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TPMHATL  TPETMii  YPQK 


HAS 

T  e  k  o  T  "A" 


4,  Ckqjibko  H©npnaTeJii»cKMX 
OaMOJieTOB  0&HO  B  KBa^- 
paT©  12-19? 

£.  IIht Ha,n i^aT B  caMOJieTOB. 

Boe  6oM6ap,nMp6BJiUfKM? 

£.  H©t  •  M3  nflTHa^aTM 
oaMOji©TOB  6wio  inecTB 
JtOTpedtfTeJieft. 

A»  Hkh? 

fi.  Hot,  Mktm. 

X 

t 

A  KaKM©  60M6apmip6BnpiKW? 

£.  JleBHTB  60M6ap4»ip6B^lfK0Bf 

Tynoji©B  *ieTape. 


A*  How  many  enemy  planes 
were  there  in  square 
12-19? 

B.  15  planes. 

A.  Were  all  of  them  bombers? 

B.  No,  of  the  15  planes 
6  were  fighters. 

A*  Yaks? 

B.  No,  MiG's. 

A.  And  what  kind  of  bombers 
""  were  there?  ^ 

a.  Nine  Tupolev  -  4 
bombers • 
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4*  Ha  KaKOft  BHOOT9  OHM 
nuin? 

E>.  Ha  bhooto  twohtjii 
MQTpOB * 

4*  C  KaKOii  BHOOTH  OHM 
o6pooMJiM  6ou6h? 

£.  C  BHOOTH  MeTHpeX- 
OOT  M0TPOB. 

4*  Ckcuibko  6om6  06pOCMJIM? 

£.  J^Ba^aTB  oaHy  6cfti6y. 

4*  Bh  o6oTpejiaaH  npoTMBHMna 
3  0  HMT  K&MH  ? 

&•  ,5a,  MQTUPBMH  aOHMTKaMM 
M  BOOQUBIO  30HMTHUMM 

nyneMeTauM. 


4*  At  what  altitude  were 


wore  they  flying? 


B.  At  an  altitude  of 


1000  meters. 


A.  Prom  what  altitude  did 


they  drop  their  bombs? 


B.  Prom  an  altitude  0:' 


400  meters* 

A.  How  many  bombs  did  they 
drop? 

B*  21  bombs » 

4*  Did  your  j?A  guns  fire 


at  the  enemy? 


B.  Yes,  we  fired  4  guns 
and  8  anti-aircraft 
machine-guns* 

/Yes,  with-4  AA-guns 
and  wlth-8  AA  machine- 
guns*/ 
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A*  Did  the  enemy  get  out 


A.  IIpOTPlBHIlK  BHUIQJl  M3 
30HH  odoTpajia? 

B.  JIa,  BHineji. 

A.  ^Ito  bh  cA©JiajiM  Tor\na? 

B.  Tor\na  mh  aTaKOBanM 
npOTMBHWKa  motp©6m- 

T0JIHMM. 

Ckojibkmmm  motp©6mt©jihmm? 
E,  4B©Hdfli;aTBK>  MCTpeCriT©' 
JlfllSU. 

A.  Kano#  pe3yju»TaT  6 6 a? 

B.  Mh  o6jlhm  ofl*fa  6oM6ap,5M- 
pOBmMK  M  ZIHTB  HOTpedM- 
Tejiett. 

y  Bao  6hhm  noTepu? 

£.  Mh  noTepaaM  abu  cauo- 
jie’Ta  m  o^Horo  jibtumkb  . 


of  the  zone  of  fire? 
g,  Yes,  they  did. 

What  did  you  do  thou? 

B,  Then  our  fighter3 
attaoked  them. 

A*  Hbw  many  fighters? 

/With  how  many  fighters?/ 

g,  Twelve  of  them, 

/With  12  fighters,/ 

What  were  the  results 
,of  the  action? 

/What  _  result  of  battle?/ 

|j.  We  ehot  down  a 

bomber  end  5  fighters* 

Did  you  have  any  losses? 
B»  We  lost  two  planes 
and  a  pilot. 
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2)  rpa^  TaTiiKa . 

Pcu>l,  CarAlaal,  numerals .  ( c oiit*d) . 
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As  has  been  stated,  in  the  accusative  case  the  numbers 
42S.»  ^BQ  >  tpm  ,  tieTupe  follow  the  rules  of  deolension  of 
animate  and  inanimate'  nouns*  However,  the  numbers  from 
hhtb  to  jBa^uaTB  and  TPMjmaTB ,  oopon  etc*  with  the  nouns 
and  modifiers  to  whion  they  refer  have  the  same  forms  in 
the  accusative  as  in  the  nominative. 


H  BM»y  f  X 

ABa  HOBHX  CaMOJIGTa 
.HByX  H(5bHX  CTyjlGHTOB 
IIHTB  HOBHX  TAHKOB 
IIHTB  HOBHX  CTyflGHTOB  • 


see 

2  new  planes 
2  new  students 
5  new  tanks 
5  new  students. 


In  oblique  cases  each  part  of 
declined. 


a  compound  numeral 


Oh  roBopiui  o  He  spoke  about 

ora  flBaflnaTH  T.pex  123  planes. 

caMOJieTax. 

"TnoOTd!  (thousand)  is  a  numeral  noun.  It  is  & 
feminine  noun  denoting  a  quantity  of  things  or  persons 
and  Is  followed  in  all  oases  by  the  genitive  plural  of 
the  noun  and  its  qualifier. 


N. 

O. 
D. 
A. 
I. 
L. 


f  Singular 

THC  H*1  a  THS0JIHX  TaHKOB 
TfcJOHV  H 
THCHtj  e 

THOHU  y 
thchxj  eft /bio/ 

THCHXJ  e 


Plural 

THCHTI  H  THaejIHX  TaHKOB 
THCHW  *  " 

T^fCHU  an  "  w 

THCHH  M  n  if 

THCHU  aMM  "  H 

THCHti  ax  "  n 


NOTE:  The  names  of  Soviet  planes  are  derived  from  the 
first  syllable  of  the  constructors 1  names,  as  "hr'1  (Hkob- 
jisb)  *  wJAft  ( JaBOtiKMH ) ,  »Ty»(TynoJieB)  or  from  the  first 
letter^  of  joint  constructors1  names,  as  tfMHTtf  (Mmkohh 
x  TypeBMu ) • 


HK  and  ISMT  are  declinable  as  regular  masouline  nouns. 


£ing. 

N.  SK 
G.  HK»a 

d.  fa’y 

A.  $K»a 
I.  fyi’ou 
L.  HK’e 


Plur. 


»M 

*  OB 

*  a  u 

*  OB 

'  aMM 

'ax 


Sing.  Plur. 

Mijr  Mijr*  m 

Mjr»a  Mijr'oB 

MHr’y  MMr*  aM 

MMT’a  Mijr'oB 

M^r'on  MMT'aMH 

Mjfr'e  MHr'ax 
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PART  II 


Text  t,B>>  . 

A./Give  tuning:  1,  A.  I'm  tuning  you  in:  one, two. 


2,  3,  4,  5, 

three,  four,  five,  four. 

4,  3,  2,  1. 

three,  two,  one.  Over. 

Reception./ 


B.  /You  (I) -hear  well. 

B.  I  read  you  well.  Ho w  do 

How  you  me  hear? 
Reception./ 

you  read  me?  Over. 

A.  /Hear  satisfactorily./  A. 

Reception  is  satisfactory. 

B.  /Not  away-go  far./ 

B.  Don’t  go  too  far. 

Gain  altitude  up  to  a 

A.  /Executing.  See  and  hear  a. 

thousand  meters. 

Carrying  out  your  instructions 

you  clearly.  To-increase 

I  see  you  and  read  you  clear¬ 

speed?/ 

ly.  Shall  I  increase  speed? 

B.  /No,  not  increase  (of)- 
speed*  Go  into 
square  U-13./ 

B.  No,  don’t  increase  your 
speed.  Proceed  to 
square  U-13, 

678  R-6 ,L.33f P.TI. 


IACTL  II. 

Tskot  tlEtl . 

A.  R aio  HacTpoHKy:  o,hiih, 

ABa,  Tpw,  XI0THP0,  IIHTB, 

^©THpe,  Tpn,  ABa,  o,hmh. 

IlpMeM . 

£•  Bao  ojiHmy  xopoino.  Kan 
BH  M0HH  CJIHIEMT©?  IIpM©M. 


A.  CJIHDiy  y^OBJieTBOpMTGJIBHO. 

Qc^TuLiy^ 


B.  He  yxo^MTe  jajieKO. 
Ha6wpawTe  bhc  OTy  ja, o 
thchtim  MeTpos. 

A.  BnnojiHBK).  Bw&y  m  cjinmy 
Bao  hcho.  npu6aBMTB 
CKOpOCTB? 

B.  Hqt,  He  npw6aBJi6iiT© 
CKOPOCTH.  HflifT©  B 

KBa^pdT  y-I3. 
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A.  /Hold  course  180, 

On -right  _  2  Ynlca./ 

B.  /to  i*3  1.  •  Turn  by  90. 
Watch  uft oi'  mo.  At* tack 
enemy  with  two  pairs./ 

A.  /You  (i)- understood.  (i)- 
attack  enemy  with  4  planes 


A.  /Captain  Medvedev,  order 

( to) -engineer  to-prepare 
planes  to  successive 
out -flight ./ 

B.  /When  will  be  following 
out -flight?/ 


A.  My  course  in  100.  Thero 
are  two  Yaks  at  ’6  o* clock. 
B.  All  pilots.  Turn  90 
degrees.  Witch  me. 
Attack  the  enemy  in 
tv/o  pairs. 

A*  Roger.  Am  attacking  the 

/  enemy  with  four  planes. 

B.  All  pilots.  Reduce 

your  speed.  Return  to 

home  base.  Landing 
course  270. 

A.  Captain  Medvedev,  order 

engineering  officer  to 

prepare  the  planes  for 

the  next  mission. 

B.  When  does  the  next 
flight  take  off? 

A.  In  two  hours. 
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A.  I© pay  Kypc  180.  CnpaBa 
£Ba  HK*  a. 

£.  Bcew.  Pa3sopoT  Ha  90. 

Cjie^MT©  3a  MHOii.  ATany^- 

'  ^ 

T©  npOTMBHHKa  flByMH 

* 

napaMM • 

A.  Bac  noHHji.  ATanyio  npo- 

TMBHHKa  XI0THPBMH  caMOJI©TaMH 
B.  BC©M.  y6aBBT©  CKOpOCTB. 
M^MT©  flOMOM.  IIOca^OxiHHii 
Kypc  870. 


I 

681 


R-6,I».35,P,II 


A .  What  area  have  you 


been  patrolling? 

B,  The  front  lines  from 
hill  24.2  to  the  river. 

A*  Was  your  patrol  informed 
about  the  5  Migs? 

B.  No,  we  worenft,  but 
we  met  two  Yaks. 

A.What  was  your  decision? 

B.  I  attacked  the  enemy 
with  four  planes. 

A./With-what  ended-self  A.  What  wore  the  results  of 

your  attack?/  your  attack? 

B.  V/e  shot  dov/n  one  plane, 

and  the  other  dis¬ 
appeared  in  the  clouds. 
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Why  didn't  you  pursue 


4*  /You  ftoted  oorrectly. 
Prepose-self  to  follow¬ 
ing  o^t-flight./ 

B*  /Obey*  Will  be  more 
oommands?/ 


the  enemy? 

B*  We  were  running  short 
of  both  ammunition 
and  fuel* 

A*  You  did  the  right  thing* 
Get  ready  for  the  next 
mission* 

B.  Yes, Sir*  Will  there 
be  any  more  orders? 

A*  No,  that's  all.  You 
may  go* 
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I 

685  R-6.L.55.P.XX, 


q  A  C  T  £  in 


^T0HI19  . 


MH»0H0p  h  mqxAhhkm  npoBepnan  b©ptojiSt  m  irpuro- 
t6bmjih  ero  k  oji0flyK)m9iyiy  bhji©  Ty •  IImjiot  nojiy*itfji  aa- 
aAhm©  m  oti0p©flHH0  cB9fl0HHH  o  norofle*  Ho  npHKa3 Ahmio 
KOMan^Mpa  naTpyjiB  fl6jia©H  6hji  o6o#tm  36Hy  3©h&tok 
npoTMBHHKa  m  na  TpyjinpoBaTB  jimhhk>  H0Jie3Hoii  flop6rn. 
BHOOT&  66jiaHHOOTH  6uJl£  OKOJIO  THOflMM  M© TpoB  •  Cko- 
POctb  B©Tpa  ot  flB0Hafln:aTii  ro  HOTHpHa/maTH  kmjtomotpob 
b  Mao .  IlMjr6T  c©Ji  b  nainwHy.  Iloojie  pa3Bop6Ta  b©pto- 
jiSt  npnfiaBMJi  OKopocTB,  IImjiot  Bog  bp©mh  ojien&Ji  3a 
B63flyXOM#  ^©pas  TpMflljaTB  MMHy  T  OH  yBMfl©JI  Ha  ropn- 
36ht©  rpynny  caiiojigTOB.  B  h©#  6hjio  6kojio  flBaflijaTtf 
liaiQMH  «  3TO  6nJIH  OaMOJieTH  npo  TMBHMKa  •  IlHJl6T  HOM©fl- 
jiohho  n©p©flaji  6tm  OB©fl©HMH  Ha  aapoflpoM*  H&ihh  hc- 
TP©6mt©JIH  B3  JI©  T©  JIM  M  BO  TyilMJIM  B  6oii  O  OaMOJlg  TaMH 
IipO TMBHMKa  . 
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iactl  iy. 


JlQManiHflfl  padcxra. 

nepoBOj  o  aHrjiwiicKoro  Ha  pycoimM. 

A*  Where  is  3rd  Flight? 

B.  It  * s  patrolling  in  squares  K-14  and  K-15* 

A*  Have  you  received  a  routine  report  from  the  patrol? 

B#  Yea,  we  did*  The  patrol  pursued  two  Yaks 
""  but  they  got  away  into  the  olouds* 

A*  Did  all  our  bombers  return  to  the  air-base? 

B.  No,  of  15  bombers  only  13  came  baok* 

A*  How  many  bomba  did  they  drop? 

B.  They  dropped  31  bomba* 

A*  From  what  altitude? 

B •  From  an  altitude  of  a  thousand  meters* 
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C  J  0  B  A  P  £  . 


jOMoJi  (Adv.) 

soHa  (p) 

30HH 
30HH 
3  OH 

HH2C6H@p  (M) 
KHKenSpa 
MHaenepH 
MHaiQHepOB 


MHT,  (M) 
••a 
\T’vi 
ir»  ob 


home,  homeward 
zone,  area 


engineer;  engineering  offioer 


MIG 


odnano  (N)  cloud 

odjiaKa 
odjiana 
odjianoB 

otiepeaHOft,-afl,-oe,-Ne  (Adj  •)  routine,  next,  next  in  sequence, 

next  scheduled 

na^a  (p)  a  pair 

napa 
napn 
nap 

naTpyjoi^OBaTB  (Imp*)  to  patrol 

naTpyjiSpyio 
naTpyjnfpyeniB 
naTpyjmpyioT 

naTpynB  (M)  a  patrol 

naTpy^ia 
naTpjfJiM 
naTpyneft 

nooanotjHHM,  -a a,  -oe,  *-h©  ( Adj  * )  landing 
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to  Join,  to  enter,  to  act 


nocTynaTB  (Imp.) 
nocTynaio 
nocTynaemB 
nocTynaioT  / 

nocTynMTB  (perf.) 
nocT^iuuo 
nocT^munB 
nocTynHT 

npecjie^OBaTB  (Imp.) 
npecjie^yio 
npecJie^yeniB 
npecji^^yioT 

npn6aBJiHTB  ( imp  • ) 
npH6aBJifiK) 
npn6aBJiHemB 
npwbaBJiffioT 

npn6aBMTB  (perf.) 
npwd^BJiK) 
npn6aBMniB 
npn6aBflT 

npwr ot obji  rtb  ( Imp  • ) 
npwroTOBJi^o 
npwroTOBJiHemB 
npMrOTOBJIflIOT 

npwroTOBHTB  (Perf.) 
npMroTc$Bjiio 
npwr  ot  <5bmiiib 
npwroT6BHT 

npHKa3aHMe  (N) 
npMKa3aHMH 
npMKa3aHMH 
npwKa3aHMii 

pa3BopoT  (M) 
pa3BopoTa 
pa3BOpOTH 
JjaSBOpOTOB 

atfpacuBaTB  (imp.) 
c6paci»iBaio 
o6p4ciJBaeniB 
odp&CHBaiOT 

c6po'o/MTB  (Perf • ) 
c6po'wy 
c6p<5cinuB 
cdpdcHT 


to  pursue,  to  peraeouto, 
to  proseoute 


to  add,  to  increase 


to  prepare,  to  get  ready 


oowmand,  order 


turn 


throw  off |  drop 
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OBe^eHMe  (n) 
cee^eHMH 
CBe^eHMB 
CBe^eHMft 

OJlBAKTb  (imp*) 

Cherny 

cJie^wiiiB 

CJIG^flT 

oJie^yKJimfii,  -an,  -ee,cne  (AdJ#) 

ojiymaiooB  (1st  pers. Indie*) 

THoatia  ( p) 

THoatat 

THCHTJM 

TBICflH 

ydaBJia^B  (imp.) 
ydaBJiflK) 
ydaBJiaemB 
y6aBJiAoT 

ydaBMTt  (Porf*) 
ydaejno 
ydaBwniB 
yti&BRT 

yjS, OBJIGTBOpMTGJI BHO  (AdV*) 


information 

to  watch,  to  observe, 
to  look  after 

the  following,  next 

I  obey 

thousand 

to  reduce,  to  decrease 


acceptably,  satisfactorily 


Yak 
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TPHJHATB  ^ETBSPTttfi  yPOK. 


Mm  i . 

1)  T  e  k  o  t  "A". 

A*  Hanoi*  3to  KJiaoo? 

£.  3to  .HBajujaTB  oeAbiioft 


A.  What  olass  Is  this? 
/What-kind  this  __  class?/ 


Ksaoc . 

A*  B  nanoy  wiacoe  KypoaHT 

IleTpoB? 

£.  Oh  b  jBaaijaTB  mecTOM 
xa^cce. 


B,  This  Is  class  27. 
/This  _  27th  class./ 


A.  What  class  Is  Cadet 
""  Petrov  In? 

/in  what-kind  olass  _ 
cadet  Petrov?/ 

B,  He » s  In  olass  26, 

/He  __  In  26th  class,/ 


A#  B  KftKOM  nojiKy  oh  Qjiyxjui?  What  regiment  was  he 

.serving  with? 

/In  whae-klnd  regiment 

£,  Oh  ojiyawji  B  oto  tpjw- 


I^aTB  46BHT0M  OTpeJIKO- 

bom  nojwy. 

A*  B  kotopom  uaoy  By  aojiehh 
6utb  b  mK04e? 

B  bocowb  qaoOB  yTpa. 


he  served?/ 

B.  He  was  serving  in  the 
""  139th  Infantry. 

/He  serves  In  139th 
rifle  regiment./ 


A.  V/hat  time  do  you  have 
to  be  at  school? 

/In  which  hour  you  muse 
be  in  school?/ 


B#  At  eight  o»clock  In 
~  the  morning.  /inQ(of)- 
hours  of  morning./ 
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A*  Bh  npMDiJiM  oeroiiHfl 
Bo-Bpeua? 

£•  CeronHH  6ea  ueTBeprn 
booomb  fl  yse  6tw  b 
fflKOJue  • 

A*  riouawy  TaK  pane? 

ft  XOTQJI  nOBfOpMTb 
ypoft. 

A«  B  KOTopoM  tjaoy  bw 
o6e*aeTe? 

£.  Mh  odeaaeu  b  iuxao- 
BMW©  XBeHaAQaToro. 

A*  A  Kor.ua  KOHHaaToa 
noojiexBHii  ypo'n? 

&•  B  TPH  nflTBXeOHT 
AHH, 

A*  Ha  cjimjaui ,  noBTopMT© 
nosciiyftoTa . 

£•  Baa  xeoflTH  Unuy? 

H©T  bipe . 


A#  Did  you  ooma  on  time  today 
/You  came -walking  today 
in  time?/ 

B*  I  was  already  In  school 
~  at  a  quarter  to  eight 

/roda$* without  (of)- 
quarter  eight  I  already 
was  in  school*/ 

A*  Why  so  early? 

B.  I  wanted  to  review  my 
lesson* 


A*  At  what  time  do  you  eat 
dinner? 

/in  which  hour  you  dine?/ 

g*  We  eat  dinner  at  half 
~  past  eleven* 

/We  dine  in  half (of)- 
12th./ 

A*  And  when  does  the  last 
lesson  end? 


B.  At  three  fifty  in  the 
afternoon* 

/in  3|60  (of) -day./ 

4.  I  didn't  hear  you,  repeat 
that  please* 


B*  At  tan  minutes  to  four* 
/without  (of) -ten 
minutes  four*/ 


B-6*L*34.P*I, 
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Par  .2 


Ordinal  numerals 


Ordinals  are  used  and  declined  as  adjectives 
in  both  singular  and  plural* 

Memorize  the  nominative  of  the  following 

ordinals : 


0£MHHa,nn;aTHM 
AB©Hd^n;aTBm 
TpwHa,ni];aTHii 
ue  T  H^Ha,HI3iaT  hm 

iiht  iia.nn;aTHM 
mecTHa^ri;aTBiii 
ceMHajmaTHH 
b  oc  e  MHawaT  uii 
JXGBflT  Ha^Ii;aTHM 
jlBa^uaTBiM 
Tpw^uaTBiii 
COpOKOBOii 
nHTMfl©  CAT  Bill  *  ' 

mecTM^ecHTHM 

CeMlI^eCHTBlii 

BOCBM^ec&TBIJl 

^©bhhocthm 


'an,  'oe,  'h© 

II  II  II 

It  It  II 

II  II  It 

w  n  ii 

II  II  II 

ii  n  it 

II  II  II 

II  II  II 

It  It  II 


II  II  II 


n  ii  it 


It  II  It 


II  II  II 


II  It  II 


It  ••  II  II 


II  II  II 


r 

COTBlii  r 

JBVXCOTBIM*) 

TPeXCOTBIM 

ueTBipexc  OTBiii 

nHTIICOTHM 

mecTMcdTBiii 

CeMMCOTHii 

BOCBMM  COTBlii 

jeBHTMCOTLlii 

THCHtiHHii 


'an,  'o©,  h© 

II  II  n 

II  II  It 

it  it  n 

II  II  II 

It  II  II 

It  It  II 

II  II  It 

II  II  It 

It  II  It 


As  in  English,  only  the  last  number  in  a  compound 
ordinal  has  the  ordinal  form. 

The  preceding  numerals  are  cardinals  in  the  nomina¬ 
tive  case* 

Only  the  ordinal  element  is  declined. 

The  preceding  numerals  remain  in  the  nominative 

case. 


ITOJIKOBHHK  KOMaH£OBSUI 
CTO  TpiinuaTB  BTOPHM 
nOJIKOM. 

B  ^KBa^paTe  17-20  fl 
BMReji  copoK  tieTBepTyio 
ecKa^pwjiBK). 


The  colonel  was  in  command 
of  the  132nd  Regiment. 


I  saw  the  44th  Squadron  in 
square  17-20. 


Mbi  no^onuiM^K  .HBsUuaTB  We  approached  the  27th 

ceflBMQMV  TaHKy.  tank. 

*1  The  ordinals-" ?CthV"  60th ,  70th,  80th  and  from  200th  to 
900th  are  made  out  of  two  parts,  the  first  part  being 
the  genitive  (  nHTHfleoHTHfltflByxo6THft) .  This  part 
doesn't  change  on  declension:  mmifloc/iToro .  ngTiiae- 
ogTOiiy  etc.;  apyxooToro ,  anyxcdTony  etc” 
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Par.  3.  T I  ME  REPRESSIONS  IN  HOURS  AND  MINUTES. 


A.  When  no  event  is 

B.  When  something  (some 

mentioned . 

event)  happens. 

Y:::6  nua  uacd. 

It's  already  two 
o'clock. 

Yn 6  nao . 

It's  already  one 
o'clock. 

I 

Time  on 
the  hour 

H  npumeJi  Tyflcin  /p:a 

1  came  there  at 

2  o'clock. 

Mh  noexajm  rou6Vl  b 
qac  ♦ 

We  went  home  at 

1  o'clock. 

TenepB  fldcaTB  mkh^t 
TpoTBero . 

It's  ten  past  two na 

TenopB  nflTHa^r^aTB 
MiinyT  (uotboptb) 
nnToro . 

It's  15  minutes 
(quarter)  past  four. 

now. 

II 

r  Time  be¬ 
fore 
half  past 
the  hour 

H  npinreJi  Tyfld  u  flecni; 
MMHy t  TpdTBero. 

I  came  there  at 

10  past  two. 

Mh  noexajm  floiidfi  b 
naTiidflijaTB  isiuyT 
(ugtboptb)  naroro  . 

We  went  home  at  15 
(quarter)  past  4. 

Coite&c  nojroBfma 
TpeTBero . 

It's  half  past  two. 

III 
Time 
exactly 
half 
past  the 
hour. 

fl^npniue.tf  Ty#&  b  nojio- 

BMHQ  TpdTBOrO, 

I  came  there  at 
half  past  2. 

Boa  fleoflTH 

TpM  . 

Ten  to  three. 

B©3  imTHd^qaTM 

X1HTB  • 

Fifteen  minutes 
(quarter)  to  five. 

IV 

Time 
after 
half 
past  the 
hour . 

H  npumgji  Tyfld  6©3 
AeoflTfi  Tpn. 

I  came  there  at  10 
to  3. 

Mh  nodxajiH  flonoii  6oa 
nflTudflpas’M  (^©TBepTix) 
iihtb. 

We  went  home  at  15 
minut e s  (quarter ) 
to  five. 

N  ot  e  s :  I.  on  the  hour :  When  some  event  occurs  at  the  time 
mentioned,  the  preposition  "b"  appears  before  the  time  expres¬ 
sion.  II.  before  half  past:  To  understand  this  construc¬ 
tion  one  must  keep  in  mind  that  the  time  12  to  1  is  referred 
to  in  Russian  as  the  FIRST  HOUR.  The  tiijie  1  to  2  is  the  SECOND 

HOUR;  the  time  2  to  3  is  the  THIRD  HOUR  etc.  Therefore,  the - 

literal  tr ans lat ioa^of_tlie_ex^res s i on Mirny’. 
rpoTBero"  is:  "Now -10  minutes  of  third";  and  of'TenoBmet- 
doptb  n/iTOi’o  "  is  :"Now  -  quarter  of  fifth. "The  hour Pln  the^e 
expressions  is  rendered  as  on  ORDINAL  number. 

Note  that  when  some  event  occurs  at  the  time  mentioned, 
the  prep."n"  again  appears  before  the  time  expression. 
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III.  half  past  the  hour :  The  construction  here  is 
exactly  the  same  as  in  expressing  time  before  half  past  the  hour, 
except  that  when  some  event  occurs  at  the  time  mentioned,  the 
word  ”nojioBfnia”  is  placed  in  the  prepositional  case  after  the 
preposition  ”b” . 

IV.  after  half  past :  The  literal  translation  of  11  603 
flGCHTPi  MKH^T  TpH  "  is:”without  ten  minutes  three”.  Note  that 
the  preposition  ”603”  (v/ithout )  takes  the  genitive  case.  The  hour 
is  rendered  as  a  CARD INAL  number,  and  the  word  ”minutes”  is 
often  omitted.  The  preposition  ”b”  IS  NOT  USED  when  some  event 
occurs  at  the  time  mentioned. 


Par  .  4. 

A.  The  question  ”At  what  time?”  is  rendered  by:  ”B  KOTopoif 
uacy?",  i.e.the  preposition  ”b”  is  followed  by  the  preposition 
(locative)  case. 

B  KOTopoM  uacy  bh  6ujik  ( dy^e to)  Taw? 

At  what  time  were  you  (will  you  be)  there? 


B.  Where  in  English  we  say  A.M.  or  P.M. , Russians  use  nouns  de¬ 
noting  the  appropriate  portions  of  the  day  (yTpo,  /jeiiR,  bo- 
*iep,HOUB  ).  These  nouns  are  placed  in  the  genitive  case. 


C ©mb  uacdB  yTpd  -7  A.M. 

IIIecTB  uacdB  seuepa  -6  P.M. 

Tpn  uaca  -3-P*Mo 

^ac  h6um  -1  A.M. 


Cgmb  ^acoB  nuTnafli^aTB 
MHHyT  yTpd.  -  7.15  A.E 
UIqctb  uacoB  nHTR#ec/iT 

MiinyT  BQUopa  -  6. 50  P.M. 


Sometimes  this  form  of  time  expression  is  used  even  when  the 
time  of  day  is  not  indicated. 

Kot6phm  tiac?  Ceitedc  tpm  copoi<  iihtb* 

What  time  is  it?  It's  3.4?  • 


C.  The  24-hdur  clock  is  used  only  in  official  language. 


Par. 

5*  Verbs  nECTB"-to  eat 

,and  nnMTB’ 

1  -  to  drink 

Imperfect . 

Perfect . 

Imperfect . 

-Perfect. 

no  direct 
object': 

with  a  di¬ 
rect  ob.1 . : 

no  direct 
object : 

with  a  di¬ 
rect  ob;).; 

EC  TB 

Pres  .t . 

IIOECTB*) 

Simple 

CtECTt*) 

Future 

HHTB 
-  Pres.t . 

nonMTB  BHIIHTB 

Simple  Future  

H  ou 

Th  eniB 

On  oct 

Mh  o^km 
Bh  opTe 
Ohtjoaht 

noeu 

noomB 

noecT 

noofliiii 

noofliiTe 

noo^/iT 

CBOM 

CBeiUB 

CBeOT 

CROflHM 

CBOflKT© 

CROflUT 

K  ni>K) 

Th  nBgniB 
Oh  hb^t 
Mh  nRgM 
Bh  nBgTO 
Ohei  iiriot 

ik>iir6 

nonBemB 

nonBST 

nonB^M 

nonBOTo 

nonBioT 

BHXIRID 

BHnBOHB 

BHIIBO  T 

BHHBOM 

BlfrlROTO 

BHHBI0T 

Past  t. 

Past 

tense 

Past  t. 

P'ast  tense 

gji  f  -a « -0, 

noeJi  f  -a , 

-0 ,  ~K 

CLeji ,  -a , 

-0 

mi  ji  f  —a  p 
-0 ,  -n 

-o.-ji 

BHnmi ,  -a, 

-O  *-K 

Imperat . 

Imperative 

Imperat . 

Imperative 

oihb(  re) 

IIOGIIIB  (  TO  jj  CBGHBlTe 

)  noti  (  Te  ) 

noneiH  Te)| 

BHnojj  (  tg) 

* )  fl  y::ce 

no  6  Ji. 

I  have 

already  eaten. 

H  CBeJi  dyTopdpofl. “  I  ate  a  sandwich. 
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PAR  T  II 


Text  wBtf« 

A. /in  which  hour  your  tanks  A. 

out -went  on  mission?/ 

B.  /Without  (of) -quarter 
two  •/ 

A. 

B./ln  quarter  (of) -third./ 

A. 

B.  /Column  was  on  march./ 

A. 

3*  /w Q  moved  towards 

road  and  opened  against 
column  fire./ 


At  v/hat  time  did  your  tanks 
leave  on  their  mission? 

B.  At  a  quarter  to  two. 

When  dio  you  see  the  enemy 
truck  column? 

E.  At  a  quarter  past  two. 
Was  the  column  standing 
still  or  moving, 

B*  The  column  was  moving. 

What  did  you  do? 

B*  We  moved  to  the  road  and 
opened  fire  on  the 
column. 
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q  A  C  T  L  II 


TeKCT  11 B" 

4*  B  KOTopoM  qaoy  Banin 
tsihkm  BHuwm  Ha  3a,«aHMe? 
B©3  TieTBepTM  £Ba, 

4.  KOI\h£  BH  yBMAGJIH  aBTO- 
KOJI<5HHy  npOTHBHMKa? 

£.  B  tlGTBepTB  Tp©TB©rO. 

4,  Koji^HHa  oToaaa  win 
ABHrajiaoB? 

Koji  (^HHa  dmia  Ha 


Mapm© 


4.  ■qTO  BH  O^GJiaJIH? 


MH  .HBMHyjIHCB  K  ^OporG 


K  OTKptUM  no  KOJIOHH© 


OrOHB, 


KO/IOHHA 

mto  cflEMmi  ?  .  ye 


C  D  '• 
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A./(Of)  -you  attacked 

aviation  (of ) -antagonist?/ 

B.  /Yes,  two  times./ 

A.  /When  was  first 
raid?/ 

B.  /in  half  (of) -third./ 

B.  /in  five  minutes 
(of) -fourth./ 

/At  (of ) -you  (there^-were 
losses  in  tanks?/ 

B.  /No,  losses  no 
(there) -was./ 

A#  /6ow  you  conducted  fire?/ 

B. /Out -of  guns  and 
machine-guns./ 


A.  Were  you  attacked  by  enemy 
planes? 

B.  Yes,  we  were,  twice. 

A.  When  was  the  first 
attack? 

B.  At  half  past  two. 

A.  And  the  second? 

B.  At  five  minutes 
after  three# 

Did  you  lose  any  tanks? 

B.  no,  we  didn»t. 

A*  What  weapons  did  you 
~  fire? 

B.  We  fired  our  guns 
and  our  maohine-guns. 
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A.  A  BTOpoft? 

B  nflTB  MMHyT 

ueTBepToro. 

A.  y  eao  6iwm  noTepw 
b  Tawnax? 

£.  Hot,  noTepi,  h© 
6nno, 

A*  Kan  bh  B6JIH  oroHb? 
£.  Ha  opyAMii  m  nyjie- 

110  T  OB  • 


2.  nc/  P  — 
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A.  /How-many  there-was 
machines  in  auto- 
column  of  antagonist?/ 


B. /Without  (of) -twenty- 
minutes  five. 


B./Yes,  they  dined  in 
half  of  sixth,/ 

A ./when  come -hauling  supper 
onto  base?/ 

B./Usually  not  earlier 
(of) -eight  hours 
(of) -evening./ 

A./And  when  you  breakfast?/ 


A#  How  many  trucks  were  there 
in  the  enemy  truck  column? 

B.  There  were  18.  We 
destroyed  them. 

A.  When  did  you  get  back? 

B.  At  twenty  to  five. 

A*  Have  your  men  eaten 

“  already? 

B.  Yes,  they  had  dinner 
at  half  past  five. 

A.  When  do  they  bring  supper 
to  the  base? 

B.  Usually  not  before  eight 
o* clock  at  night. 

A.  And  when  do  you  have 

~~  breakfast? 

B.  All  of  us  eat  breakfast 
at  seven  o* clock  in 
the  morning. 

A.  What  water  do  you  drink 
at  the  base? 

B.  Our  water  isn't  any 

good)  so  we  drink 
water  that  is  brought 
from  town. 
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£.  Ckqjibko  6ixj!o  MamKH  b 
aBTOKOJIOHHe  npOTMBHMKa? 

£.  BooeMHa^DjaTB.  Mh  MX 
/ 

yHMqTOKMJIM. 

/  / 

A*  Kor.ua  bu  BepayjiMOB? 

E*  Bea  jib MMHyT 
iihtb. 

_ '  /  /  / 

A*  Baum  jiiojim  yxe  ©jim? 

E*  Asl,  ohm  noodejajiM  b 
nojiOBMH©  mecToro, 

A*  Korj*a^  npMBOQHT  yxMH 

Ha  6ar3y? 


CKonbKo 


£.  06hhho  h©  paHBme  boobuh 

r  r 

xiaoOB  Benepa. 

A*  A  Korjta  y  Bao  aaBTpan? 

£•  Mh  BC©  3aBTpaKa©M  b 

7  qaooB  y'xpa.  3A3tpak 

A*  Kanyio  BOAy  bh  iib©t©  Ha  6as©?  p 

E*  Bojia  y  Hao  nnoxaH,  m  mh 

iib©vi  BOjiy,  KOTopyio  npM-  r  q 

f  r  BO£A  f 

B03HT  M3  ropojta. 


H3 

ropojiA 
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q.  a  c  t  l m 


^iTeime . 


H6bhg  ojroBa: 

cnaTB  -  nocnaTB 

^OMa 


to  sleep 
at  home 


ABTOKOjiOHHa  cTonjia  b  MajieHBKOM  ro'po^e  Xmmkm.  Cojijia- 
tu  y&©  no36.BTpaKajiM.  Ohm  cmj;6jim  B03jie  wawMH  m  OT^BixajiM. 
^iepes  tieTBepTB  xjaca  aBTOKOJioHHa  6mia  y»e  Ha  wapme.  Biao 
6m© hb  aapKO,  m  cojuaTaM  h©  pa3p©majiM  MHoro  iimtb.  K  Macy 
AHH  rpy30BMKM  noflouuin  k  cTaHij;MM  Onajinxa.  06e^  npMB©3JiH 
k  nojiOBMH©  BToporo,  m  cojuaTH  ycnejiM  noo6e.naTB  no  MByx 
MacOB.  B  M0TB0PTB  Tp©TB©rO  OHM  .HBMHyJlMCB  n£ttBin©.  JOMOM 
ohm  npMexajiM  k  aobhtm  Macau  B©M©pa,  Kor.ua  yxe  bo©  no- 
yKMHajlM.  JlOMa.  COJI.HaTHI  nOMfilM  MaiHMHH  M  B  nOJ!OBMH0  O^MHHa^- 
n;aToro  jierjin  cnaTB, 
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LA  .0  T  t  U. 


■HouamHgfl  padoTa. 

IlepeBoa  o  amviiiiioKoro  Ha  pyooKH#, 

A*  At  what  time  do  you  get  up? 

B.  I  get  up  at  half  past  five* 

A*  When  do  you  eat  breakfast? 

B.  At  quarter  to  six. 

A.  What  do  you  do  after  breakfast? 

B.  At  20  minutes  after  7  I  go  to  work. 

A*  Do  you  eat  dinner  at  home? 

B.  Yes,  I  get  baok  home  by  12  o'olook* 

A»  And  when  do  you  eat  supper? 

B.  We  have  supper  at  quarter  past  seven. 
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aBTOKOJioHHa  (p)  truck  column 

cLBTOKOJIOHHH 

aBTOKOJi  6hiih 

aBTOKOJIOHH 


BM.HOTB  (imp#)  to  SQQ 

(See  Less. 3.) 

yB&UQTB  (perf.) 
yB&rky 
yBpfamnB 
yBM^HT 

^ajiBme  (Adv#)  further, farther 

.HOMa  (Adv.)  at  home 

eoTB  (imp#)  to  eat 

QU 
euiB 

e^HT  f 

noooTB  (perf#)  cbgctb  (Perf.) 
noeM  obom 

noeiuB  ctemB 

noe^T  cteflflT 


3aBTpan  (N)  breakfast,  lunch 

3a.BTpaKa 


3a,BTpaKaa  t,  ( Imp . )  to  eat  breakfast, 

3a,BTpaKaio  to  eat  lunch, 

3aBTpaKaeiuB  to  breakfast 

3aBTpaKaioT  r 

no3aBT]DaKaTB  (perf#) 
noaasTpaKaio 
no3aBTpaKaeniB 
no3aBTpaKaioT 


napm  (M) 
mpiiia 
MapuiH 

uapuiett  f 

na  Mapiue 


march 


on  the  march;  In  motion 


060,9  (m)  dinner 

o6e.ua 
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oCejiaTb  (imp.)  to  eat  dinner, 

°^ai°  to  dine 

ooe./iaeniB 

oOe.^afOT 

rioode.^aTB  (Perf.) 
noo6e,naio 
noode.^aeiiiB 
rioodenatoT 

miTi,  (Imp.)  to  drink 

nno 
nbeitiB 
iibeot 


nonMTB  (perf.) 
noriHo 
nonjbenib 
normoT 


BHITHTB  (Perf.) 
bhiibio 
BBinBemB 
BHIIBIOT 


noBTOpHTB  (imp.)  to  repeat 

IlOBT  opnio 
IlOBT  OpHQUIB 
IIOBT  OpHIOT 

noBTopwTB  (perf.) 

IIOBT  opio 
noBTopwniB 
nOBT  Op^T 


nojKaayiicTa  (Adv.) 


noeoTB 

s 

e 

e 

no3aBTpaKaTB 

s 

e 

e 

nojiOBiiHa  (p) 

nOJIOBMHH 

noo6ejiaTB 

s 

e 

e 

nonwT  b 

s 

e 

e 

nocnaTB 

s 

e 

e 

noyacMHaTB 

s 

e 

e 

npwB O 3 MT B  (Imp, 

■  ) 

npwBoacy 

npMB03MUIB 

npMB03HT 

npnB©3TPi  ( perf  • ) 

npj*BG3y 

np>iBe39uiB 

npMBeayT 


please 

0CTB 

3aBTpaKaTB 

half 

ode.JiaTB 

ITWTB 

cnaTB 

yjxMHaTB 

to  bring  (by  vehicle) 


i 


705 


R-6,L.34 ,  Vo  cab 


to  ooma 


npHxoaitTb  (imp#) 
npwxosy 

npMXOAMfflb 

npwxo^HT  ,  , 

npn&TX  /npMMTJi/(perf  # ) 
npjwy 
npnaemB 
npjtuyT 


onaTB  (Imp.) 

CIUUO 

OIUfULb 

cnaT  r 

nocnaTb  (perf.) 
nocruiio 
nocnMiHb 
nocnflT 

yBM^QTB  see 

yscwH  (M) 
fsMBSi 

ysMHaTB  (imp.) 
jrxMHaio 
yscHHaeinB 
yanHajOT  r 

noy^MHaTB  (Perf.) 
nojnKMHaio 
no^HMHaeuiB 
noyxuHaioT 

qeTBepTB  (p) 

^©TBepTM 

Ti0TB9pTM 

tjeTBepreii 


to  sleep 


BMA0TB 

supper 

to  eat  supper , 
to  sup 


quarter 
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t  phi  hat  l  mmi/i  ypoff 


auatfe-j. 

1  e  k  o  t  11  A" . 


A*  Hanoi*  ceroAHH  aqhb? 

£.  Cpe.ua, 

A*  A  Meo*m? 

E.  MapT. 

A*  Bh  PO.HMJIWOB  b  wapre? 

£.  Hot,  b  anpejie. 

A.  B  THcnxia  ^eBflTOoOT 
xpumjaTB  nepBOM  ro^y? 


A«  What  day  of  the  week 
“  is  it?  /What -kind  today- 
day?/ 

B*  Wednesday. 

A*  How  about  the  month? 

B.  March. 

A.  Were  you  born  in  March? 

B.  No,  in  April. 

A.  in  1931 l 

/in  thousand  nine -hundred 
thirty  first  year?/ 


Hot. 

A*  Kor.ua  KQ^BH  pOAMAMCB? 
Cna^iiTe  to'hho. 

£•  a  poaiiaca  Aes^Toro 

anpejiH  Tbiofm  ^©shtboot 
Tpw^i^aTJb  BToporo  roAa. 


B.  No. 


A«  Just  when  were  you  born? 

""  Give  me  the  exact  date. 

/When  then  you  were-born? 

Say  exactly./ 

B.  I  v/as  born  on  April 

*“  9th, 1932. /i  was-born 
(of) -ninth  (of) -April 
thousand  nine-hundred 
thirty  (of) -second 
(of) -year./ 


<)f 

Particle  "xe"  used  for  emphasis. 
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A*  Kor.ua  bh  npMexajiw 


A*  When  did  you  arrive 


b  mKOJiy? 

Jbg  He^ejm  tom/  Ha3a;u 
Hot,  Ha  npouyioii  HejBie^e 
b  cpe*y. 

A*  Kor.ua  bh  KOHtiMTe  rnnojiy? 

H  ayMaio  b  raoHe. 

A*  B  dy^ymen  roay? 

£.  HeT,  b  moHe  Tuoflqa 
.H6BHTBC0T  nflTM0OflT 

naToro  rojia. 

A*  Kor.ua  bh  noejeT© 
aouoVl? 

fl  noe,ny  ,50110ft  aa 
*Ba  5hh  b  n«THimy 

asaaijaTB  aoTBeproro 

ua.fi. 


at  school? 


B#  Two  weeks  ago#  No,  it  was 
last  week  on  Wednesday. 

/Two  (of) -week  (to) -that 
back#  No,  on  past  week 
in  Wednesday#/ 


A#  When  will  you  finish  school? 

B.  I  think  it  will  be  in 
June# 

A*  June  of  next  year? 

/In  future  year#/ 

B#  No,  in  June  of  1955# 

~  /no,  in-  June  (of ) -thou¬ 
sand  nine-hundred  fifty 
fifth  year#/ 


A*  When  will  you  go 


home? 


B#  I *11  go  home  for 
two  days  on  Friday, 
May  24th# 

/i  will -off -ride  home 
on  two  days  in  Friday 
twenty  (of) -fourth 
(of) -May#/ 
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2)  rpaMMaTHKa 


Par.  6. 

Months . 

HHBapt 

(January) 

Hiojit 

(July) 

$©Bp&JIt 

(February) 

ABrycT 

(August ) 

HapT 

(March) 

CeHTgbpt 

(September) 

Anpejit 

(April) 

OKTflbpt 

(October) 

Haft 

(May) 

Hogtfpt 

(November) 

HlOHt 

(June) 

^enadpt 

(December) 

Par.  7*  Month  &  year. 


Kanoft  Tenept  uec  hij? 
What  month  is  this? 

Tenept  gHBdpt ♦ 

It's  January. 


B  KaKOM  MOO  HI^O  BBI  pOflft- 
Jin  ct? 


What  month  were  you 
born? 

(Loc. ) 

E  pOflMJICH  B  gHBap6« 

I  was  born  in  January. 


Kaic6ft  Tenept  ro#? 

What  year  is  it? 

Tenept  1955-uft  rofl. 

/ THOfl^a  fl©BHTtc6T 
ngTt^ecgT  ngTHft  roa/. 
It  *  s  1955. 


B  Kaic6M  ro.rnf  oh  po- 

flHJIOH? 

What  year  was  he  born? 

Oh  poflftjicg  b  I955-om  ro- 
Ay./THCHHa  fleBHTtc6T 
nflTtfleogT  hhtom  ro^/ 

He  was  born  in  1955. 


Kano  ft  Tenept  nee  he;? 

What  month  is  it? 
(Norn.)  (Gen.) 
Tenept  gHBapt  1955-oro 
rofla ./THCHHa  flOBaTtc^T 
naTtflecHT  nHToro  rofla/. 
It's  January,  1955. 


KorA^.  OH  pOflHJECH? 

When  was  he  born? 

(Loc.)  (Gen.) 
Oh  poflMJiOfl  b  HHBape  1955-oro 
ro^a ,/THCH^a  £©BgTtc6T 
naTtflecHT  ngToro  r6#a/. 

He  was  born  in  January 

1955. 


Note  that  when  both,  the  month  and  the  year,  are 
given,  the  year  is  in  the  genitive  case  ("January"  or  "in 
January  of  the  1955th  year"). 
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Par*  ft .  Comp  1  ote  date . 


Kanoe  uhcjio  oer6flE.a? 

Norn. 

Gen. 

Gen. 

CordflHH 

5-00 

HHBap k 

1955-oro  r6^a 

Korfla  ? 

KaKoro  uifOJtd  oh  poflHJiofi? 

Gen. 

Gen. 

Gen.. 

Oh  po#MJiOH 

5-oro 

HHBapH 

1955-oro  r6/(a 

Note  that  for  denoting  the  time  of  an  event 

(when  answering  the  question  "When?1* )  the  entire  date 

(day,  month,  and  year)  is  in  the  genitive  case. 

Korfld  oh  npHoxaji?  When  did  he  arrive? 

Oh  npw6xaji  b  0(b6c©lii>)  naodB  He  arrived  at  8  A.M. 
b  cpofly  I2-oro  ( flBeHaflijaToro)  on  Wednesday,  Febru- 
$GBpaji6  1954-oro  (THCHHa  fle-  ary  12,  1955. 

BHTB06t  nHTLflGCflT  nHToro ) 
rofla. 

Par.  9.  In  the  following  time  expressions  the  accu¬ 
sative  case  is  used  v/ithout  a  preposition. 

1.  When  some  activity  lasts  throughout  a  periods 

H  padoTaji  bck)  nenojup.  I  worked  all  week  long. 

2.  When  some  activity  reoccurs  periodically; 

Oh  npHXOflHT  OK)#a  nai-  He  comes  here  every  week. 
flyio  Ho,gejno. 

3.  Wien  the  action  happened  some  definite  time  ago: 

Oh  6uji  3fleci>  Heflejiio  He  was  here  a  week  ago. 

Tony  Ha3afl. 


4  .  In  expressions  "ohk  UHHyTy" ,  ••  cwio  oeKyn^y  "  : 

yxoflii  omk.  UKHpy.  Go  away  this  very  minute, 

(cuio  ceKjritfly)  (this  very  second) 
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Par.  10.  Time  expressions  with  prepositions  mb"  and  "Ha11 . 


B  3T0M  TOfly  H  KORtiaiO 

This  year  I'm  graduat¬ 

moSjiy . 

ing  school. 

B  npoMOM  ro#y  h 

YEAR 

Last  year  I  graduated 

koh^iui  niKOjry. 

from  school. 

B  6yaym©M  rosy  h 

Next  year  I'll  graduate 

KOH^y  niKOJiy. 

B  +  Loc. 

from  school. 

B  6tom  M©CHn;e  oh  npH- 

He's  coming  here  this 

SflOT  OK)fl&. 

month. 

B  np6nuioM  Mecfln;©  oh 

MONTH 

He  came  here  last  month. 

npnexaji  cro^a . 

B  oji©#yiomeM  MecHn;©  oh 

He'll  come  here  next 

npn©fl©T  oiofld. 

month. 

Ha  STofj  H©fl©Ji©  h  ninny 

WEEK 

This  week  I'm  writing 

IIHOBMa  • 

letters . 

Ha  nponuiofi  h©£©ji©  h 

I  wrote  two  letters 

Hamioajr  pa  nhcBm 

HA+  Loc . 

last  week. 

Ha  ojreflyiomeft  ^Hefleji©  h 
6y^y  rmcaTB  nKCBMa 

I'll  be  writing  letters 
next  week. 

B  3TOT  pHB  H  OTflH- 

xdji. 

DAY*) 

That  day  I  was  resting. 

B  &Ty  ho^b  a  6y^y 

This  night  I  will  rest. 

0  TflHXSTB • 

NIGHT 

B  oyddoTy  (b  ope^y) 

Saturday  (Wednesday) 

a  oT^Hxaio. 

B+  Acc. 

H  OUR 

I  rest. 

B  6T0T  xiac  H  3^HHT. 

That  hour  I  am  busy. 

B  3Ty  MMHyTy  h  npw- 

MINUTE 

At  that  minute  I  came 

nrejr  T^^a . 

there. 

B  3Ty  ceKyH^y  Bome'Ji 

SECOND 

At  that  second  the 

oep^aHT* 

sergeant  came  in. 

*)  Exception:  Ha_  cjre^yiomii^  ^ghb  -  The  next  day, 

the  following  day 
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PART  II 


Text  t?BK. 


Lt.A»/How  your  name  Lt ,A.  What  Is  your  name? 

and  surname?/ 

Lt  .B.  Ivan  Petrov. 

A.  When  were  you  born? 

B.  /i  (was)-born  B.  I  was  born  on  April 

(of) -twelfth  (of)-  12th,  1930. 

april  thousand  nine 
hundred  (of)-thir 
tieth  year./ 

Where  were  you  born? 

B.  /in  city  Kiev./  B.  in  Kiev. 

A.  /Off  (of ) -what -kind  A.  How  long  have  you  been 
time  you  in  army?/ 

in  the  service. 

B./Off  (of ) -December  B.  Since  Deoember ,1951  • 
(of) -month  thousand 
and  nine  hundred  fifty 
(of) -first  (of) -year./ 
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ajL.cLijfe _ n. 


lam.  ."iiil. 


Jd^jiTeHaHT.  A .  Kan  Bame  mm h 
W  feMMJIMfl? 

JteftTeaaHT.  E .  Wb4h  IleTpoB. 

£•  Kor\aa  bh  po.mijnoB? 

E%  ft  pojfcaea  JB-ro  /aeeadji- 
UaTOro/  anpejia  1930-po 
/ T irlOH^a  ,H0BHTI>o6t  TJW 


HMfl  ^ 

H  / 
<PAM.  # 

l 

Kor^A  0 

poa.  r 


rAE  ' 


ijai'oro/  rcfaa. 


r^e  BU  pOflKJUtQB? 

£.  B  ropoje  Km©b©* 

C  Kanoro  BP0M0HM  BH 
B  apMKH? 


£.  C  ^©Kaopa  we'cmja  I95I**ro 
/THOHua  HQBHTBOOT  nfiTM0O«T 
n^psoro/  r&a. 


i##  8  APMWrt 


C 


n.n. 

/ 

12  wo.  1930 
/ 

KME  B 
/ 


AEKAGPJ 

1951 . 
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At  What  branch  of  arms  have  you 


At  /in  what-kind  troops 
you  served?/ 

B./I  was  two  (of) -year 
In  rifle  units*/ 

B./Off  (of) -15th  (of)- 

January  (of) -1954th 

(of) -year  I  serve  In 
tank  troops*/ 


jBt/ln  this  year*/ 

At/( Of) -what -kind  (of) -date 
and  (of ) -what-kind 
(of )  -month*/ 

B •/ ( Of ) -8th  February,/ 

At /in  what-kind  tank 
unit  you  serve?/ 

B./ln  113th  tank 
regiment ./ 


served  with? 

B.  I  was  in  the  infantry 
for  two  years. 

A.  And  then? 

B.  Since  January  15,1954, 
I»ve  been  serving  in  the 
Armored  Force, 

\ 

A*  What  is  your  rank? 

B,  I*m  a  Senior  Lieutenant. 
A.  When  did  you  get  that  rank? 

B.  This  year. 

At  What  day  and  month? 

B*  February  8th. 

What  tank  unit  are  you 
serving  with? 

113th  Tank  Regiment,. 
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A*  B  Kaicwx  BOacnax  bbi 


B  kakhk  bohcka\  7 


cjiyacajia? 

B*  H  6ta  ^Ba  ro^a  b 
OTP0JIKOBHX  tjaCTHX. 


X 


2  roafK 


A  noriSu? 

£.  C  15 -ro  /naTHaaijaToro/ 
HHBapH  I954-rO  /THOH^ia 
JE(0BaTBo6T  nflTB^QOflT 
^©TBepToro/  roia  a  ojiyxy 
B  TaHKOBHX  BOftOKaX. 

A.  Kanoe  Bauie  3BanMe? 

£.  H  cTipmwii  jieiiTeHaHT. 

A*  Koraa  bu  ncuiytiajiH  3to 
3BaHM0? 

£•  B  3T0M  ro,ny'. 

A*  KaKoro  xiwojia  n  Kanoro 
Me'oa^a? 


rlOTOM  ? 

_ X - 

CD 

c  /5  »H&,  19 s A 


3 BAH He  ? 


Afor/jA  ? 


a  ZToy 
roflY 


KAKoro  &  9BBP. 

^PfC/1/S  ? 


£.  Q-ro  /boobmoto/  #OBpajia\ 

A*  B  KaKO>i  TaHKOBOii  xiAotm  BH 
O^y*MT0? 

£.  B  II3-om  /oto  TpMHa.ni^aTOM / 
TaHKOBOM  nOJIKy* 


JLO_ 

CD 

77?" 
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A./Where  was  your  regiment 
on  last  week?/ 


A.  /Say  more  exactly./ 


A.  /You  were-on-duty  in 
regiment?/ 

B./Yes,  in  past  month 

I  was -on-duty  three - 
times./ 


A./Means  you  were-on-duty 
(of) -third,  (of) -eighth 
and  (of) -24th  of  May./ 

B.  /Yes,  this  so./ 


A*  Where  was  your  regiment 
last  week? 

B.  It  was  stationed  in 

the  KLin  area. 

A*  Give  the  exact  location* 

B.  On  the  northern  out¬ 
skirts  of  the  city. 

A#  Did  you  serve  as  duty 
officer  in  the  regiment? 

B.  Yes,  last  month  I  was 

duty  officer  three 
times. 

A.  What  were  the  dates? 

B.  The  third,  the 
eighth  and  the 
24  th. 

A#  Then  you  must  have  been 
on  duty  the  3rd,  the  8th 
and  the  24th  of  May* 

B.  Yes,  that»B  right. 
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A.  Tfle  6biJi  Bam  nojiK  Ha 


rAE 


-11L-. 

CD 


9 


npcmmoii  H©.nejiQ? 


B.  TpQTBG ,  BOCBMO0  M 
24-o©  /aBa'uijaTB 

tlQTBepTO©/  • 

A.  3Ha^MT,  bh  JnesypwjiH  3-ro 
/TpeTtero/,  8-ro  /BoeBMoro/ 

m  24-ro  /^Ba^n;aTB  neTBepToro/ 

* 

Man? 

Aa,  ©to  Tan. 


4^/7/)  7  3,  &,  2^f 

3HMMT  : 

3rd,  8U,  24 U 

A*. 
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A.  Are  you  Russian? 

B  •  Yes,  I  am. 

A.  Name  the  months  of  the 
year. 


B.  Certainly.  January, 
February,  March, April, 
May,  June,  July, August, 
September,  October, 
November,  December. 

A.  Name  the  days  of  the  week. 

B.  Monday,  Tuesday, 
Wednesday,  Thursday, 
Friday,  Saturday, Sunday. 

A.  All  right.  You  may  go. 

That*s  all. 
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A.  Bh  pyccKHfr? 

£.  JL3l,  h  pyccKHH. 

A,  Ha3OBMT0  Mecm^H 

r6fla« 

IIosajiy^oTa.  HHBapB, 
$©BpajiB,  MapT,  anpejiB, 
Mafi,  jcohb,  raojiB,  aBrycT, 
C0HTfl6pB,  OKTabpB, 
HOfldpB,  ^0Ka6pB. 

A.  Ha3OBMT0  AHJ I  H©^0jm. 

B.  nOH0,H0JIBHMK,  BTOp* 

cpe.ua,  xieTB0pr,  riHTHiiu;a, 
cy6  6oTa,  bookp©c©hb©. 

A.  Xoponio\  Bh  moxqt© 
hath •  3to  BC0. 


7  ? 


PYCCKHH  * 


.  A lec^nbi 


uej],e/tM 

/ 

OK. 


4A. 

I 
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3-AJLZ  k _ HI- 


tlTQHHQ  . 


ffanMTaH  A,  Mho  HyaHH  AaHHH©  o  HaniMX  o$Hijepax. 
ffarorraH  B.  CmkS  MMH^ry.  H  roTOB  • 

A«  ^to  y  Bac  ©OTB  o  KanMTaH©  Ahtohob©? 

£.  Ahtohob  poajlhch  ABOHaiimaToro  anpeAH,  THoaua  abbot  b- 
cot  ABaAuaTB  Tp^TBero  rOAa. 

A«  C  Kanoro  roAa  b  apMMM? 

£.  C  $9Bpajifl,  THoatja  a©bhtboot  oopon  n^pBoro  roAa. 


A#  Xoporno'.  TenepB  mh©  AaiiT©  AewTQHaHTa  BopiiooBa. 

£.  Poamach  ABaAii;aTB  AQBHToro  aHBa§a,  b  THoatia  aqbhtb- 
c6t  ABa^i^aTB  oqabmo'm  roAy.  CAyaMT  o  Man  Tuoatja 
AeBaTBooT  oopon  BooBMoro  rdna. 

A*  CnacnGo.^  TenepB  Aafrre  mh©  $aMMAMM  t ex,  kto  CAyaMT  y 
Hao  o  nponmoro  r6Aa. 

Ceitoao  h©  Mory.  npnxoAMT©  ko  mh©  nooAeaaBTpa  jum 
aa  cA©Ayiom©ft  hoaoaq  • 

A.  Xopouio,  npaoAy  b  noHeAeABHMK  mam  bo  btophmk. 
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H_i L.C„,T_L _ iy. 


JIoMamHHfl  pad  ora  . 

llepoBO^  c  aHrjiwfteKoro  Ha  pyooioiii. 

A#  When  were  you  born? 

B.  I  was  born  August  26th,  1933* 
jk*  How  long  have  you  been  in  the  Air  Poroe? 
B.  Since  July,  1952, 

When  did  you  come  to  Klin? 

B.  Day  before  yesterday. 

What  date  was  that? 

B»  February  16,  1955. 

A»  When  are  you  going  to  Kiev? 

B.  Duy  after  tomorrow. 

A«  When  will  you  come  back? 

J3.  Ne*t  year. 
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a  i  o  b  A ,  P  fe. 


aaryoT  (M) 
aanyoTa 

anpejiB  (m) 
arrpdjiH 

6y^ymwii, -an,  cee ,  lkq  ( A<3J . ) 

AQKsCdp b  ,(M) 

^QKa6pa 

VDOJlb  (M) 

HIOJIH 

jcohb  (M) 

JEOHH 

Maji  (M) 
waa 

MapT  (M) 
wapTa 

Mecaij  (M) 

Mecaija 

Meoan;H 

M©oaii;eB 

Ha3HBaTB  (Imp.) 

Ha3HBa» 

Ha  3  hbsCq  hib 
Ha  3hbs(iot 

HaaBaTB  (perf.) 

Ha30By 

Ha30B©ini> 

HasoByT 

HoadpB  r(M) 

HOfl6pH 

okth6pb  ,(m) 

OKTadpa 

nosaBaepa(Adv.) 


August 

April 

future,  coming,  next 
Deoember 

July 

June 

May 

March 

month 

to  call,  to  name 

November 

October 

day  before  yesterday 
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nocjie3aBTpa  (Adv.) 


day  after  tomorrow 


nponwHii, -an, -oe, -ue  (Adj.) 


past,  last,  former 


po^MTBca  ( Imp • ) 

po^MjicH  (Past.tense.Masc#) 
po^jtnacBi  ”  "  Pem.  ) 


po,n^iocB(  ” 
pOflIUIMCB(  n 

OQKywa  (P) 

OeK^HWH 

oenymm 

oeKyia 

ceHTadpB  r(M) 
OeHTfldpH 

omo  MMHyTy 

omo  oenyiuy 

TOMy  Ha3^j 


”  Neut.) 
#  Plur . ) 


sea 


to  be  born 


second 


September 


this  (very)  minute; 
right  away 

this  (very)  second, 
in  a  moment 
wao  tomj?  Ha3aj 


$eBpajiB,(M)  February 

$eBpajiH 


uao  TOMy  Ha3aa 


an  hour  ago 


/...  Towy  «aaa*/  /•••  ago/ 


umojio  f(N) 
uMOJia 
uMCJia 

umoqji 


date,  number 


HHBapB  /M)  January 

HHBapfl 
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TPKflllATB  mrOTOfi  yPOK 


THIRTY  SIXTH  LESSON 


HACTB  L 


1)  T  ©  K  0  T 

"A"  . 

A*  HbH  3TO  aBT  OKiaiUMHa ? 

A.  Whose  car  is  that? 

£.  3to  a  bt  OMaiuMHa 

B*  That»s  the  major»s  car 

waiiopa  • 


A«  A  r\iie  waftop? 

A.  And  where's  the  major? 

MaMop  CTOMT  OKOJIO 

B*  He's  standing  next 

OBoeii  aBT oua ulmhu • 

to  his  car* 

/Major  stands  near  his- 
own  automachine*/ 

A*  Kto  ©m©  ctomt  okojio  ero' 

A*  Who  else  is  standing 
next  to  his  car? 

aBTOMaiUMHH? 

/Who  else  stands  near 
his  automachlne?/ 

IiOJI  KOBHUK  • 

8,*  The  colonel* 

A*  Kyia  8H  wist©  oeitaac? 

A*  Where  are  you  going? 

ft.  wiy  k  CBoe'ii 

B*  I  am  going  to  my  car* 
/I  go  towards  my- own 

aBTOuauuiHe  • 

automachine*/ 

A*  r*e  OHa? 

A*  Where  is  it? 

fi*  Tan,  aa  jiomom. 

Over  there,  behind 
the  house* 
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A.  IIOflOXAMTe  W0HH,  H  B03BMy 

obom  dyuarn  m  noaoiUy  k 
Barnett  uanwHe* 

A  r,ne  Bama  MamuHa? 

A.  Moett  uamwHM  saqob  hot. 
fl  nooTaBKJi  oboiS  Maunfay 
b  rapaa. 

E,  I\tte  bh  6yAe*e  BQ^epOM, 
Ha  0Jiys6e? 

A*  H©t,  y  oe6a  AOMa. 

£•  A  Ky^a  BH  KAOT© 
oeJtaao? 

4.  K  o©6e  b  KOMHaTy. 

H  ooTaBiui  Tan  CyMarw. 

£.  Hy  m^uit©,  a  noaosmy 

Bao  • 


A.  Wait  for  me*  Ifll  take  my 
~  papers,  and  walk  over  to 
your  car* 

/Await -some  me*  X  will— take 
my-own  papers  and  will -up- 
come  towards  your  auto- 
maohine*/ 

B*  Where  is  your  car? 

A.  It  isn’t  here* 

I  left  it  at  the  garage. 

/(Of)  -my  maohine  here 
isn’t*  X  stood  my-own 
maohine  into  garage./ 


B.  Where  will  you  be 
this  evening,  in  the 
office? 

/where  you  will -be  in- 
evening,  on  job?/ 

A*  No,  I’ll  be  home* 

/no,  at  (of) -self  at-home./ 

B.  Where  are  you  going 
right  now? 

A.  To  my  room*  I  left  my 
papers  there. 

/To  self  into  room*  I  left 
there  papers./ 

B.  Well,  go  ahead.  I’ll 
wait  for  you. 
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2)  r  p  a  h  h  a  t  h  k  a  . 


Par* 11 .  The  possessive  pronoun  "cbom". 


The  pronoun  "cBQft"  denotes  possession  of  an  object 
by  a  person  previously  mentioned  in  the  sentence,  who  is 
the  performer  of  the  action!!') 

Oh  b3Hji  OBQH  KapaHaam.  He  took  his  (own)  pencil* 

Oh  b3HJI  ero  KapaH£aui.  He  took  his  (someone  elsefs) 

pencil* 


"CBoft"  is  declined  exactly  like  "mom".  It  normally 
does  not  modify  the  subject  of  the  sentence  and  is  seldom 
used  in  the  nominative  case*  However,  ttcBQM<>  doos  occur 
In  the  nominative  in  possessive  construction,  as; 


N. 

G* 

D. 

A. 

I. 

L. 


y  MGHH  OB  Oil  HOM. 


Masc*  &  Neut* 

CBOM  CBOb 

CBoero 

CBOGMy  * 

CBoft 

cbog 


CBoero 


CBOHM 
O  CBOGM 


I  have  my  own  house. 


Pern.  , 

CBOH 

Plural 

CBOM 

CBOeft 

cbomx 

CBOeii 

cbomm 

CBOK) 

cBofa 

CBoeft-eio 

cbo  mm 

»  cbogm 

O  CBOHX 

3to  ,hom  HBaHa. 

Mbuh  ctoht  y  CBoero 
jiOLia. 

3to  aBTOMamMHa  KamiTaHa. 
KanwTaH  noflxoiiiT  k  cbogm 
aBTOMamiiHe  • 

but: 


This  is  Ivan*s  house. 

Ivan  is  standing  near  his 
(own)  house* 

This  is  the  captain*s  car. 
The  captain  Is  approaching 
his  (own)  car. 


* )  Note  that  the  possessor  is 
of  the  sentence. 

Ohii  npocMjm  oro  ^ 

C  KDvS&TB  3  TO  C  BO  6ft 

Jicone  * 


not  necessarily  the  subject 


They  asked  him  to 
tell  it  to  his 
wif  e  • 
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3to  aBTOMauiMHa  KanwTaHa.  This  is  the  captain's  oar. 

H  noaxosy  k  ero  aBTO—  I  a®  approaching  his  oar# 
MauiKHe. 


Tau  ctoji  HaqajiBHMKa. 

Hatiaj^bHHK  OTOMT  3a  CBOHM 
OTOJIOM. 

but  it 

Taw  ot(5ji  Hauaji  BHHKa  • 

Kto  cwuit  3a  ero  otojiom? 


The  boss's  table  is  over  there# 

The  boss  is  standing  behind 
his  (ovm)  table# 

The  boss’s  table  is  over  there. 
Who's  sitting  at  his  table? 


Though  its  use  is  required  in  the  third  person, 
under  circumstances  explained  above,  woBQftw  may  also  be 
used  in  place  of  W,  "rBQft",  "Ham",  15ara''. 

fl  noflomeji  k  uoewf  cTOJiy*  I  went  up  to  my  table# 

£  nofloiueji  k  QBoeMv  cTOjiy*  I  went  up  to  my  (own)  table « 

Bh  rOBopwTe  o  BameM  dpaTe?  jj^tSer?^ alking  about  your 

Bh  roBopwTe  o  cboom  6paTe?  Are  you  talking  about  your 
t  (own)  brother? 

Oh  ronoPHT  o  BameM  dpaTe?  Is  he  talking  about  your 

brother? 


Par#12#  The  main  function  of  the  reflexive  pronoun 
"oed h»  has  been  treated  already  in  the  lesson  #29* 


£  B3HA  3TW  KHHTW 
AJIH.  0©6h. 

Pa^MCTxa  Bee  B^eua 
roBopwjia  o  cede". 


"Cedfl”  is  also  used 
constructions  j 


I  took  these  books . 
for  myself# 

The  girl  radio-operator 
talked  about  herself 
all  the  time. 

the  following  idiomatic 


PH©  KonaHjHp? 


Where  is  the  commander? 


KoMaHflwp  y  cedn. 
o  r  t 

KoMaH^wp  y  ceda 

B  K6MliaT©  . 


The  commander  13  at  his 
place  (  at  home  ) 


The  commander  is  in  his 

(own)  room. 


Ky,na  bh  M^eTe? 


Where  are  you  going? 


£  j«y  k  cede'. 


I  am  going  to  my 
place  (home, premises) • 


o  r  j 

£  HAy  K  cede' 
b  KC&niaTy. 


I  am  going  to  my 
room# 


NOTE  that  the  forms  lfy  oedfl  b  KOunaTe lf  and  »k  cede'  b 
KOMHaTy*1  are  more  commonly  U3ed  than1>B  oBCofl  KQMHaTenor 
11 B  CBOIO  KOMHaTyt 
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PART  II 


Text  “B11. 

A.  When  did  the  new  deputy 
commander  arrive? 

B.  Yesterday* 

A*  /You  noticed  on  what  A.  Did  you  notice  how  he  came? 
he  here-drove?/ 

B.  In  his  car* 

A*  Did  he  oome  alone? 

B*  No,  he  came  with  his 
family. 

A.  Where  are  they  going  to  live? 

B.  in  apartment  number  five* 
A*  Did  they  bring  their  belong¬ 
ings  with  them? 

B*/No,  they  requested  me  B.  No,  they  asked  me  to 
to -come -hauling 

them./  brlns  them- 
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q  A  c  T  &  nr. 
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B#  /Bettor  later./ 


A*  Have  you  already  aeen  the 
new  deputy? 

B.  Yes,  he  was  at  our  place 
yesterday  with  hi a  wife# 
A.  When  will  he  move  into  hi8 
apartment? 

B.  The  day  after  tomorrow# 
A*  Where  is  he  now? 

B.  He  is  in  his  office# 

A#  I  'll  go  to  see  him. 

B.  You'd  better  wait. 

A.  Why? 

B.  He  will  be  going  to  h.Q* 
to  get  his  documents. 

4*  When  will  he  get  back 
to  his  place? 

B#  in  an  hour,  I  think. 
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A.  BH  y *0  BMK0JIM  HOBOPO 
aaweoTWTejia? 

R a,  Baepa  oh  6tw  y 
Hao  co  cBOeii  *eH<JiU 
A.  Kor.ua  oh  nepe^eT  Ha 
OB OIO  KBapT^py? 

£.  nocaeaaBTpa. 

A.  T^e  oh  caitaao? 

B.  Oh  caifaac  y  ce6a 
B  Ka6HH0T0, 

A,  fl  noitny  k  H0uy# 

£•  lyaui©  noTOM, 

A*  Iloxj0My? 

£.  Oh  no0£0T  b  mTa6 
pojiyiiaTB  ^OKyMBHThi, 

A*  Kor.ua  oh  eepHOToa  k  0060'? 
£•  .Hyiiaio  xj0p©3  aac. 


KTorflA 
BEPHETC*  ? 
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A.  Look  out  the  window.  Is 


B.  /I  poorly  see.  I  forgot 
one's-own  glasses 
at-home ./ 


B.  /I  think  that  this 

sister  of -his  wifeT/ 


A.  /To  whom?/ 

B.  /To  her  father  and 
mother*  She  them 
very  loves./ 


B.  /He  _  helper  of 

chief  of  storage./ 


that  he  walking  toward 

his  car? 

B.  I  can't  see  very  well. 

I  forgot  my  glasses  at 
home. 

A.  Who's  that  girl  in  the  car?* 

B.  I  believe  it's  his 
sister-in-law. 

A.  Is  she  going  to  live  here? 

B.  Only  two  weeks. 

A.  And  then? 

B.  And  then  she  *11  go  to 
Bryansk. 

A.  To  be  with  whom? 

B.  With  her  father  and 
mother.  She  loves 
them  very  dearly. 

A.  Who  is  her  father? 

B.  He's  an  assistant 
warehouse  super¬ 
intendent. 
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A,  Ho  C  MO  Tpli  T  0  B  OKHO,  3  TO 


oh  iifleT  k  c  bo  eft  ManiHHe? 


B.  H  ruroxo  BHsy •  H  3Sl6hji 


cbok  oxjkh  flOMa. 


A.  Kto  3Ta  flOByinKa  b  MamiiHe? 


B.  H  /jynaio,  hto  6 to 


cecTpa  ero  coiih. 


A*  OHa  6y^eT  jicmtb  3^©ob? 


B.  Tojibko  ^Be  hg^gjiji. 

A.  A  noTOM? 

/  / 

B.  A  noTOM  noo^eT  b  Bphhok 
A.  K  KOMy? 

r  /■  r 

E.  K  CBoeMy  OTijy  xi  i^aTepn* 
OHa  HX  oxighb  jiio6vlt  • 

A.  Kto  ee  OTei;? 

B.  Oh  noMomHHK  HatiajiBHMKa 

s 

cKJia^a. 


KE&EJUA 

)KMT b  ^  #  ^ 


nOM.  HAM 
0</lA£  A 
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H  A  G  T  B  ,  III. 


gTeHMe. 

Hobog  cjkSbo: 

Mya  -  husband. 

KanuTaH  Hmkmtkh:  r\ne '  KanuTaH  HnKOjiaes? 

■^eilTOHaHT  Kohob :  Oh  y  KOixaH^Mpa  b  KadHHei1©. 

K.  Bh  ripoBepuziM  erb'  flOKyweHTH? 

4*  HeT,  oh  nepe^aji  cbom  ^onyMeHTH  saMecjT&rejifc)  KOwaHflHpa. 

r^e  OH  OCTaBMJI  CBOM  Bernal? 

4.  B  ropofle,  y  cedfl  Ha  KBapTwpe. 
y  Hero  eoTB  KBapTwpa  b  ropo^e? 

4.  4a,  ero  cqmbh  xhbot  aaecB. 
y  Hero  bo^BniaH  cqubr ? 

4.  4a,  »©Ha,  OTea,  mutb,  6paT  h  cecrpa. 

2$.  M  Bee  aHByT  b  o^noft  KBapTHpe? 

4.  HeT,  MaTB  M  OT 013,  aHByT  B  OBOGM  fiCMQ. 

A  dpaT  m  cecTpa? 

4.  BpaT  Ha  BoeHHoii  cjry*6e,  a  ceoTpa  co  c©oijM  ufyaew 
«MB0T  b  Khobo . 

K.  FanMTaH  HwKojtaeB  npwe'xaji  na  cBoeft  aBTOuamMfce?  ' 

4.  H  He  BaweTHJi. 
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3JL&X&...J7. 

IlepeBO^  o  aarviMpiCKoro  na  pyccKiift, 
jUt . Smirnov t  Where  did  you  leave  your  documents? 

^-•Petrov:  I  forgot  them  In  my  study. 

S.  The  deputy  commander  wants  to  see  them. 

All  right,  tfll  send  my  assistant* 

S.  Where  is  your  apartment? 

P.  My  apartment  is  in  that  building  over  there. 
3.  Do  you  live  there  alone? 

P.  No,  my  family  is  here  with  me. 

S;.  How  many  people  are  there  in  your  family? 

?.  My  mother,  my  father,  and  my  wife. 

3.  Do  yoti  love  your  v/ife? 

P.  Of  course,  I  do. 
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C  J  0  B  A  P-  k  ■■ 


b©iiib  (P) 

Benin 

b4di.ii 

Bern,©'# 

thing,  article; 
(pi.)  belongings 

jesyiiiKa  (p) 

^©ByDIKK 

^^ByDlKM 

A ©By men 

gift. 

^OKy^{©HT  (M) 

£OHyii©HTa 

^OKyMOHTH 

AOKyMeHO^B 

document 

&etta  ,  (F) 

2K0HH 

a©HH 

2L©H 

wife 

JKISTB,(lmp*) 

HMBy 

DCUbSiUB 

acMByT 

to  live 

saduBa^B  (imp.) 

Qa^BiBaio 

3adHB^©lUB 

eabbiB^ioT 

to  forget 

sadtrDB  (perf*) 
3a6y^y 

3a6jr^©iuB 

3a6yayT 

saMecTMTOJtB  (M) 
3aW©CTllT©JI« 

3aBlecT&rejiM 

3aM©CTtlT©JI©^ 

deputy,  assistant 
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to  notice 


3aMeMaTB  (imp.) 
aaMetiaio 
3aMetiaemB 
3aM©xiaioT 

saM e*r  ( perf  • ) 

QRudrxy 
3aM©fttitfi> 
aaM^THT 


Ka6MH©T  (RT) 
Ka6j4Hera 
«a6MHeru 
Ka6*fH0TGB 


office,  study 


KBapTMpa  (p) 
KBapTMpa 
KSapTMpH 
KBapTMp 


apartment,  quarters 


jooCkti  ( imp . ) 
jhoCjho 
jno6mub 
ji£>6ht 


to  love,  to  like 


M&TB  (P) 
MflTepM 
MaTepw 
MaTep^ii 


mother 


m ya  (m) 

irfxca  # 
MyriBH 
Mvai&ft 


husband 


OTen;  #  (M) 

OTha 
otit,h 

OTHOB 

,  (  Pi  .  ) 

OtJKOB 


father 


eye-glaaaea;  spectacles 
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helper^  assistant 


nOMOHJHHK  ( M> 

noMomHMKa 
noii<5ji;HMKM 

n.OMOmHMKOB  . 


npocMT^  (imp*) 
nponiy 
xipdojuu  B* 

UpOOHT 


to  request;  to  aak  for;  to  beg 


CBOft,  (M)  one's  own 

oboh  (F) 

CBoe  (N) 

OBOfr  (PI*) 


ce6«  -  see  L.20  and  below 


C9MBH §  (p) 
OejXBM 
CQMBM 
Qeu6& 


family 


cecTpa#  (F) 
oecTpM 
CeOTJJH 
ceoT©p 


sister 


OJiyada  (F)  service,  duty,  job 

cjiyndn 


y  cedn 


at  one «s  own  place; 
at  one's  premises,  at  home; 
in  one's  office,  etc. 


m 


» 
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TPKffnm  CEJBMOii  yPOK.  THIRTY  seventh  lesson 


BACTJb.  b 

1)  T  e  K  o  T  "A", 


4*  y  ©ao  ©otb  n©po  hjim 
K&paHj&m? 

£•  y  M© Hfl  60TB  H  n©pd 
m  Kapaandnu 

4*  Tor\na  nMWHTe  nepoM. 

£.  Xopoiuo, 

4*  H  J^HKTyK).  CMMpHOB  T©~ 
nepB  nanuTaH  a©wanjiH 
M  KOMaHJUip  ©OKa^pMJIBM. 

£•  $aK. 

4,  PcChBDI©  OH  6us  MexaHWKOM. 
£.  K©m? 

4*  MexaHHKOM,  noToii  oh  oTajj 

JIQT^MKOM . 

£,  3aniioeui. 


A.  Do  you  have  a  pen  or 
penoil? 

/At  ( of) -you  there-ia 
pencil  or  pen?/ 

jg.  I  have  both,  a  pan  and 
a  penoil. 

/At  (of) -me  there-ia 
and  pen  and  penoil#/ 

A*  Then  write  with  your  pen# 


B#  Q.K# 


A*  Write  this  downj  Smirnov 
~  1 s  now  an  Air  Poroe 

captain  and  squadron 
commander. 

/i  dictate i  Smirnov  now 
oaptain  of  aviation  and"* 
commander  of  squadron#/ 


B.  Got  it# 

/So./ 

A.  He  used  to  be  a  meohanio# 

~  /Earlier  he  was  (as)- 
meohanio./ 

B.  A  what? 

~  /(As) -whom?/ 

A.  A  mechanic.  Then  he 
became  a  pilot. 

/(As) -mechanic#  Then  ha 
became  (as) -flyer./ 

B.  I  have  written  it 
~  down. 
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A*  BeoHoft  oh  ojiyxiu  b 
mTa6e  3 -Be  ft  jhbm3mm  • 
Taw,  rje  bh  ojiyaiuu 

nepeBOAUHKOM? 

A*  Touho*  JaftT©  use  ero' 
AonyueHTH. 

fl  HX  OOTaBMJI  B 
KafiHHeT©  . 

A*  3j©cb? 

£.  H©t,  jotia. 

A*  Hu oxo.  Ha jo  noexaTB 
aa  jOKyuoHTauH . 

£•  noejew. 

A*  Bh  np^BHTe  uamHHOft? 

£,•  J(a  • 


A.  During  the  spring  he  was 
serving  at  3rd  Division 
H.q. 

B.  Where  you  served  as 
interpreter? 

/There,  where  you  served' 
( as ) -interpreter?/ 

A*  Exactly*  Give  me  his 

documents* 

B.  I  left  them  in  the 

study. 

A*  Here? 

B* *  No,  at  home* 

A*  That  *s  bad.  We  *11  have  to 
go  get  the  documents* 

/Bad.  Necessary  to-off-rlde 
after  documents*/ 

B*  Let!s  go. 

A*  Do  you  drive? 

/You  control  (with) -oar?/ 

B*  Yes,  I  do* 


i 
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A.  noe3sa,KTe  Ha  mogm 
uaniKHe;  h  6yny  s^aTB 
Bac . 

£.  Xopoino. 

A.  no^ost^MT© .  Kanne  3to 
caMcmeTH  BHpyji h BaioT  Ha 
cTapT  ? 

B.  3to  "CeMepKa"  m 
"BocBMepKa'1 . 

A.  A  xiTO  Taw  ^ejia©T 
Mail  op  A  © MBHH  OB  ? 

B.  HabjnunaeT  3a  B3Jie*TOM. 
A.  Oh  iimjiot? 

B.  H©t,  oh  HHKor.ua  He 
6kui  iimjiotom . 


A.  Take  my  car;  1*11  wait 


for  you* 


B.  O.K* 


A*  Wait  a  second.  What  are 


those  planes  taxying  out 


to  the  starting  line? 


B*  They  are  "Number  Seven" 
and  "Number  Eight". 
/That  "Sevener"  and 
"Eighter"./ 

A*  What»s  Major  Demyanov 


doing  over  there? 


B.  He*s  watching  the  take-off. 
~  /Observes  after  up -flight./ 

A*  Is  he  a  pilot? 

B.  No,  he  has  never  been 
a  pilot. 

/No,  he  (n)ever  not  was 
(as) -flyer./ 
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2 )  r  P  a  m  u  a  t  m  k  a  . 


addition  to  the  cardinal  and  ordinal  numerals: 
Russian  contains  a  series  of  numerical  nouns ?  often  used  when 
referring  to  things  which  are  labeled  with  numbers  (planes, 
call  signs,  playing  cards, etc.),  and  to  groups  of  planes 
(and  certain  other  specific  objects). 


one 

two,  deuce 

Tpo&Ka 

three ,  trey 

xieTBepna 

four 

nHTepna 

five 

niecTepna 

six 

ceMepna 

seven 

BOCBM0pKa 

eight 

fleBHTKa 

nine,  niner 

^ecHTKa 

ten 

These  are  regularly  declined  feminine  nouns. 
Singular. 


Nom. 

ejMHra;a 

flBoftKa 

TpdiiKa 

^eTBepna 

Gen. 

GflMHMIjH 

/CBOilKM 

TpOilKM 

xjeTBepKM 

Dat  • 

eflHHMije 

^BoilKe 

TpoilKe 

ueTBepKe 

Acc. 

e^HKMuy 

^BOiiKy 

TpOMKy 

tieTBepKy 

Inst . 

©.miHHijeft 

JBOMKOil 

TpOMKOii 

tieTBepKOii 

Prep,  o 

o  ABOiiKe 

0  TpoilK©  O 

tieTBepne 

NOTE: 

- r 

Numerical 

nouns  are  most 

commonly  used 

in  the  singul; 
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nE£MHMD;an  m  ^lI.B6iiKa,, 
CTOHJIM^Ha  CTapTe, 
a  ,,^flTepKa,,  m 
"BocBMepKa”  6euim 
b  B03flyxe. 

H  BMjieji  ,r^BoiiKyn 
b  B03flyxe. 

o  r  : 

Mh  aTaKOB^JIM  iipotmb- 

HMKa  xiQTBepKOil  MCTpe- 
dKTejien. 

NOTE  that  nouns  (and 
cal  nouns  are  in  the  genitive 

"  THOOTa1' ,  or  "mhjuimoh  " ) . 


11  One”  and  "Two"  were 
at  the  starting  line, 
and  "Five"  and  "Eight" 
were  in  the  air. 


I  say/  “Deuce" 
in  the  air. 


We  attacked  the  enemy 
with  (a  group  of)  four 
fighters. 

their  modifiers)  after  numeri- 
plural. (Just  like  those  after 


Par.  2.  Some  Particular  Uses  of  the  Instrumental  Case. 

As  we  already  know,  a  basic  function  of  the  instrumental 
case  is  to  show  the  relationship  expressed  by  the  English 
preposition  with : 

a)  H  padoTaji  c  KanwTaHQM.  I  was  working  with  the 

z  /  captain. 

b)  H  nucaji  KapaHflanroM.  I  was  writing  with  a 

pencil. 


Besides  the  above  function,  there  are  some  other  im¬ 
portant  uses  of  the  instrumental  case. 


1.  A  predicate  noun  (or  adjective)  describing  the  state, 
occupation,  tank,  quality  of  the  subject  is  in  the  instru¬ 
mental  case: 


a)  After  the  verb  "  6htb  " 


Oh  6uji  CTyfldHTOM.  *) 
Oh  d^fleT  xopoimiM  mo- 

XaHHKOM. 


b)  After  the  verbs  with  Oh  cTan  ( CTaHdBiiTCH, 
the  meaning  "to  become"  CTanoT  **)  xoponniM  m©~ 

XaHHKOM . 

Oh  cfl6.jia.TrcH  xopdmiiM 

_ _ _ _ M9XP.HHKQM  ♦ 

*)  Compare  v/ith  the  present  tense:  Oh  OTyfleiiT. 

**)Cm.  cTp.  746. 
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c)  After  the  verbs  “  m_- 
boTaTB 11 ,  “QJiyxiHTB11 
Tto  work  and  to  serve). 

d)  After  the  verbs  with 
the  meanings  “to  be  con- 
eidered"  , “to  seem11 . 


Oh  padoraji  mox^hhkom. 
Oh  cjiysiLn  oepaiHTOM. 

Oh  oHHT&eTCH  xop6mnM 

CTyfleHTOM, 

He  is  considered  to  be 
a  good  student . 

Oh  KaaeTOH  xop6mMLi 

CTyflOHTOM • 

He  seems  to  be  a  good 
student . 


2.  The  verbs  KOMaHflQBaTfr  rrpaBHTB  (ynpaBJiHTBj  require  the 
instrumental  case: 


KamiT&H  KOM^H^yeT 
£OTO|. 


The  Captain  is  in  com¬ 
mand  of  a  company. 


Oh  npaBHT*)( ynpaBJia-  He  drives  a  car. 

ST)  aBTOMOdHJHOM  • 


3.  After  certain  verbs  3A+  instrumental  is  required: 

a)  After  iiadjnoflaTB  (to  watch,  to  supervise,  to  observe) 


KoMaiiflHp  HadjnofldeT 
aa  noJidTOM. 

b)  After  cjeaflTB  (to  watch, 

CepaaHT  cjiqrvlt 
3a  padoToft. 

3tot  hqjiobgk  ojieflHT 
3a  hAmm. 


The  commander  is  watch¬ 
ing  the  flight. 

to  shadow,  to  spy  on): 

The  sergeant  was  super¬ 
vising  the  work. 

This  man  is  watching 
(spying  on)  us. 


**  "CTaHQBifrrBCH  (imp.)  -  cTaT b  (Perf.)"  has  two  meanings: 

1)  to  assume  a  place  i or  position  (See  Less. 31);  2)  to 
become,  to  grow  (used  in  all  tenses  with  the  instrumental 
ou36  or  an  adverb:  CTaH<5BMTca  xojio^ho.  It  Is  getting  cold) 

Perfective  "cTaTjb"  may  also  mean  -  to  stop,  to  stall. 
Motop  CTaji .  *  The  motor  stalled  (stopped  working) 

Mamniia  cTajia  y  The  car  stalled  right  at  the  edge° 

caMoro  ropo^a.  of  town. 

,  Perfective  McTaTBM  may  also  be  used  instead  of 
“HauaTB“  before  infinitives  In  the  imperfective  to  show 
the  beginning  of  an  action: 

MpTop  onflTBrcTaji  The  motor  Started  working 

/Hatiaji/  padoTaTB.  again. 

^  la  also  possible  to  sayj  Oh  Be.neT  wainwHy. 

About  planes  and  tanks  one  says;  Oh  Be.neT  caMOjfeT . .  .TaHK. 


7  46 


R-6,L.37>P . I 


c)  To  indicate  someone  or  something  gone  after  or  sent  for: 


Oh  noexaji  3a  .hoktopom. 
Oh  noineji  3a  ra3eToii. 

H  saJ^y**  3a  BaMH. 


He  has  gone  for  the  doctor 
He  went  for  a  newspaper* 
1*11  drop  by  for  you* 


4) other  prepositions  requiring  an  instrumental  object  are? 
"c"  (with),  "Haa"  (above),  "no*»  (under),  "nepea"  (in  front 
of),  11 3a”  (behind).  (See  Less.  13.) 

Certain,  adjectives  are  followed  by  the  instru- 


HaxiajiBHHK  ^obojigh 
HanieM  padOTOM. 

6)  Means  of  transportation 
expressed  by  the  instrumental 

Oh  npnexaji  Ha  aBTO- 
uamHHe . 

Oh  n]DKexaji  aBTOwa- 
nranoft . 

Oh  exaj!  nepea  jieo 
/no  Jiecy/. 

Oh  exajr  jiecoii. 


The  chief  is  satisfied 
with  our  work. 

and  the  route  used  may  be 
case  i 

He  came  by  (in  the)  car. 
He  came  by  car. 


He  was  driving  through 
the  woods. 

He  was  driving  through 
(by  way  of)  the  woods. 


NOTE  the  following  adverbial  time  expressions  which  are 
i  nouns  in  the  instrumental  case: 


BecHoJi  -  in  the  spring 
JI6TOM  -  in  the  summer 
oceHHo  -  in  the  fall 
3MMOM  -  in  the  winter 


yTpoM  -  in  the  morning 

AHeM  -  in  the  afternoon 

BenepoM  -  in  the  evening 

hotib^  -  in  the  night 


•ft"  SaxpflHTJb  r.  3a&TMu  can  have  three  meanings: 

1) 3aiiTM  3a  aom  -  to  get  behind  the  house; 

2) 3aiiTM  k  BaM  -  to  drop  in  on  you; 

3)  given  above. 


**  Russians  use  ,,hqx3B>>  and  "hohbio”  only  in  reference  to 
time  after  midnight* 
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P  ART  II 


Text  "B". 


Major  Vaslm 


Captain  Konev; 


jj.  /Who  at  (of) -you 
files  on  deuce?/ 


K.  /Just -before  war*/ 


V./You  (with) -him 
""  satisfied?/ 


V*  Are  you  the  flight 
commander? 

K.  Yes,  I  command  the  first 
flight* 

V.  Who  flies  Number  2? 

K.  Lieutenant  Ivanov. 

V*  They  say  he  used  to  be 
a  mechanic* 

K.  Yes,  before  the  war  he 
worked  as  a  mechanic. 

V.  When  did  he  become  a  pilot? 
K.  Just  before  the  war. 

V.  Are  you  satisfied  with  him? 
K.  X  am  satisfied  with  all 
my  pilots. 
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3-A  C  T  b _ ii. 


Tokot  "K". 

' ''  Vi  (  ma... j 

Maaop  Baoim :  Bh  KomH^np  iKOMAHJIWP  fy  \  *  ,  f 

l  r  j 

3B6Ha?  " 

KannyaH  ftoHeBs  to,  h  KOMaH,ayio 

napBUM  3B0HOM , 

g.  Kto  y  aao  jieTa'eT  na  ABdUne? 
g*  JIeiiT0HBLHl'  KuaHOB, 

g.  ToBopHT,  vro  oh  paHBnia 

9\X 

6hl4  MO  XaHHKOM?  \  Vv 

V 

g.  to,  oh  pa6dyaji  mox&hmkom 

AO  BOflHU. 

g.  Koraa  oh  oyaji  jjeytiwitOM? 
g.  nepea  BoiiuoJi, 

g.  BH  MM  4 OB 04  bH hi? 


g.  H  40B040H  B06MM  MOHMM 


JieTtiHKaMH, 


(  KQCL l  A 

v™  G§ 


r»  *•' 

AoeotfbHb>  ?  bcsmh 
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V.  Are  your  planes  ready 


V*  /And  what  with  threeer 
and  fiveer?/ 

/At  (of) -you  there-is 
reserve  motors?/ 

K.  /In  reserve  there-lsn't 

but  we  sent  after  them 
engineer./ 


for  take-off? 

K.  Only  numbers  1,  2, 

4  and  6  are  ready. 

JT*  What»s  the  matter  with 
numbers  3  and  5? 

K.  We  have  to  change 
engines  on  3  and  5. 

V.  Do  you  have  any  spare 
engines? 

K.  No,  we  don»t  have 

any  In  stock,  but  we 
sent  the  engineering 
officer  after  them. 
V.  Did  he  go  by  train? 

K.  No,  by  car. 
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Banin  caMOJieTH  totobh 
k  BuaeTy? 

TOTOBH  TCXH  &KQ  e*HHHi;a, 

,n»c6$iKa,  xieTB«ipKa  »  ( 

r  c  A 

meqxepKa-  /  g  ^  / 

fl.  A  mo  Q  Tpo'wKOii  H 
naT©pK^fi? 

&.  Ha  Tpg^iK©  n  n«T©pKt 

RyjF.HO  W8HHTB  MOTOptf. 

fl.  V  B9,o  ^0T*>  sanacfiH© 

MOTOpM? 

B  aanaoe  hot,  ho 

Mil  noo^ajin  sa  hhmm 

WH*©U0pa. 

£.  Oh  noexau  no®  ©non? 

|C.  H®T,  aBTOl^UUMHOii. 
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][.  /Gould- it -be  at-night 
was  air-raid? 

K*/Not  at-night  but  yester¬ 
day  in-evening  antagonist 
bombed  our  echelon*/ 


K*  /He  will -at -be  tomorrow 
in-mornlng  or  in-day*/ 


7.  Why  not  by  train? 

K.  The  enemy  bombed  out 
the  tracks. 

7.  Was  there  a  raid 
early  this  morning 

K.  Not  this  morning,  but 
last  evening  the  enemy 
bombed  one  of  our  troop' 

.trains. 

V*  When  will  the  engineering 
~  officer  get  back  with  the 
engines? 

K*  He  will  arrive  some¬ 
time  tomorrow* 


/By -what  way  he  off -rode?/ 


V*  /After-go  sifter  me  when 
comes -riding  engineer*/ 


V./No,  I  want  to-supervise 
r  after  repair  of -planes*/ 


V*  What  route  did  he  take? 

K*  By  the  shortest  route 
possible,  across  the 
mountains* 

V.  I  thought  it  was  lmpoe- 

~  sible  to  get  through  the 
mountains. 

K*  It»s  impossible  in 
autumn  and  winter, 
but  you  cam  do  it 
during  spring  and 
summer. 

V.  Come  and  get  me  when  the 
engineering  officer 
arrives, 

K*  Do  you  want  to  see 
~  him? 

V*  No,  I  want  to  supervise 
the  repair  of  the  planes* 
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A  JDOHewy  ho  o©93xom? 

JS*  npOTMBHMR  pa360M6MJI  nyTB. 

/  / 

g.  f&9&U  HOMbK)  6m  HBJieT? 

g.  U©  ^  OH  BSD,  a  suepa  Benepoi* 

npOV'HBHMK  60M6jLS  HcUII  afliejjOH. 

*  , 

g,  Kona  BepHOTCfl  HHiteHop 

C  MQTClp&MMV 
ii*  C#  fjpM6y.neT  3aBTpa 
yV.POM  MJiM  HHGM. 

(Kora  A 

g,  KftKMM  fly  row  OH  noema?  ^8£P**BTca 
g*  KpaTuaiiuiMM  nyreM 
qepea  ropu. 

„  .  ,  ' KAKHM  . 

g.  a  Jywwi,  HTO  ’jepea  ropu  \rt'iT£H) 

dBAKTb  1  ?  _J> 

g.  3muo#  W  oceHBio  Hejrb3Ht  y  ~ 

a  4GT0M  w  BOOHOii  MOOKHO#  (  MYMAfl  \  / 

\ ■  Hen*™. J  (m,  MQXihO 
g,  3attsnTn  an  MHoii,  Kor.ua  //^ 

syr  *v 

•^)  rnnfleTt,?) 

H£r4  y 

peUOHT  014  O&MOJIGT  OB 


HPM6H0T  HH^eHep. 

g.  Bn  xothto  ero'  bmhotb? 

h;,A 

g,  H©t,  «  xony  cjieHHTb  3a 
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q  A  0  T  £  -JEXX« 


qTQHne  « 


I© tom,  b  THOflxja  ,h©bhtbgot  oopon  ii©pbom  ro,ny,  Kor*a 
HanajaaoB  BOiiHa,  h  6hw  ©m©  jieiiTeHaHTOM,  K  kohi qt  boJIhh 
a  OTaji  KanMTaHOM  a  KOMaiwtOBaji  3b©hom  ncTp©6HT©4©fi*  £ 
6m  oii©h b  AOBoneH  cbohmm  nunoTaMM, 

Oamh  paa.BeaepoM,  a  nojiyaaji  3a*aHae  y  Ha*iT oxaT b  ©me- 
JttOH  npOTMBHMKa  •  Bp@M©HK  OCTaBaJIOOB  uajio  a  mh  nomsB  aa 
npjiB  KpaTxjaftmaM  nyT©M*  Ha  «©jie3Hoii  aopore  mh  aoHO  bm- 
noe34U  Moa  tieTBepna  3anwa  c  rora  .zua  aTana.  Mh 
yHH*iT OSIU1M  B©JIB  nyjI©M©THHM  OrH©M.  npOTMBHMK  H©  OK&3H*" 
Baji  oonpoTMBJieHMa  a  mh  6© 3  noT©pB  BepHyjiaoB  Ha  6asy. 
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c  t  fr  iy 


JtOManrHHH  padoTa. 

nep©BO,n  c  aHrjiMiicKoro  Ha  pycoKiifi. 

A#  What  did  you  do  before  the  war? 

B*  I  worked  as  an  engineer  before  the  war. 
When  did  you  become  a  pilot? 

B.  I  became  a  pilot  during  the  war. 

Do  you  command  a  squadron? 

B.  No,  X  command  a  flight. 

When  did  you  become  flight  oommander? 

B.  I  beoame  flight  commander  last  spring. 
What  did  you  oome  here  for? 

B.  I  came  after  spare  motors. 

A*  Did  you  oome  by  train? 

B.  Yes,  I  did. 
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2JLSLB  A  EJL-a 


BGCHa  ,(f) 

BGOHH 

BeoHoii  (Adv.) 

BOftHa.  (p) 

bomhh 

BOilH 

BOOBMGpKa  (p) 

BOCBMGpKK 

BOCBMGPKM 

BOCBMepOK 

ABOiiKa  (P) 

£BOftKM 

JBOilKH 

rb6ok 

■HGBHTKa  (P) 

JGBflTKK 

^GBflTKM 

JGBHTOK 

flGCHTKa  (P) 
aeOHTKM 

•hgc^tkh 

JGCHTOK 

4HKTOBaTB  (imp#) 

JtMKT^K) 

jCMKT^emB 

JtMKTyiOT 

jOBoneH  (M)  ( Ad j#, Short 

^OBOHBHa  (p) 

JOBOJIBHO  l  N) 

R  OB($Jl  BHH  (  Pi  #  ) 

QR  MHMl^a  (P) 

gjhhmi;h 

GflMHHi; 

3anac  (m) 
sanaca 
3anacH 
3an^coB 


spring 

in  the  spring  time 
war 

"number  8" 

"number  2",  deuoe 

"number  9",  ninej* 

"number  10" 

to  dictate 

satisfied 

unity,  "number  1" ,ace 

reserve,  a  supply  (of) 
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spare,  reserve 


3anacHoii, -aa, -oe, -h©  (Adj.) 
✓ 

3axo^MTB  (imp.) 

3axosy 
3aX0^MEtb 
3aXO^HT  , 

3awTM  ,  (perf.) 

3a  way 

3aM^einB 

3ai5myT 


3MMa  r(p) 
3MMH 


to  drop  in  on; 

to  go  (come)  around  from 

to  come  and  get 


winter 


3MMOii  (Adv.)  during  the  winter 

KpaTMaiiiiuiii,-aa, -ee, -Me  ( Adj  .Sup.)  the  shortest 


jieTO  (n) 
jieTa 

jieTOM  (Adv.) 

OC©HB  (p) 

O06HM 

oceHLio  (Adv.) 

/ 

no©3,n(M) 

no©3^a 

no©3,5a 

no©3^0B 

npaBMTB  (imp.) 
npaBJiio 
npaBMBiB 
npa-BHT 

npwduBaTB  (Imp.) 
npudHBaio 
npwdHBaeniB 
npn6tjBaioT  , 

npwdHTB  (perf.) 
npwdy^y 
npw6^©mB 
rrpKdyuyT 


summer 

during  the  summer 
autumn 

in  the  autumn, 
in  the  fall 
train 

to  direct,  to  drive 

to  arrive 
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way,  route,  road,  path 


nyTB  (M) 

Sing. 

Plur. 

Norn. 

nyTfc 

nyTM 

Gen. 

nyTM 

nyTeft 

Dat . 

nyTM 

nyTflu 

Acc. 

nyTB 

nyTM 

Inst. 

nyreu 

nyTflMM 

Li.OC  . 

o  rryTM 

o  nyT^x 

nHTepKa  (p) 
nflTepKM 
nflTepKM 
nflTepoK 

pa3Be  (Adv.) 

paHBnie  (Prep. ,  Adv  .Comp. ) 

ceMepna  (P) 
oeMepKM 
cewepKM 
ceMepoK 

TpoiiKa  (P) 

T  poll  KM 
TpoftKH 
Tpden 

xieTBepKa  (p) 
xieTBepKM 
MQTB'epKM 
tlQTBepOK 

niecTepKa  (P) 
niecTepKM 
niecTepKM 
mecTepoK 

ainejiOH  (m) 

3iii6ji  6na 
ainejioHBi 
a  me  ji  oh  ob 


"number  5" 


is  it  really  possible., 
could  it  be. . . ? 
earlier,  before 

"number  7" 


"number  3",  trey 


"number  4" 


"number  6" 


troop  train;  train 
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TPMflUATB  BOCBMOM  yPOH.  THIRTY  EIGHTH  LESSON. 
3ACTJe.  I. 

T  e  k  o  t  "A". 


A*  Kyn&  bu  we Te? 

A«  Where  are  you  going? 

/Whither  you  go?/ 

fi.  B  mTa6.  Bh  Toace? 

B,  To  headquarters.  How  about 
you?  /into  staff.  You  also?/ 

A*  Hot  •  H  yse  6tm  b 

A*  No,  I've  been  to  H.Q,  already, 

I fm  going  to  the  airfield. 

mTade,  a  my  Ha 

/No,  I  already  was  in  staff, 

I  go  onto  airdrome. 

aapojpou. 

£.  Ky*a  b h  noiUeTe  o 

B,  Where  are  you  going 
from  the  airfield? 

aapojpoMa? 

/Whither  you  will -off -go 
off  (of ) -airdrome?/ 

A*  Ha  oKsax,  Bh  npnAeT© 

A,  To  the  warehouse.  Will  you 
be  going  there  from  head¬ 
quarters? 

Ty.ua  ns  arrada? 

/Onto  storage.  You  will- 
come  -walking  thither  out-of 
staff?/ 

£.  a  yjKe  6hji  Ha  owia^©. 

I*ve  been  to  the  warehouse 

A*  Matfop  6hji  TaM? 

already,  /i  already  was  on 
storage,/ 

A,  Has  the  major  been  there? 

/Major  was  there?/ 

£,  Kor^a  a  noxxoAJtji  k 

B.  When  I  was  approaching  the 
~  warehouse,  he  was  leaving 

oiaaxy,  oh  OT'Beaaaji 

/it* 

/When  1  was-up-coming  to 
storage,  he  was -from - 

ot  owiaja. 

riding  from  storage,/ 

759 


R-6.L..38.P.I 


4*  Bh  aHaeTe,  Kyja  oh 
noexaji? 

K  nOJIKOBHMKy • 

4.  Ceitaac  oh  y  ncuiKOBHiiKa? 

B,  JlyMaio,  aa.  £0  flOMa 

nOJIKOBHMKa  TOJIBKO 
^Ba  KMJIOMOTpa  • 

4.  Mh©  Haxo  yBiweTB  Maft<Spa, 
a  iiotom  a  npwAy  k  BaM. 

£.  E  h©  6yay  y  c©6a. 

tjTO  BU  XOTMT©? 

4.  Hobh#  xypHan. 

B.  Bobblhm?©  ©ro'.  Oh 
y  ue hh  Ha  ctoji©,  na 
ra3©T©...  hqt,  no* 
raaeToii.  E  nojicxitn 
©ro  iioa  raa©Ty. 

4.  I\n©  Bam  Ka6nH©T  Tenept? 

B.  nepeitawT©  ti©p©3  none, 
Taw  b  hobom  ajtaHHM 
aa  mTa60M  Moft  Ka6nH©T. 


A.  Do  you  know  where  he  went? 
/You  know  whither  he  off- 
walked?/ 

B.  To  see  the  colonel# 

/To  colonel./ 

4.  Is  he  at  the  colonel»s 
right  now?  /This -time  he 
at  colonel’s?/ 

B.  Yes,  I  believe  so#  It*s 
only  two  kilometers  to 
,the  colonel* s  house# 
/Think,  yes#  As-far-as 
house  (of) -colonel  only 
two  (of ) -kilometer#/ 

A.  I  have  to  see  the  major, 
and  then  1*11  come  to  aee 
you.  /(To) -me  necessary  to- 
see  major,  and  afterwards 
I  will -come -walking  to  you./ 

B.  I  won*t  be  over  at  rjj 
place;  what  do  you  want? 
/i  not  will -be  at  (of)-se] 
What  you  want?/ 

A#  .The  now  magazine# 

/New  magazine./ 

B#  Take  it,  it*s  on  my 
~  table  on  the  newspaper. 
No,  under  the  newspaper, 
I  put  it  under  the  news- 

/Silt1  him.  He  at  (of) -me 
on  table, on  newspaper, 
no  under  table,  I  him 
put  under-to  newspaper./ 


A.  Where  is  your  office  now? 

~  /Where  your  office  now?/ 

B#'  Go  across  the  field# 

My  office  is  in  the  new 
building  behind  H.Q# 
/Over-walk  over  field, 
there  in  new  building 
behind  staff  _  my 
cabinet./ 
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2)  r-P-  ft-  M  “ay  jLJt_g._  • 

Par. 3,  Pre ^oaltlopa . ,  Relationship  In  apace. 

x - >  ©  - - Vx 


Motion  to 


Kyaa? 

b/hsl  ♦  400. 


ft  uny  b  KOUHaTy . 

I  am  going  Into 
the  room# 


w  xay  aa  aapotpfo. 

X  am  going  to  the 
airfield. 


Looatlon 

— ^  a)  Plaoe  — — 
rue? 
e/aa  t  Loo. 

g  B  KOMHaT©. 

I  am  In  the  room. 


ft  aa  aapo*p6Me. 

X  am  at  the  air¬ 
field. 


Motion  from 


- » 

o*K?fla  ? 

aa  ♦  Oen. 

(opposite  of  BiifcCa) 
o  ♦  Oen. 

(qpposite  of  HA  *Apc.) 

ft  Wiy  K3  KOMHaT H. 

I  am  oomlng  from 
the  room. 


ft  way  o  aapotpdMa 
I  am  oomlng  from 
the  airfield. 


ft  B3  fUl  A&Hbm  A3 

I  took  the  money 
out  of  the  drawer 


ft  6ej>y  KHary  oo 

I  am  taking  the 
book  off  the 
t  able . 


ft  nojioaiiH  xeuirtt 

B  XWK, 

I  put  the  money  In 
the  drawer. 


ft  jmafly  KHary  m 

CTOJI  • 

X  am  placing  the 
book  on  the  table. 


ileHbra  b  mipiKe. 

The  money  is  In 
the  drawer. 

lOmra  aa  cToae. 

The  book  is  on 
the  table. 
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K  KOMy? 

k  *  Dat  * 

fl  w^y  K  ^OKTOpy. 

I  am  going  to 
the  doctor fs. 


Approaching; 

k  +  Dat • 

(Verb  of  motion 
has  prefix  noa  - 


fl  noAomeji  k  OKHy  • 

I  approached 
the  window. 

fl  nofloineji  k 
KOMaHflwpy . 

I  approached  the 
commander. 


Motion  behind; 

3a  4  Acc. 

Oh  norneji  3a  jom. 
He  went  behind 
the  house. 


— ^  b)  Person 
y  Koro? 
y  +  Gen. 

fl  y  flOKTOpa. 

I  am  at  the 
doctor  *s . 


y/oKQjio  ♦  Gen. 


Place  and  Person 

51  CT0®  ZifiZo  0KH^- 
I  am  standing 
at/near  the  window. 

fl  CTOIO  ^O'KOJIO 
KOMaH^wpa . 

I  am  standing  next 
to  the  commander. 


3a  +  Inst. 


Oh  3a  zoiiou. 

He  is  behind  the 
house. 

NOTE  that  this  includes 
motion  in  position  be¬ 
hind  something  or  some¬ 
one. 

Oh  bc©  BpeMfl  nieji 
3a  HaMM. 

He  kept  walking 
behind  us. 


- > 

ot  Koro'? 

ot  ♦  Gen. 

fl  my  ot  ^o'i<Topa. 

I  am  coming  from 
the  doctor's. 


ot  4  Gen. 

(Verb  of  motion 
has  prefix  or-) 


- > 

fl  OTomeji  ot  OKHa. 
I  stepped  away 
from  the  window. 

fl  OTomeji  ot 
KOwanAMpa. 

I  stepped  away 
from  the  com¬ 
mander. 


M3-3a  4  Gen. 

Oh  BHmeji  H3-3a  a OMa . 
He  came  out  from 
behind  the  house. 
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Motion  under 


no*  ♦  acc. 

fl  nojioHMji  raaeTy 
no^  ctoji  • 

I  put  the  news¬ 
paper  under  the 
table. 


no*  «■  instr. 

ra3e'Ta  jiqxht  non 
ctoji  om. 

The  paper  is  lying 
under  the  table. 


M3-no.ii  +  gen. 


fl  Baaji  ra3eTy 
M3-noji  cTOJia. 

I  took  the  paper 
from  under  the 
table. 


Motion  across  or  over. 

uepe3  ♦  Acc.  (Verb  of  motion  often 
has  prefix  nepe  - ) 


Oh  nepexonMT  nepe  a 
yjiMny. 

He  is  crossing 
the  street* 


Motion  or  progress  of  an  action 

up  to  a  certain  limit, 

(Verb  of  motion  often 
has  prefix 

ao  ♦  Gen. 

JIOMJIMTe  ^o  nOUTH  m 
noBepHMT©  aanpaBO. 

Walk  to  the  post  office 
and  turn  right. 

H  npotuiTaji  3Ty  KHMry 
AO  20-om.  cTpaHMijH. 

I  have  read  thiB  book 
as  far  as  page  20. 
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,P  art  II* 


Text  ,?B,f 


Captain i 


3ergeant  > 

£.  /How  you  cross  across  C 
river?/ 

J3*  /We  over-went  it 
~  by-fording*/ 

C 


C*  /Whither  you  went  after  C 
crossing?/ 

S*  /Prom  ford  in 
direction  <>f)- 
village./ 


When  did  your  detachment  set  out 
on  reconnaissance? 

S.  This  morning  at  0200, 

How  did  you  cross  the  river? 

S.  We  forded  it* 

Why  didn!t  you  go  across 
the  bridge? 

S*  The  enemy  mined  it* 

Where  did  you  go  after 
you  crossed  the  river? 

S*  Prom  the  ford  we  went 
towards  the  village. 

i 

764  33-6^.38,?.  II. 


KAUHTAH:  Kor^a  Barn  OTp^m 

Btmieji  Ha  pasBe-UKy? 

S  / 

CEPJKAHT :  Bxiepa  hohho  b 
^Ba  HOJIfc,  hojib. 

Kan  bh  nepenpaBJUiHCB 

/  ✓ 

Tiepe3  p©Ky? 

£.  Mh  nepeimiH  ee  Bdpoiu 
/ 

A  no^ieMy  bbi  h©  uuih 

XJ©P©3  MOOT? 


©ro, 


2£.  Kyua  bh  noiiHiH  nocjie 
nepenpaBH? 

£.  Ot  dpoia  b  cTopoHy 

JI©p©BHH. 


£  .  IIpOTHBHHK  3aMMHHpOBaJI  .** 

( 
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£•  /You  as-f ar-as-wont 
as-far-as  village?/ 


-C.  /Prom  what -kind  side  you 
around-went  village?/ 


C. 


C. 


0. 


C  • 


Did  you  get  to  the  village? 

S*  No,  we  couldn*t. 

Why? 

S.  The  enemy  had  an  observa¬ 
tion  post  over  there* 

But  where  was  the  enemy 

command  post? 

S.  Both  the  enemy  CP  and 
OP  were  in  the 
village* 

On  which  side  did  you  by¬ 
pass  the  village? 

S*  We  went  around  it  from 
the  south  and  got  as 
far  as  the  woods* 


S*  /On  edge  fcl)-f orest  stand 
guard  mortars. 


£.  What  did  you  discover 
there? 

S*  There  were  some  rocket 
launchers  on  the  edge 
of  the  woods. 
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K.  Bn  AOUMM  £0  ^ep©BHM? 


ODD  ?4- )/  $ 
ODD 


npOTMBHMKa? 

£.  M  HII  H  KII  npOTMBHMKa 
b  jepeBHe. 

K.  C  KaKOM  CTOpOHBI  BH  060- 
WJIK  A©p©BHIO? 


C.  Mh  o6oiujim  ee  c  lora  f  MTO  ^ 

l  OBHAPVMUnH 
m  flonuiii  ao  Jieoa.  9 


K.  Hto  bh  Taw  obHapykiuni? 

C •  Ha  onyniK©  Jieca  otoht 
TBapAeMCKM©  MMHOM0TLI. 


£ciii ; 
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D#  /how  you  walked  back?/ 


S,  /Yea,  and  wanted  to- 
cut  for-us  return 
way#/ 

S#  /We  opened  fire  out  (o f)- 
hand-maohine-gun  and 
sub-machine-guns,  / 

SU  /Yes,  from-under  fire 
out -came  on  our  bank#/ 

C#/Now  more -quickly  go  to 
commander  of  descent 
detachment ,/ 


C,  Which  way  did  you  come  back? 
S,  We  came  out  of  the  woods 
and  went  towards  the  river 
C#  Did  the  enemy  fire  at  you? 

S.  Yes,  and  they  tried  to 
cut  us  off  on  the  way 
back# 

0#  How  did  you  break  through? 
iS#  We  opened  fire  vd.th  our 

automatic  rifle  and  our 
submachine  guns . 

C#  Did  you  cross  the  river 
under  fire? 

J3#  Yes,  we  got  away  from  the 

fire  on  our  side  of  the 
river# 

C,  Now  hurry  over  to  the 
commander  of  the  landing 
party. 
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q  A  C  T  L  III. 


^TeHM©, 


Maft6p  IleTPOBS  Kyaa  bbi  ABwraeTecB  c  ^©caHTHHM  OTpanoM? 
JleiiTeHaHT  Ciuopob:  Mh  no^onuiM  k  MOCTy. 

Ilepexo^MT©  tiepea  moot  CKopee. 

4.  He  mohom;  upotmbhmk  3aMMHwpoBaji  bo©  moots* 

M*  Tor\na  nepexojuHT©  ^e'pea  pony  Bdpoju 

J.  Ot  MocTa  &o  6po^a  Tpw  KHJiOMGTpa. 

U*  By^BT©  Ha  .npyroii  oTopoH©  ^©p©3  *iac ! 

4»  c  K©M  ^©pxcaTB  0BH3B? 

M*  C  KOMaH^HHM  IiyHKTOM. 


121  •  Hy  nan  aejia?  Ilepenp&By  kohxjhjih? 

J*  Aa,  ho  jBwraTBoa  h©  mok©m. 

Iffl.  B  q©M  AOJIO*?  IIOtl©My  3a4©pKHBa©T©CB? 

4.  M3-3a  Jl©ca  npOTHBHMK  b©A©t  mhhom©thh&  opohb. 

M*  B U  MOa©T©  BHMTM  M3-riO,H  OrHH? 

1*  Mohgm,  ho  HyaHO  npopsaTBoa  k  flepeBH©  KpsJcHaa. 

KIL-*  npaBMJIBHO.  OTTy^a  BH  MO«eTQ  yHMtiTC&tfTB  MJ1H0M8TIJ. 
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U  CT  L 


iy. 

JIo>iamHfla  padOTa. 

IlepeBO^  o  aHrjiiiiicKbro  Ha  pyccKHH. 

A.  Has  your  regiment  crossed  the  river? 

B.  Hot  yet,  but  the  landing  party  is  already  on  the 
other  side. 

A.  How  did  it  cross  to  the  other  side? 

B.  It  forded  the  river  ,  because  the  enemy  mined  the 
bridges. 

A.  Were  you  at  the  command  post? 

B.  Yes,  I  was  there  in  the  morning. 

A.  Was  the  C.O.  there? 

B.  No,  he  went  to  the  observation  post. 

A.  Where  is  the  O.P.  located? 

B.  It's  located  on  a  hill  behind  the  village. 

A.  Where  is  the  C.O.  going  from  the  O.P.? 

B.  He  will  go  back  to  the  C.P. 
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dpoa  (M) 
6po.ua 


ford 


Bdpoa  ( Adv.) 


by  fording 


jepeBiia  (F) 

^epoBHH 

aepeBHM 

AepeBeHB 

village 

^©caHTHHM, ^aa^oe, -ho  (Adj.) 

landing 

3aMMHMpOBaTB  SCO 

MMHMpOBaTB 

H3-3a  (prop.) 

from  behind 

Kn  (M)  , 

/KOMaH,HHHft  IlyHKT/ 

C.P.  (command  post) 

KOMaH^HHM, -aa, -00,-HG  (Adj.) 

command 

MMHMjDOBaTB  (imp.) 

MWHMpyiO 

MWHMpyGmB 

MMHMpyiOT 

to  mine 

3aMMHMj)0BaTB  (perf.) 
3aMMHMpyK) 
aaMWHHpyGniB 

3aMM  HMpyiOT 

HII  (M)  , 

/Ha6juo^aTeoiBHBiii  IlyHKT/ 

O.P.  (observation  post) 
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Habjno^aTejiBHtiii,  -aa,  -oe,-ne  (Adj .) 

observation 

o6Hapy*HBaTB  (Imp.) 
obHapyxMBaio 
odHap^KMBaentb 
o6HapyjKMBaioT 

odHapystiiTB  ( perf  • ) 
odHapyxy 
o  6  Ha  pjok  muib 
o6Hapy*aT 

to  discover,  to  find  out 

o6f)aTHHii, LaH,  1oe, -H©  (Adj.) 

return,  reverse 

0Tp©3aTB  (Imp.) 

OTp©3aio 

0TP©3^©HIB 

OTP©3aiOT 

to  out,  to  out  off, 
to  sever 

OTp©3aTB  (Perf.) 

OTpeacy 

OTp©K©fflB 

OTpeayT 

OTpazj  (M) 

OTpn^a 

otp^h 

OTpfUOB 

detachment,  party 

OTBeastaTB  (Imp.) 

OTB©3KaK) 

OTBe3»£einB 

OTBe32C^IOT 

to  depart 

nepenpaBa  (P) 
nepenpaBH 
nepenpaBH 
nepenpaB 

crossing 
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to  cross  (river  or  other 
body  of  water) 


nepenpaBJifiTBCH  (Imp.) 
ne  pe  npaBJi  hioc  b 
nepenpaBJi  hoiiibch 
nepenpaBJiHioTCH 

nepenpaBJMBCH  (perf 
nepenpaBJiiocB 
nepenpaBMDiBC  a 
nepenpaBHTOfl 


npopuBaTBCfl  (Imp.) 
npopHBaiocB 
npopLEBaeniBofl 
npoptiBaioTCH 

npopBaT bc  a  (perf.) 
npopBycB 
npopBomBca 
npopByToa 


nyHKT  (M) 
nyHKTa 
II^HKTH 
nyHKT ob 

pyxiHoii,  -a a,  -oe ,  -ne  ( Ad J  . ) 


OKopee  (Adv.  Comp.) 


cTopoHa,  (p) 
OTOpOHH 
CTOpOHH 
OTOpOH 


cTpaHjfija  (P) 
OTpaHiajH 
OTpaHMDJJ 
cTpaHMn; 


) 

to  break  through, 
to  break  out 


point,  post 

hand 

more  quickly, 
more  rapidly 

side 

page 
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TPMUATJ>  lEBflTHil  yPOK.  THIRTY  NINTH  LESSON 


HAgTL  T- 

1)  T.  .8  K  o  T  "A". 


A*  Kor^a  bh  ©abt©  b  OTnyoK? 

£.  Ha  QjieayjQmeft  Heaejie. 

A*  Ha  OKOJlbKO  BP0M0HM  BH 
depeT©  OTnyoK? 

£.  Ha  ab©  He^ejiH. 

A*  0  KOToporo  *o  KOToporo 
ynojia  bh  dy^eT©  b 
OTnyoK y? 

£•  Co  cpeAH  I9-ro  HHBapfl 
ao  uoTBapra  3-ro  $©BpajiH 
A*  Bh  B©pH0T0ob  M3  OTnyona 
BO-BP© M«? 

£•  Jla,  BToporo  $©Bpajifl 
k  B©uepy. 


A*  When  are  you  going  on  leave? 
/When  you  ride  into  leave?/ 

B#  Next  week# 

/On  following  week#/ 

A*  How  long  a  leave  are  you 
~  taking? 

/On  how -much  (of) -time  you 
take  leave?/ 

B.  Two  weeks. 

/On  two  (of)-?/eek./ 

A*  What  are  the  dates  of  your 
"*  leave? 

/Off  (of) -which  as-far-as 
which  date  you  will-be  in 
leave?/ 


B.  Prom  Wednesday,  January 
19  to  Thursday,  February 
3.  /Off  (of ) -Wednesday 
•  (of) -19th  (of) -January 

as-far-as  Thursday  (of)- 
3rd  (of ) -February. 

A.  Will  you  get  back  from 
leave  in  time? 

/you  will -re turn-self  out-of 
leave  in  time?/ 

B.  Yes,  by  the  evening  of 
February  2. 

/Yes,  (of) -2nd  (of) -Feb¬ 
ruary  towards  evening./ 
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Korvta  BH  KOHqMT0  sarny 
patfoTy? 

£,  *iep©3  He^ejiio  noojie 
OTnyoKa.  H  6yay 
padSraTB  no  hoti&u. 
4.  3a.tfoLsZre  ko  mh©  aa  a©hb 
AO  Baniero  oirnyoKa. 

£.  Xoporno'. 

A*  ^TO  BH  6yA©T8  ASJiaTB 
bo  BpeMfl  OTnyoKa? 

£*  OTAHxaTB. 

A*  H  HaA0KX3B,  qTo  aa 

AB©  HQA6J1H  BH  XOpOlHO* 
OTAOXH©T© • 

£.  CnaoMdo. 


A.  V/hen  will  you  finish  your 
work? 

B,  A  week  after  the  leave# 
Ifll  work  nights. 

/Over  week  after  leave. 

X  will  work  by  nights./ 


A.  Come  to  see  me  the  day 
before  your  leave. 
/After-come  to  me  behind 
day  before  your  leave./ 

B.  All  right. 

A.  What  are  you  going  to  do 
during  your  leave? 

/What  you  will  do  in  time 
(of) -leave?/ 

B .  Rest. 

A.  I  hope  that  you  will  have 
a  good  rest  over  the  two 
weeks. 

/  I  hope  that  through-out 
two  (of) -week  you  will- 
have-rested./ 


B.  Thank  you. 
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Par,  4 .  Pr eposltlons.  (Continued) 
Relotlonship  in  time. 

1.  Preposition  "B". 


The  use  of  the  preposition  ’’B"  in  time  expressions  was 
already  shown  in  lesson  34  (Par ,3,  Page  694)  and  lesson  3 5 
(Par *10,  Pa  ge  711).  Thus: 


The  preposition  "B'1  is  used: 


a)  When  some  event  takes  place  at  a  point  of  time 
expressed  in  hours  and  minutes  .  "(From  the  whole 
hour  till  half  past) 


at  two  o'clock 


b  Asa  Eaod 


at  ten  minutes  past  two 
at  quarter^  past  two 
at  half  past  two 


B  AOCHTB  MHH^T 
T]pe  TBero 
B  TieTBepTB 
TpeTBOrO 
B  IIO  JIOBMH6 

TpeTBoro 


B+Aoc 


B+Loc 


b)  When  some  event  takes  place  during  a  unit  of  time 
(Except  when  the  unit  of  time  is  the  week:  HA  bToft 
eoaojio)  . 


(during) 

this  minute  (second) 

n 

this  hour 

it 

this  day 

it 

this  Saturday 

-  b  3iy  Mnny?y 

(ooK^HAy) 

-  B  3T0T  nao  B  + 

-  B  3 TO T  AOHB  Aqc 

-  b  3Ty  cybdoTy 


this  month 
this  year 


-  b  3  tom  MeonrtolB  + 

-  b  otom  ro/or  | Loo* 


c)  The  preposition  "B"  Acc.is  also  used  to  indicate 
the  time  needed  to  accomplish  an  action: 

M h  c a© Jiajin ' 6 to  b  -  We  did  it  in  one  hour's 

oahh  uao*  time. 


2.  Preposition  M3An. 


a)  The  same  idea  &s  in  (c)  above  can  be  expressed  even 
more  emphatically  by  the  preposition  U3A  »»  -t-  Acc. 

Mh  OAOJ1B.JIH  6 to  3a  oahh  -  We  did  it  in  one  hour's 
uac."  time. 
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b)  The  preposition  "3A"  +  Acc.  is  also  used  to  indicate  the 
period  of  time  during  which  something  happeded  one  or 
more  times , 

3a  flBa  rofla  oh  noJiyuiiJi  -  During  a  period  of  two 
OTnycK  t6jibko  opn  pa3 .  years  he  went  on  leave 

only  once. 


3*  Preposition  11  JO1: 

The  preposition  11  ,flO"  +  Gen,  has  the  following  func¬ 
tions  in  time  expressions: 

a)  It  indicates  a  limit  in  time  (till)  * 

Mn  6yfl©M  padoTaTB  flo  -  We*  11  be  working  till 
BTopHHKa  •  Tuesday. 

b)  It  denotes  the  period  in  general  before  some  definite 
point  of  time: 

y  nac  dy/jeT  ypoK  flo  -  We'll  have  a  lesson  be- 

odo^a.  fore  dinner. 

c)  In  combination  with  11  3A"+  Acc.  (which  indicates  the 
interval)  "  £0  "  +  Gen.  indicates  a  point  in  time  be¬ 
fore  which  some  other  event  takes  place. 

Oh  rrpnexaji  3a  fleoaTB  -  He  arrived  ten  minutes 
MHHyT  flo  ypoKa.  before  the  lesson  began. 

4.  Preposition  "C". 

a)  The  preposition  "C"  +  Gen  is  used  in  expressions  of 
time  in  the  meaning  "from"  or  "since": 

Oh  HHBgT  3A©ob  c  npoM-  -  He  has  been  living  here 
Jioro  rofla.  since  last  year. 

b)  In  combination  with  "  .^0 "  it  indicates  the  beginning 
and  end  of  a  period  of  time  (C  +  Gen.  £0  +  Gen. ) 

H  padoTaji  c  boobmh  -  I  worked  from  eight 

flo  neTupgx.  to  four. 

5*  Preposition  "HA": 

a)  As  we  already  know  (lesson  35), the  preposition  "HA" 

+  Loc.  is  used  to  indicate  the  week  during  which  some 
event  takes  place: 

Mh  6hjih  raii  Ha  upon-  -  We  were  there  last  week. 

Jioft  Heflejie  . 

b)  The  preposition  "HA" + Acc.  is  also  used  to  indicate 
the  length  of  time  one  expects  to  stay  some  place, 
or  the  time  something  is  expected  to  last: 

Oh  npwexajr  ciofla  Ha  Hefle-  -  He  came  here  for  a  week. 

,  JIJO  p 

-  Ha  He  c  kojibko  Ha  cob  -  for  a  few  hours 

-  Ha  pa  .zjhh  -  for  two  days 

R-6,L.39,P.I. 
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6.  The  preposition  ”nepea”  denotes  time  shortly  or  immediatly 
before  (*  Instr.) 

IIomo H  pyKPi  nepe.n  odesoM.  Wash  your  hands  before 

dinner. 

7*  The  preposition  T,k,f  (♦  Dat.)  indicates  the  time  by  which 
something  occurs  (not  later  than**.)* 

Ohm  ^npj^tuyT  k  bocbmm  They'll  arrive  by  eight 

^  tjaoaM.  o 1  clo  ckr 

The  preposition  11  uepe3”  indicates  the  period  of  time  after 
which  something  takes  place  (4  Acc.).  ”Hepe3”  Is  used  if  the 
time  only  is  mentioned,  otherwise  use  "nooW1-  4  Gen.: 

Mh  yexajiM  ii£pe3  abq  HeadjiM  We  left  two  weeks  laier 

(xidpe3  ro^,  ,  (in  a  year, 

tiep©3  tpm  tiaca).  three  hours  later). 

9*  The  prepositions  “noojie ” ( after)  ( ♦  Gen.)  is  not  to  be  con¬ 
fused  with  ”nep© 3 ”  In  time  expressions:  "a  week  later”,  ”after 
a  week”,  ”in  a  week”  -  uepe3  Heaejno  (not  nocjie  )• 

£  npMe.ny  k  BaM  I  ill  oome  to  your  place 

nocjie  ode^a.  after  dinner. 

£  npMe^y  k  BaM  ,  I  ill  come  to  your  place 

tiepe3  Tiao  nocjie  o6©^a.  an  hour  after  dinner'. 

NOTE:  He'pQ3  in  English  translation  of  time  expressions  can  be 
rendered  by  ”in”;  nopjie  can  not. 

10.  The  preposition  “okojio"  is  used  to  indicate  approximate 
location  in  space  or  time  (♦  Gen.). 

Mh  npM©,n©M  okojio  bocbmm  nacoB.  We  T11  come  around  eight. 


11.  The  preposition  ”no ”  4  Dat.pl.  indicates  that  something 
occurs  periodically  on  a  certain  day  (or  part  of  a  day)  of 
the  week. 

Mh  xo,hmm  Tyna  no  noH©.n©ji BHHKaM •  We  S°  there  Mondays. 

Mh  Aejia©M  3to  no  BenepaM.  We  do  it  every  evening. 


12. _ The  .expression  Jtea  jihhx”  means  “within  the  next  few  day**’ , 

“a  few  days  ago”, “the  other  day“  . _ _ r _ _ _ 

Mh  Ohjim  ran  na  flnnx .  We  were  there  a  few  days  ago. 

Par. 5.  Do  not  conf us e  the  expressions 
Bd-BpeMH  -  in  time 

bo  BpeMH  -  during 

Oh  npMexaji  BO-speMH.  He  came  on  time. 

Oh  npMineji  bo  bp©mh  ypona.  He  came  during  the  lesson. 

”B  TetieHM©'1  means  the  same  thing  as  ”bo  Bpenfl”.  However, 
with  v/oFcl s~ d 0 n o¥ i ng  time  one  must  use  ”b  Te^eHHe  11 .  Thus  : 


Bo  bp6mh  ypoKa, 

B^ut :  „ 

B  Haca. 


During  the  lesson. 
Within  the  hour. 
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PART 


II 


Text  "B”. 


Lt. Orlov; 


LLO.  Whom  are  you  meeting? 


Engineer  Kiselyov: 


Lt. 0,/Your  brother  on  sea 
service?/ 


Lt*0./0ff  (of ) -what -kind 
time  he  serves  in 
military-sea  fleet?/ 


E.K.  My  brother. 

His  ship  arrives 
at  5  o» clock. 

It.0.  Is  your  brother  In  the 
navy? 

E.K.  Yes,  he*s  a  sailor. 
Lt.O.  Has  he  been  serving  in 
the  navy  long? 

E.K.  Since  1963. 


Lt.O. /on  what -kind  ship 
he  floats?/ 

E.K.  /He  goes  (as)- 

navlgator  on 

mine-carrier./ 


Lt.O.  What  ship  is  he  on? 
E.K.  He* s  a  navigator 
on  a  destroyer. 
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H.  A  C  T  b  II. 


TenoT  Mfew. 


'  O  \ 

A_e#TeHaHT  OmoB;  Koro  bh  KOTO  .  0  S # 


BOTpeqaGT©? 
ieJiQBi  Bpaya 
Ero  Kopadjib  npw6uBaeT 
B  nHTb  uaooB. 

0.  Bam  6paT  Ha  iiopoKoft  cjiy*6e? 

j£.  Jla,  OH  jiOpHK. 

0.  C  Kanoro  BpeweHH  oh  cmysWT  f 

B  BO0HHO-J4OPOKOM  (fc/IOTB? 

]{.  C  THOfltja  .HGBATBCOT  rWTb 

'  r,  / 

Aqoht  TpeTBero  roja. 


(  c.  K/^KOfO  J  >-) 

H  /< 

1'  * 9 


Q.  Ha  KaKo'ii  nopaSjie  oh  iwaBaeT?  K/\Ko**  • 

J(;  Oh  xoaht  niTypMaHOM  Ha 
UKHOHo'ci*©  . 
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LbO.  Will  your  brother  be 


ashore  long? 

/He  will-reoeive  E.K.  He  received  a  week’s 

leave  onto  week./  leave. 


Lt  .0.  /Off  (of) -Monday  Lt.O.  Prom  Monday  to  Sunday? 
as-far-as 
Sunday?/ 


E.K.  /No,  as-far-as 

Monday  on  follow¬ 
ing  week./ 


E.K.  No,  till  Monday 
next  week. 


Dt.O.  Does  he  get  leave  very 
often? 

JjhK./No,  throughout  10  E.K.  No,  during  a  period 
months  this  ^  his  of  10  months  this  Is 

first  leave./  his  first  leave. 


Lt.O.  /Where  will -be 
his  ship  in¬ 
course  (of) -this 
time?/ 

E*K*  /Ship  will  stand 
on  anchor  in 
port./ 


I>t .0.  Where  will  his  ship  be 
during  this  time? 

E.K.  The  ship  will  be  at 
anchor  in  port. 


782 


R-6,L.39,P.ll 


0.  Bam  6paT  Aomro  6yA©T 
Ha  6epery? 

K,  Oh  nojiytiHji  OTirycn 
Ha  h©a  ©aio. 

0.  C  noHefleJiBHMKa  ao 

BOOKP0C0HBH? 

H©T,  AO  nOHGAQJIBHHKa 
Ha  cmeAyiomeii  hga©a©. 

0.  Oh  tiaoTO  nomyua©T  OTnyoK? 
K.  H©t,  3a  agchtb  M©ofln;©B 


'  /  s  „  /■ 

3T0  ero  n©pBHM  OTnycK. 


0.  Tag  6yAeT  ero'  nopa 6a b  b 

/  r  r 

T©Xi©HM0  3TOrO  BP0M0HH? 

K.  KopabAB  6yA©T  CTOflTbHa 
HKOp©  B  nopTy . 


no  BOCKP.  -  >-* 

-  s\AO  "OHSAJ 

v_  ;  \ornvnK 


r/lE  ! 
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Lt.O.  /Look-some  over-there  Lt.O.  Look,  there  is  a  naval 


goes  military  vessel./  vessel  on  the  horizon. 

E.IC.  That*s  probably  our 
destroyer. 

Lt.O.  It »s  arriving  on  time; 

lt»s  close  to  five 
o*clook  now. 

E.X.  Yes,  I  hope  it»ll 
be  here  by 
five. 

Lt.Q.  Whan  is  it  signalling? 

E.K.  The  destroyer  is 
establishing  contact 
with  ooastal  defense. 
Lt.O.  Can  you  read  naval 

light  signals? 

E.IC.  Yes,  I  served  in 

the  navy  during 
the  war. 
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0.  IIOCMOTpWTe,  BOH  JiHGT  BOGHHOQ 
cy.HHO. 

K.  3to  HaBepHo  Ham  mmho- 
Hoceu;. 


0.  Oh  npwSuBaeT  BO-Bpewa;  /  \  ^ 

A  V''  ^ 

v  ✓  ^  I  80- BP f  MX  / 

cekaac  okojio  imth.  \  r  (  HAjj£ioc.b> 


v  "nut* 

\©A  A* 

aacaw  oh  6yj*eT  yxe  3^gcb, 


K.  Ha,  HaaeiocB,  aTO  k  iihtm 


0,  KoMy  oh  carHajiM3Mpy0T? 

K.  Mmhohocgd;  yoTanaa^HBaeT 
CBa3B  c  6eperOBOii  oxpaHoii. 
0.  Bh  noHMMaeTe  KiopoKMe  cbgtobh© 

oarHann? 

]£•  Ha,  a  caysaa  bo  $jio^tg 
BO  BpeMa  bomhh • 


n  OHM  MS)  ET£  ? 


£  ft,  CJIVMM/J  &  J) 


R-6,B.39,P.II. 
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Lt «Q»  /on  what -kind  ship 
you  floated?/ 


I/UO.  What  ship  did  you  sail  on? 

E«K«  Also  on  a  destroyer* 
Lt.O.  Were  you  a  seaman  or 
an  officer? 


EjK./in  beginning  -  First  I  was  a  seaman 

(as) -seaman,  and  and  fch0tl  an 

then  _  (as)-offioer./ 

Lt  .0.  I  suppose  it»s  very 
interesting  to  serve 
in  the  navy. 

E»K*  Yes,  naval  service  is 
quite  interesting. 
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flOBOJI BHO  MHTQpeCHaH 


aEgHM&i 

Bo  BpeMa  bomhh  a  o-ayacHJt  b  boqhho-mopckom  $jjot© 
waTpocoM.  Onyscfia  Mopana'  .hobojibho  MHTepecHaa.  ILno'xo, 
mto  Boe  mm  pejKO  nojiyuajm  OTnycKa'.  B  Teaemi©  nepBHX 
ueoau;eB  bomhh  aam  mhhohooom  MHoraa  aaxofliui  b  nopTH  a 
OToan  aa  aKopef  Ho  uame  mm  6wm  b  m6p©  m  naTpyjapoBajui 
b^ojib  6eper0B0ii  jimhmh •  Hookojibko  paa  mm  yxo.nitnH  *ajieKO 
b  Mope  a  mi&jm  cBaaB  o  GeperoM  tojibko  no  pa'^no.  Maor^a 
mh  no^xoAiuiH,  k  HameMy  6©pery  jobojibho  6jim3ko.  Tor^a  mh 
ycTaHaBJiHBajiif  0BH3B  cb©tobhmm  cwrHcUiaMM  •  TenepB  a  yme’ji 
M3  (pMOTa  a  Tiepe3  ab©  HQ^ejiM  bo  BTopHMK  noejy  .homoM. 
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H  A  C  T  £  iy. 


JlOMamHHfl  pa6oTa. 

IlepeBO^  o  aHrjiMMCKoro  Ha  pyccKwii. 

A*  Lieutenant,  are  you  serving  in  coastal  defense? 

B.  No,  I»m  serving  in  the  Navy. 

A*  Are  you  on  leave? 

B.  Yes,  I  received  five  days  leave. 

A*  When  did  your  ship  arrive  in  port? 

B.  Last  week.' 

A*  When  will  your  leave  be  over? 

B.  in  three  days.  1*11  get  back  to  the  ship 
by  Monday. 

A*  When  are  you  going  out  to  sea? 

B.  Two  days  after  my  leave. 

A.  Do  you  get  leave  very  often? 

B.  No,  during  a  period  of  three  years  I  received 
only  one  leave  period. 
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CJOBAPB  , 


tioperoBOii,  -an,  -og,  -h©  (Adj .) 
B  T0XI0HM0  (Adv.) 
BOGHIIO-MOpCKOii,  “afl,  -00,  -MG 

(Adj.) 

JlOBOJjBHO  (Adv.) 

HHTepecHO  (Adv.) 

MHTepecHuii, -an,  -og,-h©  (Adj.) 

KOpadJiB  ^(m) 

KopadjiH 

KopadjiM 

KOpadjieii 

MaTpo'c  (M) 
uaTpoca 
MaTpocH 
MaTpo'c  OB 

mmhoho'cgb;  (M) 

MMHOHOCU;a 

mmhoho'ch;h 

MMHOHOdJGB 

MopcKOM,-aH, -o'e, -mg  (Adj.) 


coastal,  coast,  shore 
during,  in  the  course  of 
naval 

enough,  sufficiently,  quite 
interesting;  (i)  wonder 

interesting 
ship;  naval  vessel 

seaman 

destroyer 

sea;  naval 


MOpHK  ^  (  M) 
MOpHnd 
MOpflKM^ 
MOpHKOB 


sailor 


HaBepHO  (e)  (Adv.) 


probably,  most  likely 
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Ha^eHTbcfl  (imp.) 

Ha;neiocB 

Ha^eemBcH 

Ha^eioTcH 

to  hope;  to  depend  on; 
to  trust 

OTnycK  (M) 
oTnycKa 

OTnyona 

OTnycKCB 

leave,  furlough,  shore  leave, 
leave  period 

oxpaHa  (P) 
oxpaHH 

security,  guard,  defense 

nna^aTB  (imp.) 
iuiaBaio 

iuiaBaeiiiB 

ruiaBaioT 

to  swim,  to  navigate, 
to  float,  to  sail 

no]jT  ( M) 
nopTa 
nopTH 
nopTcfe 

port 

CBeTOBOii, -a^H, -oe, -h©  (Adj.) 

light,  flash 

CBeTOBOft  cuniaji 

lamp  signal 

c nr na ji m 3 pi j)OBa t b  (Imp.) 
cwrHajiM3Mpyio 
cnrnaji  M3ip)y  eniB 
cwrHaji  M3wpyioT 

to  signal 

cyflHO  (N) 
cy.n;Ha 
cy^a 
cynoB 

vessel 

I 
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to  establish,  to  set  up 


ycTaHaBJiMBaTB  (imp.) 
ycTaHaanuBaio 
ycTanaBJiMBaemB 
ycTaHaBJiMBaioT 


ycTaHOBWTB  (perf .) 
ycTaHOBaiio 
/CTaHOBMDIB 
yCTaHOBBT 


&HOT  (M) 
&noTa 


tiame  (Compar.of  f,tiaoTOw) 


HKOPB  (M) 
HKOpa 
flKOpH 

HKOpeJi 


fleet,  Navy 

more  often 

anchor 
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CLOPOKOBOl  yPPK 


FORTIETH  LESSON 


1  A  C  T  t  I. 

1)  T  e  k  c  t _ "A" . 


A*  H  BUM  3B0HJU1  no 

A«  I  called  you  on  the  tele¬ 
phone  yesterday. 

^oHy  BTiepa. 

/I  to-you  rang  along  tele¬ 
phone  yesterday./ 

B .  Mohh  He  6wio  xoua. 

B.  I  wasn*t  home.  I  was  on 
duty  at  the  radio  station 

fl  .aesypjiff  Ha  pajuno- 

substituting  for  Ivanoff. 
/Of -me  not-was  at-home.  I 

oTaumw  sa  pajouicTa 

dutied  on  radio-station 
for  radio-operator  Ivanov./ 

HBfiLHOBa . 

A.  noxi0My  BH  pa60TajiM  aa 

k%  Why  were  you  working  for 

Hero? 

him? 

£.  Oh  He  uor  npnexaTb 

B.  He  couldn't  come  because 

wa-aa  tojieQHn  mean. 

of  his  wife's  illness. 

A*  Ma-aa  bojie3Htt  bcqhh? 

A.  Because  of  his  wife's  ill¬ 
ness? 

£.  Jla,  oaa  otieHb  boji:bHa\ 

B.  Yes,  she's  very  sick. 

A*  H  ne  anaji  aroro* 

A.  I  didn't  know  that. 

£♦  Hhkto  h©  $Haji  j^oro 

3.  Nobody  knew  it  except 

i  *  r 

Kpowe  weHH  m  HatiajibHMKa» 

the  boss  and  me. 
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4.  OHa  .nowa? 

£.  H©t,  b  rooramme. 

OHa  JI8SMT  p<wom 
o  Barnett  cecTpott. 

Bot  Kan!  fl  noftay  cero- 
jhh  b  rooroiTajiB  k  ceoTpe* 
£.  y  M0HH  ©OTB  BeW,K  AJlfl 

e©hu  MBaHOBa .  Bh 
MOE0T©  MX  n©p©,5aTB? 
KOH0XJHO.  Hto  bh  aejiajni 
B^epa  Ha  cTaHipm? 

£.  0,  bo©  bp©mh  nep©BO,nj{ji 
pa^HorpaiiMH  o  pyccKoro 
Hanna  Ha  aHrjnittcKKtt. 
0^©HB  HeHHT©peOHaH 
pabora. 

^TO  *©JiaTBt 


A.  Is  she  at  home? 

B.  No,  she’s  in  the  hospital. 
Her  bed  is  next  to  your 
sister’s. 

/No,  in  hospital.  She  lies 
side-by-side  with  your 
sister./ 

A.  Is  that  so?  I *m  going  to  the 
hospital  today  to  see  my 
sister. 

/This-is  how?  I  will-off -go 
this-dav  into  hospital  to 
sister./ 

B.  I  have  some  things  for 
Ivanov’s  wife.  Can  you 
take  them  over  to  her? 

/At  of -me  there-is  things 
for  wife  of -Ivanov.  You 
can  them  to-over-give?/ 


A.  Certainly.  What  did  you  do 
at  the  station  yesterday? 


B.  Oh,  I  translated  radio¬ 
grams  from  Russian  to 
English  all  day. 

/0,  all  time  translated 
radiograms  off  Russian 
tongue  onto  English./ 


A.  Very  uninteresting  work. 


B.  Well,  what  are  you 
going  to  do  about  it? 
/What  to -dot/ 
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A*  ^a,  h  3a6nji  Bac  onpocMTB* 

Bu  3Ha©T©  aapec  wawopa 

IleTpoBa? 

£•  H  h©  3  Haw  Howepa  flOMa 
m  Kan  Ha3HBa©Tcfl  yjnma, 
ho  i\ae  oh  hmb©t  o6t>hchmtb 
Mory. 

A.  nosajiy^cTa . 

£•  W-HMT©  BJOJIB  P©KH  *0 
MOOTa,  nOB©pHHT©  Ha- 
npaBO,  H4HT0  no  yaitoft 
yjum©  *0  nonTH. 

A*  IIOHHMaiO. 

£.  PflioM  C  nOtiTOJl  BH 
yBJWHTe  6e'jiNii  aom. 

TaM  OH  EMBGT. 

A*  Cnactfdo. 


A«  Oh,  yes,  I  forgot  to  ask 

you.  Do  you  know  Major 

Petrov1 s  address? 

B.  I  don't  know  the  number 
of  the  house  or  the  name 
of  the  street,  but  I  can 
explain  where  he  lives, 
/i  not  know  (of) -number 
(of) -house  and  how  is- 
^  called  street,  but  where 
he  lives  explain  can#/ 


A#  Please  do, 

B.  Go  along  the  river  as 

far  as  the  bridge,  turn 

right,  and  then  go  along 

a  narrow  street  as  far  as 
the  post  office, 

A#  I  understand, 

Bt  Next  to  the  post  office 


you  will  see  a  white 

house.  That's  where 
he  lives, 

A#  Thank  you. 
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2)  FpaMMaTMKa  . 


Par. 6.  Prepositions .  (Cont»d). 

Various  functions.  (See  Lessons  ##38,39) 

Manner  and  Purpose * 

f,Ha,f  ♦  Loc. 

1)  Indicates  means  of  transportation: 

Oh  npnexaji  Ha  noe3,ne.  He  came  by  train* 

(?his  idea  is  also  ex¬ 
pressed  by  the  sentence: 

Oh  npn£Kaji  n6©3flou). 

2)  indicates  the  language  spoken  or  written: 

Ha  KaKOM  A3HK©  ohm  What  language  are  they 

roBopHT?  speaking? 

Ohm  rf0B0p«  'cckom  They  are  speaking  in 


H3HK©  /nO- 


Russian. 


English. 

tf3a "  4  Aoc*  is  often  translated  for.  It  indicates: 
1)  compensation: 


H  3armaTMJi  3a  KBapTMpy. 


I  have  paid  for  the 
apartment. 


I  thank  you  for  your 
help. 


R=6*L.40,p.l. 
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2)  substitution: 

H  paboTaji  aa  IlBaHOBa. 

3)  the  meaning  "to  stand  (to 
someone": 

Ohm  Be^yT  6oii  3a  bhooty • 

Oh  otomt  aa  Hac. 

"wa"  ♦  Gen.  also  m 


I  worked  for  (i.e.  in 
place  of)  Ivanov# 

fight)  for  something  or 

They  are  fighting  for 
the  hill# 

(He  stands  for  us. 

(He  is  backing  us. 

3ans  for,  In  the  sense  of* 


1)  "for  the  purpose  of" 

3th  khhtm  HyaHH  HaM  rjia 
ypona . 

2)  "for  the  benefit  of" 

OH^ejiaeT  sto  juia 
6paTa. 


We  need  these  books  for 
the  lesson. 


He  is  doing  it  for  his 
brother. 


"H3-3a"  ♦  Gen#  indicates: 


l)f,from  behind": 


jaMOJieT  BiiaeTeji  ms- 3a 

>6JiaKa. 


The  plane  emerged  from 
behind  a  cloud# 


2)ttbeoause  of",  "on  account 

Mh  exajiH  MeweHHo  M3-aa 
Tymna. 

Oh  npwnieji  no3,5HO  H3-3a 

£)QJI©3HM  S6HH. 

"npo^e "  ♦  Gen#  me< 


of": 

We  drove  slowly  because 
of  the  fog# 

He  came  late  on  account 
of  his  wife te  illness# 

ns:  "be side ay  "except", "but". 


SToro  hhkto  He  3HajI 
KpoMe  HatiajiBHMKa  • 


Nobody  knew  it  except 
the  boss# 


Location 


>fOKQJiotl  +  Gen.  indicates: 

1)  location  near  , . 

Abtomo6mjib  ctomt  o^kojio  The  car  is  parked  near 

Aoua.  the  house. 


2)  approximate  quantity  or  amount* 


B  IUKOJI©  OKOJIO  THCHHM 
KypcaHTOB. 


There  are  about  a  thou¬ 
sand  students  in  the 
school. 


"_y"  +  Gen.  indicates: 

1)  location  near  (close  to  some  object): 

CTyji  ctomt  y  OKHa.  The  chair  is  by  (near) 

the  window. 

2)  location  "at  somebody's  place"*? 


H  6hji  BMepa  y  TOBapumen. 


Yesterday  I  was  at  my 
friends'  house. 


3)  possession: 

y  KariMTana  qotb  aBTOModiinB.  The  captain  has  a  car. 

Banin  BeiuM  y  mqhh  Ha  CTOjie'.  Your  things  are  on  my 

desk. 


4) 


taking  or  borrowing  from: 

H  B3HJI  y  Hero'  KHMry • 

"nepej"  *  instr.  -  "in  front 


I  took  the  book  from 
him. 

of": 


ytiMTOKB  ctomt  nepe*  The  teacher  is  standing 

KypcaHTaMM.  in  front  0f  the  students. 

‘^Here  "y"  is  equivalent  to  the  French  "chez". 


i 
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”  Meatfly”  4  instr.  - 

£  ovweji  ue%R y  oopsaHTOM 
h  e^peiiTepoM. 


,f P350M  cM  4.  instr.  - 
KTO  TaM  CTOMT  pHUOM 

c  KanMTaHOM? 

(The  word  pgflOM.  alone  Is 
close  by4]  ? 

3TO  COBC0M  pflflOM. 

” b.hojib”  4  Gen.  means 
adjacent  to: 

.Hopora  bhojib  penw. 


’’between11  and  ’’among”. 

I  was  sitting  between 
the  sergeant  and  the 
PPC. 

’’next  to”,  ’’alongside  of”: 

Who  is  standing  there 
next  to  the  captain? 

an  adverb  meaning  ’’near, 

”  It  is  very  close  by.  ”) 

-  ’’along”  in  the  sense  of 

The  road  along  the  river. 


”no”  ♦  Dat.  means: 


1)  along  in  the  sense  ”on 
Ohm  iimm  no  yjiraje. 

TaHKM  nuiM  no  nojiio. 

Do  not  confuse  ”no”  yrith  ’’baojib”  : 
Mh  imm  no  aopore  baojib 

peKMf. 

Notice:  no3BOHMTB  no  TejieffioHy  - 
nepe^aBaTB  no  paflHO 

2)  ”no ”  may  mean  ”by” : 

Oh  nocjiaji  nncBMo'  no  nonre. 

Oh  cjn;eOiaji  3TO  no  ohim6k©. 


(not  ’’alongside”) 

They  wore  walking  along 
the  street. 

The  tanks  were  moving 
cross  country. 

We  were  walking  along  the 
road  beside  the  river. 

to  call  up 

to  broadcast  on  the  radio 

He  sent  the  letter  by  mail 
He  did  that  by  mistake. 


’’qepee”  4  Acc.  -  ’’via”  or  ’’through”. 

Mh  eaeM  b  Hbeo-Mopk  We  are  going  to  New  York 

nepe3  Hnnaro.  via  Chicago. 


1 
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PART  II 


Text  WBW • 

Senior  Lt*3omovt  S*  Is  Lt .Mikhailov 

on  board? 

Lt* Volkov:  V.  Yea,  he  is  on  watch* 

£*/For  whom  he  carried  watoh?/  S*  Whose  watch  is  he  taking? 

JV*  He* a  taking  my  watch* 

S*  /Wh^  go\^  not  out-go  onto  S*  Why  didn*t  you  go  on  watoh? 

V*  /Me  urgently  (they)-  V*  I  have  been  called  home 

oall  home*/  on  emergency* 

S*  What  happened? 

V*  My  father  is  seriously 
ill  and  I  have  been 
given  a  leave* 
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IA  C  T  t  II, 


Tqkct  "E", 


CTapiimil  Jle^TeHaHT  Comob: 
le^TenaHT  MuxaiijioB 
Ha  6op*ry? 

JeftTeH^HT  Bojkob; 

R a,  oh  Ha  BaxTe. 


M 


? 


Q*  BAKTe] 


=f 


£•  3a  Koro  oh  HeoeT  BaxTy? 

fi.  Oh  HeoeT  BaxTy  3a  ueHH, 
fi*  Iloqeiiy  bh  He  bhiiuiii  Ha  i 

BaxTy?  no^eMW  : 


;v 

34  Koro?]  \9AtoeHXJ 


a.  MeHH  OPOXJHO  BHQHBaiOT  /">  ^ 

(  ?/ 

jtoMoa,  v  ;  „ 

£•  Hto  ejiyxuuooB?  \l 


fit  Moil  OT0«  cepi»e3H0 
OcuieH,  m  h  nojiyHMJi 
OTnyoK. 
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S.  Who  informed  you  about  your 


V.  /Wife  rang  to-me 
along  telephone,/ 


father’s  illness? 

V,  My  wife  called  me  on 
the  phone. 

S.  Will  you. go  home  by  train? 

V.  No,  l»ll  fly. 

S.  Have  you  bought  your 

“  ticket  yet? 

V.  Yes,  I  have. 

S.  How  much  did  you  pay 
for  it? 

V.  About  a  hundred  fifty 
rubles. 

jS.  When  does  your  plane 
leave? 

V.  According  to  the  time¬ 
table  we  were  supposed 
to  leave  at  seven  o’clock. 
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£.  Kto  BaM  coo6m,M4  o  6oji©3hh 


jieTe 


OTii;a? 

fi.  JKeHa  noaBOHMJia  mh© 
no  T©Jie$OHy# 

£.  Bh  no©A©Te  joiioii  noeanoM? 

fi.  H©t,  a  nojiexjy  Ha  oauo-  Vj  J\ 

£•  Bu  yse  Kymww  6hji©t? 

£.  JIa,  Kywu 
£♦  Ckojibko  bw  3a  Hero 
sanjjaTjuw? 

B.  0KOJIO  OTa  nHTJWieCHTH 
py6.aeft# 

r  f 

£.  Kor.ua  BWJiQTaeT  Bam 
cawcuieT? 


£.  no  pacnwoaHWio  mw  jiojischh 


6win  bhhqtotb  b  oqmb  tjaooB. 


\  ' 

(no  PAcruiCAtiHHf) 
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S.  Why  didn»t  the  plane  leave 
on  time? 


V*  The  take-off  was  post¬ 
poned  because  of  fog. 


S.  Did  you  see  the  weather 
report? 

V.  Yes*  There  is  a  thick 

fog  along  the  entire 
coast* 

§>*  Do  you  know  Captain  Dyomin* 
address? 


V*/Yes,  he  lives  side-by- 


V*  Yes,  he  lives  next  door 


aide  with  my  father*/ 


to  my  father* 


3*  His  things  were  sent  to 
me  by  mistake*  Can  you 
take  them  with  you? 


V*  What  things? 


S*  A  compass,  some  maps  and 
binoculars* 

V*  All  right,  I  can  put 
them  in  the  barracks 
bag. 

S*  Thank  you. 
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no  He.  my  ? 


£.  none  My  caMOjieT  He  BuneTeji 
BO**Bp©MH? 

BlW©T  OTJIOttMJIM  M3-3a 
TywaHa. 

( O  ereo..%  ? 

£.  Bn  b uaom  i4©T©ocBO,HKy?  ^  J\  A  *. 

fy/  J  Crv cto 


fi.  Xa,  no  Bc©My  no6ep©*BK>  \ 


ryoTOii  TyuaH.  ^ 

/  Aapec."' 

£.  Bh  aHaeTe  ajjpeo  KarofTana  ( 


flgMflH  OTgtl 


XBMMHa? 

fi.  Xa,  oh  »hb©t  panou 

0  UOUU  OTUOM. 

\  \sY"  '  (\ 

£.  no  omH6Ke  mho  npuojiajm  ero  QkAKmE-^' 

Bern}  bh  MOaeT©  B3htb  mx 


o  oodoii? 


fi,  Kaww©  Bomw? 


£•  Kownao,  napTH  H  ohhokj ib. 


^  nOJIOHHTB 


g,  Xopowo,  a  Mory  nojio 
nx  b  BemeBSti  uemdu. 


B©m©B< 
fi.  Bjaro^apio  Bao. 
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HJLgJLB _ m- 


MT8HH6 , 

Mh  o  jie^TeHaHTOM  Cmmphobhm  y3Hajm,  vto  cepB©3Ho  6ojiBHa 
sena  oTapmero  jiefrreHaHTa  HBaHOBa.  Oh  B^iepa  no3BOHMji  06  3tom 
no  T©Jie$OHy  jieiiT©HaHTy  CunpHOBy*  JefcreHaHT  Cmhphob  .aeaypiui 
3a  MBaHOBa  Ha  pa^MOOTaHijiiM  • 

Cero^HH  yTpow  uu  noexajiK  Ha  no©  3,5©  b  MopoKo'fi  roonuTajib, 
r*e  JieaMT  aena  MBaHOBa  k  moh  o©CTpa\  M3-3a  rycToro  TyMana 
n6©3,n  meji  bJojib  no6©p©xBfl  otieHB  m©ju!©hho.  no  pacnnoaHWio  mh 
jojikhh  6wik  npMoxaTb  b  ABajmaTb  MMHyT  onnHHa jn;aT or o ,  ho  mh 
npMexajiH  tojibko  6©3  nHTHainaTH  MMHyT  o^MHHa^maTB.  no  jopore 
b  ro'onHTajiB  mm  KynwiM  aypHajin  m  KHMrn  AJia  PlBaHOBoft  m  moo# 
ceoTpa.  y  MOHH  h©  6wio  ,a©Her  m  Cmmphob  3arwaTKJi  3a  aypHalnH 
m  khiitm  naTB  pydjieii  • 

B  rooroiTajie  mm  y3HaJiM,  hto  *©Hy  IfeaHOBa  nojioaj£nM  pfl^OM 
o  Moeii  c©oTpo^*  Mh  6ujih  b  roonMTSui©  okojio  naoa  m  BepHyjiMOB 
o6paTHO  Ha  Haiay  MopoKjrao  6a3y. 


i 
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3.  A  C  T  b  iy. 


JTQMamHHH  pa6o*ra. 

A*  Where  did  you  buy  this  book? 

B*  I  bought  it  in  town# 

4.  How  muoh  did  you  pay  for  it? 

B.  I  paid  about  six  rubles  for  it. 

A*  For  whom  did  you  buy  this  book? 

B.r I  bought  it  for  my  sister. 

A#  I  called  your  sister  on  the  phone,  but  she  was  not 
at  home  • 

B.  I  know,  she  went  to  the  airport  for  a  ticket. 

A*  When  will  she  be  baok  home? 

B.  Before  dinner 9 
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C  J  0  B  A  P  L 


a,ypec  (M) 
aapeca 
ajpeoa 
a^peooB 

6m4t  (M) 
dune'Ta 
dmieTH 
dmidTOB 

dHHOi yih  (M) 
dHHOiafl 
dHHOKHH 
dMHOKneii 

djiaroflapwTB  ( Imp • ) 
djiarojaptf) 
6jraro,napi5mi> 
dJiaro^apaT 

dojieaHB  (P) 
60Jie3HM 
60JI^3HM 
6ojie3Heft 


dopT  (M) 
6  opr  k 
dopTa 
6opt<5b 


Ha  dopTy 


address 


ticket 


field  glasses,  binoculars 


to  thank 


illness,  disease,  sickness 


topside  board  (of  shi 
or 

side  of  the  ship 


SSL) 


aboard 


BaxTa  (P)  watoh,  duty 

b4xth 


BemeBOii, -an, -o'e, -ho  (Adj  .from  Benpb  -'‘thing’1)  see  mowok 
rycTOji.-aa, -00,-H©  (Adj  .)  thick,  dense 


aanjiaTHTB 


see 


raaTHTB 
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3B0HHTB  (  Imp! 

3BOHI9 

3B0HH1HB 

3B0HHT 

T103BOHMTB  ( Perf ) 

n03B0HI9 

nOSBOHMlUB 
IT0  3B0  H^XT 

no3BOBMTb  no  Tejae$OHy 

Kownac  (m) 

KOMnaoa 

KOMTiaOH  \ 

KcSicnaooB 

BynwTb  aee 

Memc5K/  (m) 

MQHIKa 

MeiHKjf 

M61UK0B  f 

BemeBOtt  uewoK 

01  , 

ot kji aj; BiBaT b  (Imp#) 
OTKJia^HBaiO 
OTKna^HBaemb 
OTKJISL^HBaiOT 

/ 

OTJI OJKHTB  (Perf,) 
OTJioKy 
OTJioacMiub 
OTJIOKaT 

oniM<5Ka  (f) 
ohim6km 
ohijj6kk 
ouim6ok  - 

no  ouiadKe 

nnaTMTb  (imp.) 
njia^iy 
ruiaTMiiii 
rmaTflT 

3aruiaTMTB  (Perf*) 
saruia^iy 
3annaTMinB 
saru^THT 

no6epe*Be  (N) 
noSepesBH 


to  ring,  to  ring  up 


to  telephone,  to  phone 

compass 

noKynaT* 
sack,  bag 

duffle  bag,  barracks  bag 
Oh  1 

to  lay  aside, to  put  away, 
to  put  off,  to  delay, 
to  postpone 


mistake,  error 

by  mistake 
to  pay 


shore,  coast 


1 
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II03B0HMTB 


a  0  e 


3B0HMTB 


noi<ynaTB  (Imp,) 
noKynaio 
noKynaeinB 
noKynaioT 


KyraiTB  (porf.) 
KVrUTBO 
KyminiB 
KynflT 


to  buy,  to  purchaso 


pacnHcaime  (N) 
paoroicaHMH 
pacimc^HMH 
pacnwcaHHM 


time-tabla,  schodule 


pybJiB,  (M)  rublo,  roublo 

pybjifi 
pybjiM 
pydjieii 


cepBe3HO  (Adj. Short  form) 
(Adv.) 


sorious 

soriously 
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PyCCKHM 


CPnCKOXPB^fCKH 


SHQIP 


MAGYAR 


h  *  m 


TURKQE 
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ROMANA 
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COPOK  nEPBHa  ypoK . 


HACTB  I. 

1) 

T  e  k  c  t  "A" . 

A.  RjLa  Koro  bh  KyniiJiK 

A*  Who  did  you  buy  thi3 

3Ty  KHiiry? 

book  for? 

B.  JUh  uoer6  dpaTa. 

B.  For  my  brother* 

A.  3a  ckojibko  bh  ©e 

A.  How  much  did  you  pay 

KynMJM? 

for  it? 

* 

E  Kyniw  ©e  3a  Tpw 

B.  I  bought  it  for  three 

py6jifl. 

rubles. 

A.  Bh  KynMJiH  e©  3,5©ob? 

A*  Did  you  buy  it  here? 

£.  H©t,  h  ©3^mji  3a 

B.  No,  I  went  to  town 

KHMTOM  B  ropo*. 

for  it. 

A.  Ha  OKOJIBKO  AHQpl  BH 

A.  For  how  many  days  did 

©3AMJIM  B  r6pO A? 

you  go  to  town? 

£•  Ha  jBa  aha.  E 

B.  For  two  days.  I 

KyruiJi  MHoro  khmp  • 

bought  a  lot  of  books* 

en 
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J  'A 


4*  y  Bao  6bLRK  JSeHBTH? 

£.  Hot,  ho  a  nonpooiM 
X&H&rsc  y  TOBapHE^a. 

4*  H  OH  BaM  jS&Jl~R e hbth 
Ha  KHJCTH? 

KonetiHO  xaji . 

4.  Hero  Ban  HyxHH 

KHMTH? 

fl  roTOBJiioaB  k  aKsaueHy 
b  soeHHyio  aKajseMHio. 

4*  Okoibko  speueHM  bh  Ha 
©Toft  6aae? 

H  Ha  sTGii  base  y*e 
roA. 

A*  Torja  bh  MoaeTe  toto- 

BHTBCH  K  3K3ail8Hy. 


A.  Did  you  have  money? 


B.  No,  but  I  asked,  a 
friend  for  some 
money  * 


4.  And  he  gave  you  money 


for  books? 


B.  Of  course  he  did* 


A»  What  do  you  need  the 


books  for? 


B.  I  am  getting  ready  for 
the  military  academy 
examination. 

/I  prepare-self  towards 
examination,  into 
military  academy./ 

A.  How  long  have  you  been 


at  this  base? 


B.  I*ve  been  at  this  base 


for  a  year  already. 


A*  Then  you  can  prepare  for 
the  examination. 

/Then  you  may  prepare-self 
towards  examination./ 
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r P a  m  M  a  T  k  K  a 


Par ♦! .  The  English  preposition  nf  or u  has  many 
functions.  It  is  rendered  in  Russian  in  various  ways, 
according  to  its  function. 

1.  When  "for"  refers  to  a  direct  purpose  or  person 
benefited,  it  is  rendered  in  Russian  by  Vaa"  ♦  Gen. 

3to  KapTa  rjisi  nojieTa.  This  is  the  map  for  the 

flight. 

H  Kymui  3Ty  KHMry  jjih  I  bought  this  book  for 

6paTa.  my  brother. 


2.  "For”  referring  'to  an  exchange, 
substitution  is  rendered  by  11 3a11  -  Acc 


3a  3Ty  KHMry  a  *aji  euy 
jpyryio. 

H  Kynwji  3Ty  KHMry  sa 
*Ba  pydjia. 

Oh  .nexypMJi  aa  hqhh. 


compensation  or 


For  this  book  I  gave  him 
another  one. 

I  bought  this  book  for 
two  rubles. 

He  pulled  duty  for  me. 


to  a  person  or  thing  being  sought 
,f3a”  ♦  Instr. 


3.  ftForff  referring 
after  is  rendered  by 

Oh  nocjiaji  3a  cep&aHTOu. 
H  M5y  aa  raaeTOii. 

Oh  noojiaji  ueHfl  aa  BauM. 


He  sent  for  the  sergeant. 

I  am  going  for  a  newspaper 
He  sent  me  for  (after)  you 
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4.  ”For”  in  the  expressions  ”to  stand  for”,  ,fto  be  for”, 
or  ”to  fight  for”  is  rendered  by  "3a»  $  aco. 

Oh  aa  sto  pejn^HMe.  He  is, for  this  decision* 

Ohm  Be^yT  6oil  aa  bhoot/.  They  are  fighting  for  the 

hill. 

5.  ”For”  indicating  the  time  one  expects  to  stay  some 
place,  or  the  time  something  is  expected  to  last  is  rendered 
by  nHa”  ■»  Acc. 

Oh  npMQxaji  oma  Ha  flBa  ,hhh.  He  came  here  for  two  days. 

y  laeHH  padoTu  Ha  Heseiio.  i  have  work  for  a  week. 


6.  ”For”  preceding  the  object  for  which  money,  time, 
energy,  etc.,  is  allotted  is  rendered  by  nHa"  +  Acc. 


H  nojiytim  nflTB  pydjieii 
Ha  KHHTM. 

KoMaH^wp  asla  abb.  naca 
Ha  8Ty  padoTy. 


I  got  5  rubles  for  books 
(i.e.  to  buy  books). 

The  C.O.  gave  2  hours  for 
this  work. 


7*  "For”  preceding  the  object  of  preparation  is  rendered 
by  ”k”  ♦  Dat. 

JteTHHKM  roTOBJumoB  The  pilots  were  preparing 

k  BtweTy •  for  take-off. 


8.  “Pop11  referring  to  the  duration  of  an  action  or  condi. 

tion  is  rendered  by  the  accusative  without  a  preposition. 

Oh  kmji  3^eoB  H©fl©j5io.  Ha  lived  here  for  a  week 

Oh  6wl  HaniHM  HauajiBHUKOii  He  was  our  boss  for  2  years. 

ABa.  roASi,  * 

Ck6jibko  BP6M8HH  oh  6yx©T  (For)  how  long  will  he  be 
saqqbs  here? 


814 


R-O^L^l,?.! 


9 •  Memorize 


1)  to  wait  for 

EoJoS^tb 


fl  say  oeoTpy. 

/ 

a  say  rroe3,na. 

2)  to  look  for 
to  search  for 


I 

I 


) 

) 


HCKaTB 


4  Acc«  if  animate 
Gen.  ITTnanlmaTe*" 


am 

am 

4 


waiting 

waiting 


Acc. 


for  my  sister, 
for  a  train. 


H  Mmy  KHMry.  I  am  looking  for  a  book. 


npocMTB  some  one  for  somethin& 

3)  to  ask - ? —  +  y+  Gen.  +  Acc.  (or  Gentf**) 

nonpocMTB 

a  npocwji  y  Hero  i  asked  him  for  this  book. 

3Ty  KHwry. 


^Some times  the  Acc.  case  is  also  possible  with 
an  inanimate  object; 

a  xfly  TejierpaMMu.  )  i  am  waiting  for 
a  xAy  TejierpaMMy.  )  a  telegram. 

Genitive  with  abstract  nouns; 

a  my  noHOwT"  I  am  looking  for  help. 

with  abstract  nouns  and  nouns  having  a  partitive 
genit ive: 

a  npoiuv  y  Bac  bo*h.  I  am  asking  you  for  some 

water. 

fl  npoiny  y  Bao  nouoiUH.  I  am  asking  you  for  help. 
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H  A  C  T  L 


II 


TeKCT  ltB"  . 


JIeHT9HaHT  Eat  6b: 

Lt.Yezhov: 

KanwTaH  IleTpoB? 

Where  is  Captain  Petrov? 

JleiiTeHaHT  Akhmob: 

Lt .Akimovs 

He  3Ha?o;  a  HCKaa  ero",  I  don’t  know;  I  looked 


o  f 

HO  HQ  MOr  HaMTM. 

for  him  but  couldn’t 
find  him. 

E.  Mokot  6htb  oh  noexaa  b 

Y.  Maybe  he  went  to  town 
to  get  the  mail? 

/May  be  he  off -rode 

/  / 
ropo,n  3a  notiTOM? 

into  city  after  post?/ 

A,  Hot,  oh  yse  ©3flMJi 

A*  No,  he  has  already 
been  to  town  this 

b  ropo^  yTpoM. 

morning. 

E.  Oh  npnB03  naoBMa  ajih  M©Ha?  Y.  Did  he  bring  any  letters 

for  me? 


A.  Aa,  aaa  Bao  6wio  absl 

A.  Yes,  there  were  tv/o 

nwcBMa. 

letters  for  you. 

E.  noa©My  oh  ho  nocaaji  3a 

Y.  Why  didn’t  he  send  for 

MHOM? 

me? 
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A.  Oh  nooii/iaji  3a  bslmh 
cepsaHTa,  ho  cepaaHT 

Bao  He  Hameji  . 

E.  Mh©  Henorxa  scxaTB  ero, 
h  npjiexy  32LBTpa. 

A.  3aBTpa  mh  BHCTynaeM 
Ha  MaHeBpn* 

E.  Ha  OKOXBKO  XH0H? 

A.  Ha  XB0  HOX9JIH, 

E.  Txe  BH  6yXQT©  npOBOXHTB 
MaHQBpH? 

A.  Okojio  "Bejioro  o^epa". 
JE.  TaM  ©OTB  Hao©JI©HII©? 

A,  H©T,  3T0  Xa^OKO^  OT 
HacOXQHHHX  ITyHKTOB  • 

E.  A  aBwat^MH  6yx©T  npMHHMaTB 
yxiaoTH©  b  MaHeepax? 


A«  He  sent  the  sergeant  for 
you,  but  the  sergeant 


didn't  find  you. 


Y.  I  don't  have  any  time  to  wait 

for  him.  I'll  come  tomorrow. 

A«  Tomorrow  we  are  leaving 
for  maneuvers. 

/Tomorrow  we  out-step  onto 
maneuvers./ 


A«  For  two  weeks. 


Y.  Where  will  you  be  conducting 
your  maneuvers? 

/Where  you  will  through-lead 
maneuvers?/ 

A.  Near  lake  Byeloye. 

Y.  Is  that  area  inhabited? 
/There  there-is 
population?  ' 

A.  No,  it's  a  long  way  from 
inhabited  areas. /No,  this 
far  from  populated  points./ 


Y*  Will  the  air  force  take  part 
in  the  maneuvers? 


Y.  For  how  many  days? 
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A#  ,Ha,  oaMOJi^Tu  roTOBHT 
r 

OH  K  BlWeTy* 

KanaH  opraHH3ai*MH  mq.uk- 
ijhhckojI  noMomK? 

B  paftOHQ  MaHQBpOB 
6y*eT  HQOKOJIBKO 
jia3ap©T0B. 

jg#  HaseiocB,  saM  h©  HysHO 
6y*©T  npooHTB  noMomw. 
H©t,  a  ayMajo,  tito 
noMoi^M  HaM  h©  6y.neT 
HyxHO* 


A*  Yes,  the  planes  are 
getting  ready  for 
take-off# 

Y.  How  is  medical  aid 
organised? 

/What-kind  organization 
of  medical  help?/ 

A*  There  will  be  several 
field  hospitals  in  the 

maneuver  area# 

Y.  I  hope  you  won’t  have  to 
ask  for  help# 

A*  No,  I  believe  that  we 
won’t  need  any  help# 
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5.  A  CTL  III 


*lT0HM0  . 


IIocji03aBTpa  b  pa&OH©  03©pa  Bejio©  isa  6y &eu 
IipOBOflMTB  MaHQBpH.  3a  OpraHM3SUJMK>  MaHQBpOB  ot- 
B0^a©T  nOJIKOBHMK  Py*HH.  OH  JIOJIHOH  BHB03TM  M3  ^TOrO 
pa&OHa  BC©  Hao©Ji0HM0  b  £4  tjaca'.  Hama  aBMarpia  tos© 
6y.neT  npMHMMaTB  y^aoTMe  b  MaH©Bpax  m  ceftnao  iiojikob- 
hmk  PyvHHH  M140T  M©oTO  jjih  aapon poMa .  Oh  nonpocnji 
noji KOBHMKa  C^BepoKoro  naiiTM  3,naHHe,  rn©  6yayT  ona- 
3HBaTB  M0iUin;MHOKy3O  nOMOiitB,  3a  H0OKOJIBKO  MMHyr  C©“ 
B©poKMM  Hainan  6anBniOM  non  3a  nao©Ji ©hhhm  nyHKTOM  A. 
Coifaao  oh  3am©ai  3a  PynMHHM  m  saeT  ©ro\  Ohm  noenyT 
o6©iaTB  m  k  AByu  qacaM  BepnyTOH.  Bcio  nonroTOBKy 
nojiKOBHMK  PynMH  nojiaeH  npoBeoTM  oeroaHH. 
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a.  A  fi  t  B  iy. 


^ouaiuHHg  padoTa. 

IlepeBO^  o  aHrjiMiioKoro  Ha  pyooKHii. 

A.  Whom  are  you  looking  for? 

B.  I*m  looking  for  the  16th  Infantry  Regiment  commander. 
A.  16th  Regiment  left  on  maneuvers  for  10  days. 

B.  I  have  a  letter  for  the  regimental  commander. 

A.  He  was  waiting  for  that  letter  yesterday. 

B.  Where  is  16th  Regiment  Headquarters? 

A.  In  the  inhabited  area  near  the  lake. 

B.  Will  you  be  flying  there  today? 

A.  Yes,  l»m  getting  ready  for  take-off  right  now. 

B.  Then  take  this  letter  with  you. 
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c  JL  0  B  A  P  L  . 


aKa*9MHH  (P) 
aKa^eMim 
aKa^eMMM 
aKa,ne'MMM 

academy 

BHOTynaTB  (imp.) 

BHOTynaio 

BHOTynaemi* 

BtioTynaioT 

to  set  out 

BHCTynMTB  (perf.) 
BHOTyruno 
BHOTyriMiHB 
BHOTynHT 

MOKaTb  (Imp.) 

MUQT 

Mine  mb 

MUQTT 

to  look  for;  to  seek, 
to  search 

MaHQBpu  (Plural) 

MaHQBpOB 

maneuvers 

m©,hmij;mhckmm,  -aa,  -oe ,  -Me  ( Ad  j  • )  medical 

naoejieHMe  (N)  population,  inhabitants 

HaoeJieHMa 


HaoejieHHHM,  -an,  -oe,  -h©  ( Ad  j  • )  inhabited 

HeKorvua  (Adv.)  no  time 

MHe  HeKor^a  I  have  no  time 
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lake 


03epo  (N) 
osepa 

03epa 

03ep 

lake 

opraHW3aijMfl  (P) 
opraHM3aQMM 
opraHM3ai^Mii 
opraHMS^wii 

organization 

npOBO,HMTB  (imp*) 
npoBo:Ky 
npOBO^MIUB 
npOBO^HT 

npoBecTH  (perf*) 
npoBeiy 
npoBe^^iiiB 
npoBe^yT 

to  conduct,  to  carry  out, 
to  fulfill 

y^acTMe  (N) 
ytjacTMa 

npwHMMaTB  yxiaoTM© 

participation 

to  participate, 
to  take  part 

3K3aMQH  (M) 

3K3aM©Ha 

3K3aM0HH 

3K3aM©H0B 

examination,  test 
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COPOK  BTOPOii  row: 


HActlt. 


1)  Ie.,K  , 

A*  Kama  bh  &a&vum  b  MocKBy? 

E.  Tpn  Ho.nejiM  TOMy  Haaaju 
A.  Bh  jobojibhh  £to Vl  noe'a^Koii? 

B.  Aa,  ouohb. 

A.  Bh  BOTpetiajiMCB  Taw  o 
KanwTaHOM  Cmhphobhm? 

£.  Aa,  BCTpeuaucH. 

A*  Oh  roBop mji  BaM  o  tom, 

uto  ero  Ha.auamvm  b 

Hanry  naoTB? 

* 

Hqt.  a  bkhoji  ero  aq 

/  r 

Toro,  naK  oh  nojiymM 

np«Ka3, 

A#  Bot  Kan! 


T  "A". 

A.  Y/hen  did  you  go  to  Moscow? 

B.  Three  weeks  ago. 

A*  Are  you  satisfied  with  the 
trip? 

B.  Yes,  very  much  so. 

A.  Did  you  meet  Captain 
Smirnov  there? 


B.  Yes,  I  did. 

A.  Did  he  tell  you  that  he  has 
been  assigned  to  our  unit? 

/He  told  to-you  about  that, 
that  him  (they) -appointed 
into  our  unit?/ 


B.  No,  I  saw  him  before  he 
got  the  orders. 

/No.  I  saw  him  before 
that,  how  he  received 
order./ 

A.  Is  that  right? 

~  /So  howj/ 
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B.  nepe*  TQM,  K&K  OH 
nojiyqita  3T0T  npiiKaa, 
oh  Ayuaji,  tjto  ero 
nepeBe^yT  b  Pitry. 

4.  Kan  bh  ayMaeT©,  notie^y 
ero"  HaaHatiiuiM  k  HaM? 

B.  E  ^ywaio  jmh  Toro, 

T!T06h  pyKOBOflMTfc 
KypOaMH  paflHCTOB. 

A.  E  Tone  Tan  jyMaio. 


B,  Before  he  got  these 
orders,  he  thought 
that  he  would  be  trans¬ 
ferred  to  Riga, 

*  /Before  that  hov;  he 
received  this  order, 
he  thought  that  him 
( they) -will-transfer 
into  Riga,/ 

A*  Why  do  you  think  he  has 
been  assigned  here? 


B*  I  believe  to  direct 

radio-operator  training. 

/I  think  for  that, 
in-order-to  direct 
courses  of  radio¬ 
operators./ 

A.  I  think  so,  too. 
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2)  r  P  aMMaTMKa 


Par , 2 »  If  a  preposition  introduces  a  clause,  the 

corresponding  case  of  the  pronoun  to^  together  with  a 
linking  word,  must  be  inserted  in  the  Russian. 


Oh  kohximji  padoTy 

AO  UQ HH 


He  finished  his  work 
before  me. 


Oh  kohuhji  padoTy  He  finished  his  work 

AO  Toro,  nan  a  before  I  came, 

npmueji . 

After  prepositions  of  time,  the  linking 


word  yan  is  used,  after  those  denoting  a  purpose, - 
tjrodH,and  after  all  other  prepositions  ,  -  utq* 


*o  Toro  Kan 
nepefl  tqm. Kan 
nooji©  Toro  Kan 
aah  Toro  xito6h 
H3-3a  Toro,  aTO 
3a  TO,  UTO 
O  TOM,  *ITO 

1)  H  dan  TaM  ^o  Barnero 
npHe3jia. 

H  ObiJi  Tan  ao  Toro, 
nan  bh  npwexajiH, 


before,  until 
before,  preoeding 
after 

in  order  to;  so  as  to 

because  of;  due  to; 
due  to  the  fact  that 

for,  on  account  of; 
in  return  for 
about , 

about  the  fact  that 

I  was  there  before  your 
arrival, 

I  was  there  before  you 
arrived. 
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2)  Mh  npjiuuiM  nepe.5 
HatidjiOM  yp6na. 

Mh  npuniTiK  nepex  tqm 
nan  HatiajicH  ypOK. 

3)  noon©  Hamer o  npHeaxa 
bc©  cgjih  sa  otoji. 

Ilocjie  Toro  Kan  mh  npn- 
©xajiM,  bo©  oejiM  aa  otoji, 

4) ,2Uh  no© 3,5 km  B^EBpony 
Hy»Ho  MH<5ro  jHQHer. 

JUh  Toro,  tito6h  noe'xaTB 
B^EBpony,  HysiHO  MHoro 
ji©H©r, 

5)  Oh  9©  npMiueji  na-Ba 

60Jie3HM, 

Oh  h©  npniu©Ji  M3-sa  Tora 
tJTO  OH  6&J10 H, 


6)H  ojinmaji  06  mx  npnea^e. 


fl  OJJHHiajI  O  TOM,  TITO  OHM 
npiiexajiM. 


We  came  before  the 
beginning  of  the  lesson# 


We  came  before  the  lesson 
began# 


After  our  arrival  everyone 
sat  down  at  the  table ^ 

After  we  arrived,  everyone 
sat  down  at  the  table 


A  lot  of  money  is  needed 
for  a  trip  to  Europe. 

In  order  to  go  to  Europe 
much  money  is  needed# 


He  didn*t  come  because 
of  illness. 

He  didn»t  come,  because 
he* a  Ill. 


I  heard  about  their 
arri val • 

I  heard  that  they  have 
arrived. 
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Par*. 3 


SUPPLEMENT.  (For  reference  only) 


Prepositions  governing  the  Genitive* 


6©3 

- 

wi thout 

Kpyroi.i 

_ 

EflOJIB 

- 

along 

MEMO 

_ 

BMeCTO 

- 

instead  of 

6kojio 

BHyTpii 

- 

inside,  v/ithin 

OT 

B03Jie 

- 

beside 

no3a,2[H 

_ 

Bonpyr  ^ 

- 

around 

nocjie 

_ 

BnepeAH 

- 

in  front  of 

npOTMB 

_ 

AJia 

- 

for 

for  the  sake  of 

CBepx 

no 

- 

up  to, till, until 

c  /co/ 

M3 

- 

out, from  (a  place jcpeuM 

_ 

M3- 3a 

- 

from  behind. 

y 

because  of 

j 

M3-nO,fl 

- 

from  under 

KpOM© 

- 

besides. 

except 

round, round  about 

by,  past 

beside,  near 

from 

behind 

after 

opposi te , agains  t , 

vis-a-vis 

above 

off 

amongst 

at 

(as  a  prefix  means 
,fawaytr) 


Prepositions  governing  tne  Dative; 


k  -  to  (tov/ards)  no  -  along  (according  to) 


Prepositions  governing  the  Accusative : 

b  -  in,  into  .  no^  -  under  (motion) 

(to  denote  motion)npD  -  about , concerning 
3a  -  behind  (motion)  okbo3b  -  through 

for  (in  exchange  uepe3  -  in  (after  the  lapse  of), 
Ha  -  on,  onto  or'  through 


3a 


Ha# 


prepositions  governing  the  instrumental j 


-  for  (after) , 
behind. at  (to 
indicate  state 
of  rest) 

-  between 


nep©£  -  in  front  of 

(state  of  rest) 
no;*  -  under 

(state  of  rest) 
o  -  with  (along  with) 


-  above,  over 


Prepositions  governing  the  Prepositional  (Locative) : 


b  -  in  (state  of  rest) 

Ea  -  on  (state  of  rest)  irpn  -  in  the  presence  of- 
o  -  about  (concerning)  attacnea  to 


i 
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PART  II 


Text  f,B". 

Lt. Col, Ivanov*  j . 

/Who  directed  (with) -defense 
(of) -this  district  before 
your  arrival?/ 

ht .Col .Petrov; 

P.  /Him  they-transf erred 
for  that,  that  he 
not  had-been-able 
well  to-organize 
defense./ 

JE./When  you  came-riding 
onto  his  place?/ 

P.  /Not-long-ago,  in 
beginning  of- May./ 


Who  supervised  the 
defense  of  this  district 
before  you  came  here? 

P.  Lieutenant  Colonel 
Sinitzen. 

I.  Why  was  Sinitzen 
transf erred f 

P.  He  was  transferred 
because  he  didn»t 
do  a  good  job  of 
organizing  defenses. 

I.  When  did  you  take  his 
place? 

P.  Just  recently,  in 
early  May. 
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q  A  C  T  t  II. 
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I./From-where  you  received 
assignment*/ 


I.  Y/ho  gave  you  your 
assignment? 

P.  Army  Headquarters. 

I«  Did  you  work  at  Army 
Headquarters? 

P.  X  was  assigned  to 
Headquarters  after  I 
graduated  from  the 
military  academy. 


I,  What  position  did  you 
hold  at  Headquarters? 

P.  I'd  rather  not  to  talk 
about  what  I  did  there. 

!•  Excuse  me,  I  didn't  know 
it  was  a  secret. 

P.  Yes,  my  work  at  H.Q. 
was  secret. 
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>  OTKY/1A  y 

(  /Jfl3hA«EHHE 
V 

V 


PI.  OTKy.ua  bh  ncuiyqi urn 
Ha3HaueHMQ? 
n.  PI  3  niTaba  apMim  • 
M.  Bh  paboTajin  b  iirrabe 
apiom? 


E.  nooJie  Toro,  ksk  ^pASoTflJW 
a  OKOHtum  BOQHHyio  H.  Q 


aKa^emno,  mqhh  Ha 

3HatuiJiH  b  nrrab. 

Kanyio  jojihhoctb  bh 
3aHHMajiM  b  nrr£b©? 
n.  0  tom,  tjto  a  je'jiaji, 

t  r 

Jiyxun©  H©  TOBOpHTB. 

r 

M.  H3BMHMTQ,  H  H©  3HaJI, 
tiTO  3T0  O0Kp©T. 

n.  ^a,  MOH  paboTa  b 

nrrab©  buna  c©Kp©THaa. 
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I 


Have  you  been  at  our  radio 


P.  /Was.  Because  of  that, 
that  I  after -went  onto 
ra’tion,  I  was-late 
to  you./ 

P.  /No,  yet  not  know./ 

1*  /we  over-give  all  radio¬ 
grams  by-code./ 

I.  /Them  we  over-give 
(by) -open  text./ 


station  yet? 

P.  Yes,  I  have.  I  was  late 
coming  here  because  I 
dropped  in  at  the  radio¬ 
station. 

I.  Do  you  know  how  our  radio 
station  operates? 

P.  No,  I  don*t. 

I.  We  transmit  all  messages 
in  code. 

P.  Weather  reports  y  too? 

!•  No,  we  send  them  in  the 
clear. 
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B*  Bn  6ww  y&e  Ha  Hameii 

paijiin? 

0*  BtM*  M3- 3a  Toro,  uto 
h  aaxoAitn  Ha  pefowo,  a 
onoaxin  k  Bau. 


OrtOSfi  AJ1 ...) 


B*  Bh  anaeT©  nan  pa6oraeT 
Hania  paijHfl? 

Q.  Hot,  ©me  hq  auaio. 

B«  Mh  nepejaew  bo  a  paxjto- 
rpauMu  ko*o u. 
n.  A  MereooBOJiKM  to»q?  \J 
B*  Hx  mh  nepe^aeM  otkpntnm 

TQKOTOM. 
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%  A  C  T  L  III. 


^TeHPie. 

IIojnojKOBHMKa  CMupHOBa  HasHatuuiH  b  Hamy  t*acTB 
AO  Toro,  KaK  h  yexaji  •  ItepeA  Teu,  KaK  Cmwphob  nojiy^iiJi 
HOByiO  aoaschoctb,  oh  6ha  Ha  c©Kp©THOii  pa6oT©.  Oh  pyito- 
boamji  SToii  paOoToft  hqckoabko  a©t  .  Oahh  pa3,  aah  Toro', 
*ito6h  6hctp©©  n©p©AaTB  paAworpaMwy,  oh  nep©AaA  ee  o?- 

KPHTHM  T0KCTOM. 

lipoma  <5  MHOrO  BP©M©HM  ao  Toro,  KaK  06  3TOM  y3HajiH 
b  niTa6e.  TeriepB  CMupHOBa  nepesejiM  b  Hamy  -qacTB  3a  to, 
*ITO  OH  BBLUajI  C©Kp©T  • 

_  r  *  ..  r 

£  rOBOpmi  c  HUM,  H  OH  MH©  CI<a3ajI,  tiro  BC©  CAyriJI- 

aocb  M3-sa  Toro'  hto  y  Hero  h©’  6luio  bp©m©hh  nepeAaBafTB 

KOAOM. 
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SJULiA _ JX* 


IlepeBp^  c  aHrjiMficKoro  Ha  pyocKml. 

A.  What  did  you  do  before  you  received  this  assignment? 

B.  X  was  doing  eeoret  work  at  Division  Headquarters 

A*  What  did  you  talk  to  the  Lt. Colonel  about? 

B.  We  talked  about  the  fact  that  radio  operators 
""  transmit  weather  reports  in  the  clear. 

A.  We  oan  transmit  weather  reports  by  code. 

B.  In  order  to  transmit  them  by  code,  we  need 
~  an  experienced  radio  operator. 

A.  Why  was  Captain  Ivanov  transferred? 

B.  Because  he  transmitted  a  secret  radiogram  in 
the  clear. 

\ 
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C  JI  0  B  A  P  B  . 

flOJIXHOCTB  (p) 
.HOJIXHOCTK 
.HOJIXHOOTM 
^OJIXCHOCTGii 

position,  Job,  duty 

EBpona  (P) 

Ebpoiih 

Europe 

H3BMHHTB  (imp.) 
H3BKHHF0 

M3BMHHenrB 

M3BMHflK)T 

to  exou3Q,  to  pardon 

K3BMHMTB  (Perf.) 
H3BMHTO 
M3BMHKIHB 
M3BMH^T 


KO*  (m) 

Ko.ua 

ko^h 

i<6,hob 

code 

MocKBa  /(P) 

Mockbh 

Moscow 

Ha3Ha^aTB  (imp.) 
HasHaxduo 
Ha3HaqaeniB 
Ha3HaqaK)T 

to  appoint,  to  assign 

Ha3HayiiTB(  perf « ) 


Ha3waqy 

Ha3HatIMIUB 

Ha3HaxiaT 

Ha3Haxi0HM0  (  n) 
Ha3Haxi0HMH 
Ha3Ha^0HMfl 
Ha3nati©'HMii 

appointment ,  ass ignment 

Haqajio  (N) 

Haqajia 

beginning 

HejaBHO  (Adv.) 

recently,  not  long  ago 
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/ 

OKaHtIMBaTB 

OKaHUHBaK) 

OKaHtiMBaeniB 

OKanuirsaioT 

OKOHtlMTB 

OKOHtiy 

OKOHtlMUIB 

OKOHtiaT 


to  finish, 
to  complete 
to  graduate 


f 


opra h m 3 OBaT b  (lmp*&  Perf*)  to  organize 

opraHM3^io 
opra  HM3ye  dib 
opraHM3yioT 

otkpbithm,  -an,  -oe,  -ho  ( Ad j  • )  open 

no,nnojiKOBHHK  (M)  lieutenant  colonel 

nojinoji  KOBHMKa 
no,nnoji  KOBHHKH 
nOjnOJIKOBHMKOB 

noe3,5Ka  (p)  trip,  journey 

noe3^KM 
noe3^KM 
nod 3^ ok 

npM63A  (M)  arrival,  coming 

npne3.ua 
npn©3^H 
npM03JOB 


pyKOBO^HTB  (imp*)  to  direct,  to  guide, 

pyKOBOxy  to  supervise 

py  KOB  oji,  hihb _ _ 

pyKOBdflHT 

C0KP©T  (m)  secret 

cenpeTa 
COKpeTBI 
COKpeTOB 

ceKpeTHHH, -an, -oe, -h©  (Adj*)  secret 


hto6h  (Conj.) 


in  order  to 

(see  below  "ajifl  Toro,  hto6$)  - 
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Conjunctive  Expressions* 


jum  Toro,  hto6u 

in  order  to;  so  as  to 

&o  Toro,  nan 

before 

3a  TO,  tyro 

for,  on  account  of;  in  return  for 

H3-3a  TOPO,  ^TO 

because  of;  due  to; 
due  to  the  fact,  that 

0  TOM,  tJTO 

about;  about  the  fact  that 

n  epe.it  tom,  KaK 

before;  preceding 

noc Jie  Toro,  KaK 

after 
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COPOK  TPETMft  yPQK . 

^ACTL  1. 

1)  T  e  k  c  t  “A” . 

A.  Kyua  bh  nneTe?  A.  Where  are  you  going? 


B.  H  way  HaBepx. 

A,  Pa3B0  BH  XMB6T©  HaBGpxy? 
Hgt,  h  xMBy  TyT 
BHMSy, 

A.  IIotieMy  se  bh  h©  m^gt© 

BHH3? 

H  XOtiy  nOCMOTpGATB 
cBGpxy  Ha  coui.naT, 

KOTOPHG  VWyT  no 

yjiwu;©. 

/  / 

A.  fl  nofmy  c  BaMH • 

B.  II 3  3Toro  OKHa  mh 

BCG  yBJWKW. 


B.  I  am  going  upstairs. 

/I  go  onto-top./ 

A.  You  live  upstairs? 

/is-it-that  you  live  on-top?/ 

B.  No,  I  live  downstairs. 

/No,  I  live  here 
in-bottom./ 

A.  Then  why  aren't  you  going 
downstairs? 

/Why  then  you  not  go 
into-bottom?/ 


B.  I  want  to  get  up  where 
I  can  watch  the  soldiers 
marching  down  the  street. 

/I  want  to-look-3ome  off -top 
onto  soldiers  which  go 
along  street./ 


B.  We *11  be  able  to  see  every¬ 
thing  from  this  window. 

/Out-of  this  window  we 
all  will-see./ 


A.  1*11  go  with  you. 
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A.  Kto  wneT  Bnepenii  cojmaT? 


E.  Bnepenii  itneT  KonaHJciip 


A.  Who»s  that  marching  in  front 
of  tho  sol  diers?  /Mho  walks 
in-front  of-soldlora?/ 

B.  The  company  commander. 


POTH. 


A.  A  no3a,nM? 

CTajjmwHa.  BaUMTe, 

cnpaBa  ot  kojiohhh 

..  ' 
ji.neT  aBT  OMaiiiHHa? 

A.  Kto  b  Heft? 

He  3H8.K)  • 

A.  Ky^a  noBepHGT  KOj&OHHa? 

B .  H  nyMaio,  Haji ©bo. 

A.  IIocMOTpfiTe,  cnpaBa 
BHexajIM  TSLHKil. 

B.  A  nosanw  TaHKOB 
SeHMTKM • 

A.  Tenepi,  noftneMT©  bhhs. 

Ha  yjuniy. 

3axieM  BHXO^PITB 

'  r 

M3  ,HOMy,  OTCIOAa 

xoporno  CMOTpeTB. 
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A.  And  behind  them? 

/And  behind?/ 

B.  The  fir3t  sergeant.  Do 
you  see  the  car  riding  on 
the  column's  right? 

/Elder.  See  off -right 
from  column  rides  auto¬ 
machine?/ 

A.  Who* s  in  it? 


B.  I  donft  know. 


A.  Which  way  will  the  column 
turn? 

B.  Left,  I  think. 


A*  Look,  some  tanks  have  come 
from  the  right. 

/Look  off -right  out-rode 
tanks ./ 

B.  And  there  are  anti-air¬ 
craft  guns  behind  tho 
tanks • 


A.  Now, let's  go  down  to  the 
street.  / Now  ( we )  -will  -off - 
go  into-bottom  onto  street./ 


B .  Why  leave  the  house? 

It »s  fine  looking  from 
here. 

/what-for  to-out-go 
c  tit  -of  -hous  0  ?  f  r  om-her  e 
good  to-look*/ 
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2)  rpaMMaTMKa  . 


Parv^.  Adverbs  referring  to  location  or  direction, 


—  or  H - 

- > 

Kyfla? 

r*e? 

OTKyna? 

1. 010,5a  -  here, 

hither 

3^eci>  -  here 

/  TyT/ 

OTc&a  - 

from  here 

B.Tyna  -  there  , 

thither 

3. 

4.  HMKy.ua/ He/ *- 

nowhere, 
no  place, 
not. • .anywhere 

TaM  -  there 

B03^e  -  every- 

,  where 

HMi\5e/He/  - 
nowhere 

OTTy^a  -  from  there 

HHOTKyica/He/  - 
from  nowhere 

5 . Bnepe.5  -  forward 

t 

30600,511  -  ahead, 

/ cnepe^w/  in  front 

cnepeflM  - 

from  ahead 

6.Ha3aA  -  back 

f 

no3a^H  -  behind, 
/c3a.w/  in  back 

C3a^H 

from 

behind 

7 .  HaBepx  -  up 

(upstairs) 

BBepx***-  up, upwards 

HaBepxy  -  above 

(upstairs) 

oBepxy  - 

from  above 

8.BHM3  -  down 

( downstairs) 

BHH3y  -  below 

(downstairs) 

CHH3y 

/ 

from  below 

y  •  xlctil^Jd^D  U  w  v  v>iio 

/bitpAbo/  right 

[O.HajieBO  -  to  the 
/BJieBo/  left 


/cnptsa/  right*** 

HajieBO  ~  on  (to)  the 
/cJiisa/  left*** 


Jt  4.  v/m  uuv 

right 

cjieBa  -  from  the 
left 


^Notice  that  the  verb  ^odif  led  has  the  negation  h©  before  it: 
H  HMKy^a  h©  noftny.  ^  I  won*t  go  anywhere* 

H  He  Mory  HaiiTM  I  can*t  find  my  cap 

Moio  mui^TKy.  anywhere* 

tt#While  HaBepx  indicates  a  goal  of  motion 

nojioKMTe  B&w  HaBepx-  **  the  thln83  on  toP* 

BBepx  concerns  direction  only: 

- CaMOJieT  jieTGJi  BBepx.  ,  The  plane  was  flying  upward. 

K#»On  his  left  (right)"  -  HajieBO  /HanpaBO/  ot  Hero. 
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Ky.ua? 

Tne? 

OTKyna? 

II.npHuo  -  straight, 
directly, 
straight  ahead 

t 

- 

IS.najieKO  -  far 

naneKO  -  far'""’ 

- 

13.  Hen  an  ©ho'  -  not  far 

Henan  gko'  -  not  far* 

- 

14. 

15. hom6m  -  homo 

6hm3ko  -  close?* 
near 

n<5wa  -(at)  home 

M3  HOMy-  from  (at) 
w  „  home  . 

out of  the  house 

Ohm  npM,nyT  cion  a. 
They'll  come  here. 

H  env  Tvna. 

I'm  driving  there. 

Ohm  6vhvt  3necB. 
They'll  be  here 

H  KMBy  TaM. 

I  live  there. 

~  r  ,,  e  r 

Ohm  yMHVT  OTcioia. 
They'll  go  away 
from  here. 

H  rrpMexan  OTTvna. 

I  came  from  there. 

H  MCKaj  Bac  Be 3 jig  , 
I  looked  for  you 
everywhere. 


ft  HMKVja  He  xoacy. 

I  don't  go  any  place 

Hhmt©  npHMQ  Bnepej . 

Go  straight  ahead. 


H  HMrne  He  BCTpeqa- 
.  K)CB  O  HMM. 

I  don't  meet  him 
anywhere • 


HHOTKVja  h©  nojiy- 
tiaio  nftceM. 

I  don't  get  letters 
from  anywhere. 


Ohm  ,yexajiH  najieKO  3to  na^eno^  OTcioia? 

OTCKJ^a.  12 - 

They've  gone  far  Is  it  far  from  here? 

away  from  here. 


3to  6jim3ko  OTcioia. 
It  »s  close  by. 


Oh  oner  .homo ft. 
He's  g oing  home • 


Oh  ceftqac  joua. 
Right  now He* a 
at  home. 


_  /  * 

Oh  BHexajr  m3-hqmv. 
He  left  home. 


For  other  examples,  see  the  following  sketches. 


*"(Not)  far  from..."  -  /He/najieKo'  ot  . .  . . 
jtHH'ciose  to..."  -  BJIM3KO  OT... 
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a 

Meaning  notion 

(Direction) 

anovoring  thb  question 
Kyfld?  where  to? 
v/hitherT 


HaBopx,  BBepx 

upward, up,  upstairs 


H  HaBopx. 


I »m  going  up, 
upstairs, 

BUMS 


downward,  down,  dovn- 


Cawo jie tu  nouiJirf  bhhs  . 

The  planes  went  down¬ 
ward. 


II 


(Location) 

anew or 1 ng  the  question 
Tfle?  M  where? 


HaBepx^ 
upstairs,  on  top 


I  live  upstairs. 


BHM3^ 


below,  dotmatairs 


H  SUB^  BHM3}f. 
I  live  downstairs  . 


Ill 


Mcnnlnr  notion  .from:. 
(Direction) 

answering  the  question 

OTK^fla?  from  where? 
whence? 


OB^pxy 


WoTpebifrejiM  aTano- 
vdjivi  CB^pxy. 


The  fighters  attacked 
from  above. 


0Hlf3y 

from  below,  frou  down¬ 
stairs. 


Hac  aTaKOBSC jim  cHii'ay 


They  attacked  us  from 
bolnw. 
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I 


Meaning  notion  to? 
(Direction) 

forward,  ahead 


II 

Meaning  8 taring  <*t: 

(location) 

BnQPeflM 
ahead,  in  front  of 


III 

Meaning;  motion  from t, 

(Direction) 
cnc/po^M  

from  the  front 


Jiviah  snepS#, 

Our  units  were  moving 
forward. 


B  6ok$  Karin ts(h 
6hji  Boerfl^ 
Bnepeflrf . 

In  battle  the  cap¬ 
tain  was  always  in 
front. 


one pen m. 

The  tanks 
approached 
from  the  front. 


na3a'fl 

back,  backward 


Mflrf to  Ha3i^I 
Oo  back! 


'Pan  K  o C T 

;ifuraK  6  noaa/^. 

Th«  tank  was  left 
far  behind 


TaiiK  non  owe ji 

C3a^M. 

The  tank 
approached 
from  the  rear. 


i 
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II 


III 


I 


Moaning  motion  toi 
(Direction)  t 
HanpaB  o  ( BrrpaB  o ) 


to  the  rigRF 


P<$Ta  nonuid  Harrp&BO. 


The  company  went  to  the 
right , 


Meaning  staving  atr 

(  Location) ,  . - 

HanmBQ(onpaBa) 

at  the  right 


He  eita  on(at)  the 
right  of  me. 


Meaning  motion  from ; 
(Direction) 
onpaBa 

from  the  right 


Hao  aTaKOB^Jiif 
cnpdBa. 

They  attacked  us  from 
the  right. 


najieBo(BJieBo) 


HajeBQ(oji^Ba) 


oji^Ba 


to  the  left  at  the  left 

X 


from  the  left 


One  tank  went  to  the 
left. 


At  (to)  the  left 
from  us  were  stan-. 
ding  AA  guns. 


Ve  attacked 
from  the  lefta 
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PART  II. 


Text 

Pfc.  Why  are  you  looking  up? 

Sgt.  Can't  you  see  the  dog¬ 
fight  up  there? 

Pfc.  Yes,  now  I  see  it  clearly, 
but  the  planes  are  *way  up 
high. 

Sgt.  Our  planes  are  attack¬ 
ing  from  below. 

Pfo.  /3ea,  and  antagonist  Pfo.  I  sea  it,  and  it  looks  as 
apparently  turns  though  the  enemy  is  turn- 

onto-rear./  ing  back. 
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,H_A_C__T  l  II. 

Tokct  . 

BfopeftTQp;  lioiieuy  th 

/ 

OMOTpmilB  BB0pX? 

Cep«a,HT :  PasBe  th 
He  brujmib? 

TaM  B03.nyiiiHHft  6  oft 
J2.  to,  ,na!  TenepB  BMxy 

r 

HCHO,  HO  caMOJIGTH 


0*16  HB  BHCOKO • 


C.  CHM3y  aTaicyioT 

HaiUM  caMOJIGTH. 

E.  BH«y,  M  npOTHBHHK,  . 
KaxeTcfl,  noBopatjHBaeT 

Ha3a,n . 
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S.  Look  to  the  right * 
p.  What* a  over  there? 

S*  It  seems  to  mo  our 
planes  are  now  attack 
ing  the  enemy  from 
above* 


E.  /True,  but  behind 

(of) -them  antagonist*/ 


P.  That’s  right,  but  the 
enemy  is  behind  them. 

S.  How  many  enemy  planes 
do  you  see? 


P.  Three  on  the  left  and 
two  on  the  right. 

S.  How  about  that  plane 
behind  ours,  what  ij 
it  doing? 


P.  It  *s  covering  our  plan- 
from  behind. 
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£.  Cmotpk  Bnpaso. 


851  R-6,t.43,P.II. 


S.  /seems,  one  plane 
goes  down./ 


S.  It  looks  aa  though  one 
plane  Is  going  down. 


P.  /Wait,  right-awayj 
Now  (i)-see,  this 
destroyer  (of)- 
eneray./ 


P.  Yes,  it  »s  falling. 

S.  Whose  plane  is  that? 

P.  I  oanft  see,  itfs  burning. 
S.  Give  me  your  field 
glasses. 

P.  Wait  a  minute.  Now  I  see 
it,  it»s  an  enemy 
fighter. 

S.  So  do  I  - 

its  engine  is  on  fire. 


P.  /interesting  whither 
he  will-fall?/ 


P.  I  wonder  where  it*ll 
fall? 

S.  I  think  not  far,  to 
the  left  of  us. 
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C.  KaaceTCH,  ojhh 
OaMOJIGT  H,flST 

BHM3  . 

JIa,  oh  najaeT, 

£•  Heft  3to  oaMOJi^T? 
fi*  He  Bi&Ky,  oh  ropMT • 
C*  JIaM  MHQ  tboJi 

jS.  IIo^oa^H,  ceihiao  J 
Tenept  BMsy,  sto 
HCTpe6wTejifc  rrpo- 
THBHMKa  . 

£.  H  a  BMay  - 
y  Here?  ropwT 

f 

WOT Op. 

K.  MH'repocHO,  Kyua  oh 
yiiaj^oT? 


> 

yMaio?  wo  He-  I 
r  t  V 


C.  £  ^yMaio 

AsmeKO,  BJieBO  ot  Hao. 
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P.  Yea,  aee,  it  fell  to  the 


left  of  the  woods* 

S*  /Battle  apparently 

£>•  Looks  as  though  the  fight 

ends-aelf ./ 

is  about  over* 

P*  Yes,  the  enemy  planes  are 

leaving  and  ours  are 

pursuing  them. 

S.  Is  the  enemy  airfield 

far  from  here? 

P#  No,  it*s  close  by,  but 

our  field  isn*t  far 

1/ 

either. 
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E.  £a,  BM£Hiiii>,  oh  ynaji 


cJieBa  ot  Jieca 


C.  BO  Pi,  KaJEGTCfl 


KOHTiaeTCH 


E.  JTa,  cawojieTBi  npo~ 
TWBHHKa  yxo^HT,  a 

'  r 

Hanm  mx  npecJieflyioT . 
G.  Aapo^pOM  npoTMB- 
HMKa  jajieKO? 

E.  HeT,  6jim3ko,  ho 
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q  A  C  T  L  III 


Htshh© 


/•  /  / 

Ham  Ha6jno,naTejiBHHM  nyHKT  6wi  Ha  bhcokoS  rope. 

/  /  f  / 

CBepxy  mh  Ha6jno^ajin  3a  HBH&eHiieM  bomck  npOTKBHHKa. 

/  /  /  /  /  / 

BHH3y,  B  H  OJHMH0  CTOHJIH  nep©HOBH©  HaOTH  npOTMBHMKa, 

/  /  /  /  /  ( 

a  Ha  npyroii  oTopoHe  p©kh,  HaripaBO  ot  neca,  OKonanaoB 

/  /  /■  f  / 

Hama  nexoTa.  Mh  3HanH,  tiTO  npoTHBHHK  roTOBMTCH  k 

/  /  /  /  / 

aTane.  Cuopo  mh  3aMQTJUiM,  xjto  cnpaBa  H3  neca  BHmna 

/  f  /  ••  /*  / 

KomoHHa  TaHKOB  m  noBopHyma  HaneBO,  k  pene.  Bnepenn 

IIWM  THSGJIH©  TaHKH,  a  C3a.nn  nerKH©.  KonoHHa  nornna  HO 

/  /  »  / 

P©kh  h  CTana  nepexonnTB  ©©  B(5pon.  B  3to  bp©mh  HamH 

npOTMBOTaHKOBH©  OpyHHH  OTKPHHH  OPOHB.  JerKHQ  TaHKH 

'  ■'  /  /  / 

noBepHyHM  Hasan,  a  thk©hh©  rrpononaajiH  HBHraTBCH  Bn© pen* 

/  /  f  J  / 

Il03aHH  TaHKOB  MH  yBHH©HH  CTp©JI KOBH©  ^aCTH  npOTHBHHKa  • 
Boii  HaxiaHcfl. 
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ILAc.t  h  iy 


onamHHH  pa  6  OTa . 

I1©p©bo^  o  aHrJiMMOKoro  Ha  pyooKHft. 


A*  Captain  do  you  see  a  plane  over  there? 

B.  No,  I  donft, 

A«  Look  up  to  the  right  of  the  tower, 

B,  in  my  opinion,  there  are  two  planes  up  there, 

A»  That* a  right,  one  ia  to  the  right  of  the  tower, 
and  the  other  ia  not  far  behind, 

B.  It  looks  as  though  one  plane  is  burning  and 
the  other  ia  going  up, 

A*  Yea,  our  AA  guns  are  firing  on  them  from  below, 

B,  And  over  there  to  the  left  heavy  bombers  are 
~  flying , 

A.  That »a  right,  and  three  fighters  are  in  front. 
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CJOBAPB 


BBepx  (Adv.)  up,  upward 

Beaje  (Adv.)  everywhere,  all  over 


b©pho  ( Adv* , Ad j .short  form)  correct,  correctly? 


right,,  true 

bji©bo  (Adv.) 

to  the  left 

BHH3  (Adv.) 

down,  downward, downstairs 
(direction) 

BHMay  (Adv.) 

below,  downstairs,  at  the 
bottom  (location) 

Bnepejw( Adv. ,Prep.) 

in  front*  outfront, 
to  the  front  of 

BnpaBO  ( Adv • ) 

to  the  right 

ropeTB  (imp.) 
ropio 
ropjjm& 
ropHT 

to  burn,  to  burn  up, 
to  burn  down 

oropeTB  (Perf.) 
oropij 
cropMiHB 
crop^T 

M3-^0My  (Adv.) 

from  home,  out  of  the  house 

HaBepx  (Adv.) 

up,  upward,  on  top, 
upstairs  (direction) 

HaBepxy  ( Advt) 

on  the  top;  above; 
upstairs;  up  (location) 
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HeaajieKO  (Adv.) 
HMr^e  (Adv.) 
HH0TKy,na  (Adv.) 


not  far;  close  by 
nowhere 

from  nowhere (not  from  any¬ 
where) 


na^aTB  (imp.)  to  fall 

na^aio 
naflaeiuB 
na^aioT 


ynaoTB  (perf.) 
ynaay 
ynaaSiiiB 
yna^yT 


noBopauMBaTB  (Imp.)  to  turn 

noBopatiMBaio 
noBopatjMBaemB 
noBOpa-qMBaioT 

noBepHyTB  (perf.) 

IlOBepHjr 

noBepHemB 

noBepHyT 


no3a^M 

(Adv.,  Prep.) 

behind,  in  back 

no-woewy 

(Adv.) 

I  believe;  In  my  opinion; 
I  guess;  it  seems  to  me 

CBepxy 

(Adv.) 

from  above;  on  top;  above 

cropeTB 

see 

ropeTB 

C3a^M 

(Adv.) 

from  behind;  in  back  of 
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CHM3y  (Adv.) 


fivom  below 


cnepeAM  (Adv.) 


TyT  (Adv.) 

/ 

ynaoTB  see 


from  the  fronts  in  front 


here,  right  here 

naaaTB 
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COPOK  gETBEPTHti  yPOK. 

HiCgB.J. 


1)  T  e  k  o  t  “A” . 


A.  amp^BOTBy&re I 
B.  .Hodpoe  yTpoj 
A,  Kan  bh  noacHBaeT©?  H  sao 

TaK  jaBHO  H©  BM^eJI. 

B.  fl  KMBy  Ten^pB  aajiei^ 
OTOIO^a  m  p^hko  npM- 
©3»aio  o»fla. 

A.  Hy  pacoKastMT©  o  oedel 
Bh  ysce  kohioux  nypon 
pa^MCTOB? 

£.  H©t  ©me. 

A.  Ckojibko  Bpe'iieHM  Ban 
Ha.no  ©m©  yxoiTBcH? 

£.  Em©  asa  w©0OT;a. 


A.  Hello  1 


B.  Good  morning I 

A*  How  are  you?  It*s  been 
a  long  time  since  l*ve 
seen  you. 

/I  you  so  since-long-ago 
not  saw./ 

B#  1*111  living  a  long  way 
from  here  now,  and 
seldom  come  back. 

/I  live  now  far  from-here 
and  seldom  come-driving 
hither./ 


A.  Well,  tell  me  about  yourself 


Have  you  already  finished 


the  radio  operators »  course? 


B.  Not  yet. 


A.  How  much  longer  do  you  have 
to  study? 

/How-much  (of) -time  to-you 
necessary  still  to-teach- 
self?/ 

B.  .Two  months  more.  . 

“  /Still  two  months./ 
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A.  Bh  yace  JiaBHO  npwexajiH? 

B.  HeT,  COBCQM  HG^aBHO. 
TOJIBKO  tito. 

A.  Bh  3^gcb  flojiro  dyieTe? 

B.  Heaejno. 

A.  HU©  BH  OCTaHOBHJIHGB? 

B.  B  otgjig  “MeTponojiB" , 

KaK  06HTIHO. 

A.  H  xotjy  c  saMM  norOBopMTB. 

*  **  0  / 

B.  Kyja  bh  m^gt©  cei^qac? 

A.  B  iiiTad. 

B.  npHXOAIlT©  nOTOM  KO  MHG 
b  ,,MeTpo^OJIB,, . 

A*  Byfly  y  Bao  tiep©3  ABa  xiaca. 

Tor^^  mh  o  BaMK  xopomo 

noroBopMM. 

A.  Beer  o’  xopomero! 

Ao  CBM.naHMa  I 


A.  Did  you  get  here  a  long  time 
ago? 

/You  already  aince-long-ago 
come -riding?/ 

B •  No 5  not  long  at  all. 

_  Just  got  here. 

/N 6,  c oinple t ely  not-sincc- 
long-ago.  Only  what./ 

A.  Will  you  be  here  long? 

/You  here  for-long  will -be?/ 

B.  A  week. 


A.  Where  are  you  staying? 
/where  did  you  stop-self?/ 

B.  At  the  Lletropole  Hotel, 
as  usual. 


A.  I!d  like  to  talk  to  you. 
/i  want  with  (with) -you 
to  talk.) 

B.  Where  are  you  going 
right  now? 

A.  To  Headquarters* 


B.  Come  to  see  me  later  at 
the  Metropola 
/Come  afterwards  to  me 
into  ^etropola/ 


A.  1*11  be  there  in  two  hours. 


B.  Then  you  and  I  can  have 
a  good  talk. 

A.  Good-bye.  /(of) -all  goodl/ 
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2)  rpatniaT  h  na 


Par»5.  Adverbs  referring  to  the  time  of  action: 


1. BGOHOft 

2. JI0TOM 

3.OC0HBIO 

4 • 3HMOM 

5  .yTpoM 

6.^H0M 


-  in  the  spring, 
during  the 
spring 

-  in  the  summer,  . 
during  the 
summer 

-  in  the  fall, 
in  autumn, 
during  the 
autumn 

-  in  the  winter, 
during  the 
winter 

-  in  the  morning* 
(ceronHH  yTpoM  - 

this  morning) 


13#no'3AHO 


late 


_  .  /  .  . 
14.bo-bp©mh  -  on  time 


15.cKopo  -  soon 

16 •H0M©/,hji0HHO  -  immediately 

17*T©n©pB  -  now 

18.oeiteac  -a. now 

(at  this  moment) 

b. in  a  moment 

c. ceiteao  a©  - 
awa^ , 


-  in  the  day  time  19.tojibko  iito-  just 


7.B©tiepoM  - 

in  the  evening 

while  ago) 

8.HOXJBK) 

at  night 

20.oHa^a*a 

-  (at)  first 

9 . 3aBTpa 

tomorrow 

21.noTOM 

-a.  afterwards 

b.  later 

c.  then 

10.nooji©3aBTpa  -  the  day 

after  tomorrow 

22.Tor.ua 

-a.  at  that  time 
b.  then 

H.no3aBtiepa 

-  the  day 
before  yesterday 

-  never 

lS.paHO 

early 

24.Bcerfla 

-  always 

Wotej  6  of clock  in  the  mornipg  -  5  uacdB  yTpaf  not  yrpou 
Likewise: uao  ah  a;  c©mb  uacoB  B^iepa;  uao 

#*Do  not  confuse  with  -  bo  bp diia  (during). 

Bo  BpeMH  bomhh.  During  the  war. 

•jHHfNotice  that  the  verb  modified  has  the  negation  h©_  before  it; 
£  HHKorvua  h©  padoTaji  Tail.  I  never  worked  there. 


1 
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25  .HHor.ua 

-  sometimes 

29  *yz.e 

-  al ready 

26  .xiacTO 

-  often 

50  .obiitiHO 

-  usually 

27.P0HKO 

-  seldom 

31  .oriflTB 

-  again 

28.a.eme 

-  some  more 

32.cHOBa 

-  once  again. 

b.eme 

once  more, 

over  again. 

pa  3 

again 

anew 

c  .eine 

-  else 

tt.AOJiro* 

-  (for)  a  long 

d./Bce/ 

time 

em;e 

-  still 

34.,5aBHO/ 

-  a  long  time 

e.eme  He 

-  not  yet 

35.He.ij;aBH0 

ago*-* 

-  recently 

17.  Tue  bh  TenepB 

Where  are  you  living  now? 

scHBeTe? 

IRa  .HaiiajiBHHK  ceiteac 

Right  now  the  boss  is  busy. 

3aHHT • 

b.OHM  cepmac  npj£nyT. 

They  will  come  in  a  moment. 

c.Bh  zojiehh  3TO  ceiixiac 

You  must  do 

this  right 

see  c^^JiaTB. 

away. 

19.  reHepsui 

TOJIBKO  HTO 

The  general  just  arrived. 

npwexaji . 

20 .  CHa^ajia 

MH  KO^HtJHM 

First  we  'll 

finish  the 

^oMammoK 

>  pado'Ty. 

homework. 

^"How  long?"  is  usually  rendered  by  "Ckojibko  BpeMeHii?" 
"HaBHO"  in  certain  cases  is  equivalent  to  the  expression 
"for  a  long  time".  This  happens  v/hen  the  action  continues 
into  the  present  or  into  the  beginning  of  another  action: 

He  came  here  long  ago. 

He  has  been  living  here 
for  a  lone  time. 

When'~we  arrived, . he~had 

already  been  living  there 
for  a  long  time. 

''Adverbs  1  -  lb  appeared  in  previous  lessons  and  do  not 
present  any  difficulty. 


Oh  a aBHO  npwexaji  ciojua. 
Oh  ,naBH6  KMBeT  3,necB. 


Kor^a/  mh  npM^xajiH  , 
Ty#a,  oh  yse'  aaBHO 
SHJI  TaM  . 
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What  happened  afterwards? 


21a.  Uto  6hjio  noT om? 

b.  H  noTQM  cna^y  saM. 

c.  CHausuia  mh  noilneM  b  KJiyC, 
a  noTdM  b  kmhcT, 

22a.  I\ne  bh  6'dWM  Torna^ 

b.  E  nomyuy  meHBrn  h  Torja 
samiany  BaM. 

23.  Oh  HHKQrga/  He  6hji  3mecB. 

84.  Ohm  Bcerja  npHXo'inT 
Bd~Bp©MH. 

25.  Be^epoM  h  HHOr.ua  xoacy 
b  iuiy6. 

26.  Oh  nacTQ  npnxoiHT  k  Haw. 

27.  H  BCTpexiajo  hx  dueHB 
p^jko. 

28a.  IIondjiyHCTa  a^ifae  mh© 
eme  bo,hh. 

b.  noBTopHT©  3Ty  $pa3y 
eme*  pa  3. 

c.  Uto  eme  bh  .nemajiH  Buepa? 

d.  °H  eMQ  bhuht  Hac. 

0#  Oh  eme  He  bh^mt  Hao . 

29.  Mh  yace  kohhhjih  Ha  my 
pa  6  cfoy. 

30.  06hhho  mh  paHO  BCTaeM. 

31.  fl  oip/tb  3&6wi  Bam  ampec. 

32.  Mh  3to  cHOBa  HannmeM. 

33.  Oh  .  .g ojiro  yqMmcH 

PyOCKOMy  H3HKy. 

34.  3to  6bpio  maBHO. 

35.  Ohm  HamaBHO  npMe'xajiM. 


I *11  tell  you  later. 

First  we *11  go  to  the  club, 
and  then  to  the  movies. 

Where  were  you  at  that  time? 

1*11  get  the  money  and 
pay  you  then. 

He  has  never  been  here. 

They  always  come  on  time. 

in  the  evening  I  sometimes  go 
to  the  club. 

He  often  comes  to  see  us. 

I  meet  them  very  seldom. 

Give  me  some  more  v/ater, 
please. 

Repeat  this  sentence  once  more. 

What  else  did  you  do  yesterday? 

He  can  still  see  us. 

He  doesn*t  see  us  yet ♦ 

We  have  already  finished  our 
work  • 

Usually  we  get  up  early. 

I  forgot  your  address  again. 

We'll  write  that  over  again. 

He  studied  Russian  for  a  long 
time. 

It  was  long  ago. 

They  arrived  recently. 
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ncTt  ii. 

TeKCT  11  £  “  . 


BaHfl:  Sana's  ct  By#  IIoth  ! 

Jack:  Hello,  Pete.  When  did 

Th  .nasHo'  npwexaji? 

you  get  here? 

/Be -well,  Pete.  Thou 
since-long-ago  came-ridingV 

rieTfl:  no3aB^epa  no3.5HO 

Pete:  The  day  before  yester- 

HO^UblO  • 

day.  Late  at  night. 

B.  Th  rjte  ocTaHOBMJioa? 

J.  Where  are  you  staying? 

/Where  thou  atopped-self?/ 

n,  H  Bcer^a  oot aHaBJi MBa— 

P.  I  always  stay  at  a 

IOC  B  B  OT0JIQ. 

hotel • 

^  /  / 

B.  Th  .hojifo  oy^emt  b  ropo^e? 

J.  Will  you  be  in  town  long? 
/Thou  long-time  will -be  in 

n.  HaK  o6hUHO,  .UBe  HQAeJIK, 

city?/ 

P.  Two  weeks,  as  usual. 

,B  ♦  Th  npnexaji  cio.ua  no  cjiyacde? 

J.  Did  you  come  here  on 
business? 

n,  iCa,  y  MeHH  cJiy&e'dHaH 

P.  Yes,  I  came  here  on 
business . 

KOMaHU  wpOBKa. 

/Yes,  at  (of) -me  _  duty 
assignment./ 

/  j  / 

PaccKaKM  o  OBoefi  »H3HH.  J.  Tell  me  about  your  life, 

Hto  th  .nejiaeniB?  What  are  you  doing? 
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n.  H  »MBy  KaK  m  paHBinej 

P.  I  live  just  as  I  used  to: 

ojiysy  m  yaycB. 

“  /\  IS&'.5  Swirlier, 

serve,  teach-oelf./ 

fi.  ^©My  tn  yaaiuBca? 

J.  What  are  you  studying? 

/To-what  thou  teachest-s6lf ?/ 

Q.  H  yu^oB  aHrjiM^oKOMy 

P.  I  am  studying  English. 

H3HKy . 


£.  Ckojibko  BpeueHM  th 

J.  How  long  have  you  been 
™  studying  English? 

y^MQiBca  aHrjnifioKOMy 

/How-much  (of) -time  thou 
teaohest-self  to-English 
tongue?/ 

H3HKy ? 

n.  Goboqm  Heaoaro.  Ilona 

P.  I  just  started.  So  far 

fl  3HcU0  TOJIBKO  H0OKOJIB- 

I  know  only  a  few  sen¬ 
tences  • 

/Completely  not -long.  Mean 

KO  $pa3. 

while  I  know  only  several 
phrases ./ 

/  / 

B.  Hy,  paooKa»M  o  cbomx 

J.  Well,  tell  me  about  your 

jOManiHMx  jejiax. 

home  life. 

n.  Coftaac  a  3aHaT. 

P.  Right  now  I*m  busy.  1*11 

H  6yny  y  Teda 

be  at  your  place  in  an 

Ti0pe3  tjao. 

hour. 
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J..  Where  will  we  go? 


B.  Ky^a  mh  noitaeM? 

n.  CHaqa^a  b  pecTopaH, 
m  Tan  noo6e,naeM. 

£.  A  noTOM? 

n.  A  noTOM  now.n©M  jmm 
b  imy6  it nit  b  kmhcT • 


P*  First  to  a  restaurant, 
where  we»ll  eat  dinner. 

/From-beginning  into 
restaurant  and  there 
will -dine./ 

J.  And  then? 


P .  And  then  we  *11  go  either 
to  the  club  or  to  the 
movies. 


B.  B  ropo,ne  HxeT  o,uwh  MHTe- 
peoHHii  $jobm. 

H*  Bot  h  xopom<£.  H  pa*, 

UTO  MH  CHOBa  BOTpeTMJIMOB. 
!•  H  TOace.  Boero' 
xopomero! 


J.  There »s  a  very  interesting 
movie  in  town. 

/in  town  goes  very 
interesting  film./ 

P.  Well,  that1 a  perfect. 

I*m  glad  we've  met 
again. 

/Here-is  and  good.  I  glad 
that  we  anew  met-selves./ 
J.  So  am  I.  Good-bye. 

/I  also.  (Of) -all  good./ 
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8  line . 


_  *  /  /  / 

H  xony  paccKa3aTB  Baw,  nan  a  acaBy  a  nTO  a  aejiaio. 

'  r  /  t  ,  t 

Ytpom  a  xoacy  b  uiKOjiy  a  ynycB  Taw  pyccKOMy  a3HKy  •  CHa- 
xiajia  mhq  6wio  o*ieHB  Tpy^HO,  a  noTOM  cTajio  jidrne.  H 
3 Helio  yacd  MHPro  pyocKHX  cjiob.  Korvua'  ynaTejiB  rOBopwT 
$pd.3y,  KOTopyio  a  He  noHiiwaio,  a  npouiy  ero  noBTopaTB  3Ty 
$pa3y  eme  pa3.  JToMa  a  Bcer\na  nparoTOBaaio  .noMaiiiHioio  pa- 
6dTy  ^Jia  ihkojih.  WHor^a'  BenepOM  a  xoacy  b  pecTopaH  aGia  b 
iuiy6*  M  KJiy6  a  pecTopaH  He^aaend  ot  mog'h  KBaprapj-i.  H 
xoacy/  aobcIjibho  uaoTO  b  Kano*.  Koh9hho,  a  3to  fleiaio  tojibko 
Torvua'",  Koraa  y  Mena  gctb  cBo6o^Hoe  Bpeiia.  HejaBHO  a  6wi 
b  kmho  a  BM^eji  oneHB  xopomaa  $hjibm.  3to  6ns  $aaBM  a3 
)icM3HM  aMepanaHOKax  aeTHHKOB. 
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q  a  c  t  l  rj: 


JI  OMamHflfl  nadoTa. 

IlepeBO,n  o  anrjiMiioKoro  Ha  pyocKuft, 

A.  Let's  go  to  the  club,  we  can  talk  there* 

B*  Do  you  often  go  to  the  club? 

A*  No,  I  seldom  go  there  now* 

B*  Let* a  first  drop  in  at  the  restaurant* 

A.  Pine,  I*ve  never  been  in  this  restaurant. 

B*  I  haven't  seen  you  for  a  long  time. 

A.  I  was  on  a  business  trip  in  Kiev,  and  have  just  come 
“*  back. 

B.  Are  you  staying  at  the  Metropole  Hotel  again? 

A.  Ye 8 ,  X  usually  stay  there. 

B*  Will  you  be  here  long? 

A.  Three  weeks,  and  then  1*11  go  to  Kiev  onoe  again* 
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C  I  0  B  A  P  £  . 


Bceror  xopomero! 

good-bye  (vfish  you  the  best 
of  everything) 

JiaBHo'  (Adv.) 

long  ago;  for  a  long  time; 
since  long  ago 

*OMaiuHMii,-HH,  -ee,-n©  (Adj.)  home 


©me  pa 3 

once  again;  over  again; 
once  more 

&K3Hb  (P) 

3KH3HM 

Kjf3HH 

mif3H0ii 

life 

KMHoy  (N)  (not  declined) 

movies,  movie  house 

wiy6  (M) 

KJiy^ba 

lury'da 

KJiydoB 

olub 

KOMaH^MpOBKa  (P) 
KOMaH^wpdBKW 

KOMaH^MpOBKM 

KOliaH^MpcfeoK 

(business)  trip; 

(business)  assignment;  duty 

Jierq©  (Adj  .Comp.) 

lighter,  easier 

ocTaHaBjiMBaTboa  (Imp.) 

OC  T  aHStBJI  MBaiOC  h 
ocTaHaBJiMBaerabcH 
ocTaHa^BJiwBaioT  ofi 

to  stop;  to  lodge;  to  stay 

OGTaHOBMTbOH  (perf.) 
OCTaHOBJIKSob 
OOTaHdBMIBbOfl 
OCTaHdBHTOH 
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hotel 


OT  0  JIB  (M) 

OTejia 

ot4jik 

otqjiqPl 

noKa  (Adv.) 

no  0Jiyyn6Q 

paA  (M)  ( Ad j. Short) 
p^a  F) 
pa^o  (N) 
pa^H  (Pi.) 

h  pa£ 

pac  c  Ksi3HBaT  Jb  ( imp  • ) 
paocKcC3UBaio 

pac 0K^3uBa©mB 

paccKasLiBaioT 

paccKa3aTB  (Perf.) 
paccnaacy 

pacCKd)KQIlIB 

paccKajftyT 


pecTopan  (M) 
pocTopa'Ha 
pecTopaHH 
pecTopdnoB 


ceftadc  3K9  (Adv.) 

cjiyxc©6HHW,-aH,-O0,-H0  (Adj.) 

cjiyKd'dHafl  KOMaH^wpo^Ka 


while;  so  far;  in  the  mean¬ 
time 

on  business 
glad 

I  am  glad 

to  tell,  to  relate, 
to  recount,  to  narrate 

restaurant 

right  away,  immediately 

s er vice, duty , business 

business  trip; 
business  assignment; 
temporary  duty 
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oHatiajia  (Adv,) 

from  the  beginning; 
at  first;  initially 

cHcfca  (Adv*) 

again,  once  again,  anew 

yxiifrBOH  (imp,) 
ytiy'cB 

ytIMJlIBOH 

ytiaTCH 

to  study;  to  learn 

$MJIBM  (M) 

$*biBMa 

^iiJlBHOB 

film,  movie 

0p^3a  (P) 

$pa'3H 

ip^3H 

i>p£^3 

phrase,  sentence 
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copok  nffrttfi  ypQK 


FORTY  FIFTH  LESSON 


SACTj...  J. 


1)  T  e  k  o  t 
A*  Bh  yxe  kohuhjik  a. 

rmoaTfc  jOHeceHMe? 

IIOUTH  KOHXJMJI. 

A*  Bh  CyjeTe  cbo6oahh 
*iep©3  iihtb  HMHyr? 

£.  E^Ba  jim  •  Em©  Hajio 
HaHeoTH  AaHHHe  Ha 

KapTy . 

fl  Bau  noMory. 

IIoaajiyftcTa. 

A.  Kanan  BHCOTa  aToro 
xojiMa? 

/  /  f 

E.  BHCOTa  3Toro  xojiMa 
30  MeTpoB. 


JLUL* 

Have  you  finished  writing 
the  report  already? 

B.  Almost* 

A*  Will  you  be  free  in 
five  minutes? 

B.  Hardly*  I  still  have  to 
enter  the  data  on  the  map 

/Hardly*  Still  necessary 
to-on-carry  data  onto 
map./ 

A*  I»ll  help  you. 

B.  Please  do. 

A*  What  is  the  height  of  this 
hill? 

B*  Thirty  meters. 

~  /Height  of-this  hill  _ 

30  meters./ 
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A.  A  Buoory  Toro  xoxua 

BH  OTUGTHXK? 

£.  to.  Tot  xoxif  bhoo- 
TOft  B  85  MGTpOB  • 

A*  Kanan  xaiHHa  bto#  p©km? 

£.  toMHa  »TOft  p©kh 

110  KKXOlieTpOB. 

A*  A  mzpHHa? 

£.  y  ropoxa  Op^xoBa 
mnpMHa  aTofc  peax 
130  ueTpOB. 

A*  Oaa  Tanaa  mKpoKaa? 

£•  Hot,  ho  Beaxe, 

To«i»ko  b  sto u  ue ore. 

A.  A  xaxtme? 

£•  ^ajinne  oaa  nmpHHoA 
TOflbKO  B  35  MGTpOB, 
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A.  How  about  that  hill*  have 


you  marked  Its  height? 


B.  Yes.  That  hill  Is 
""  25  meters  high* 

/Yes.  That  hill  by-height 
in  25  meters./ 

A.  What  Is  the  length  of  this 
“  river? 

B.  110  kilometers. 


A*  How  about  its  width? 


B.  It*s  130  meters  wide 

near  the  city  of  Grehov. 

/At  (of) -city  (of) -Orehov 
width  (of) -this  (of) -river 
130  meters./ 


A*  It*s  that  wide? 


B.  No,  not  everywhere. 


Just  at  this  spot. 

A.  How  about  further  down? 

B. Further  down  it*s  only 
35  meters. 

/Further  she  (by) -width 
only  in  35  (of ) -meters./ 
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A.  Tenepb  ootsuiocb  otmqtmtb 

rviybHHy  peKH. 

g.  Cpe^HHH  rjiyCHHa  p©KH 
3  MeTpa. 

A*  Ka*©TOH,  BO©  totobo, 

£>.  nojOS^HT©.  Mh  xiyTB- 
xiyTB  h©  aabtuiM  ot~ 
M6TMTB  TOJimWHy  JIBHa 
Ha  p©K© • 

A*  .Ha,  oobo ©m  aadnjiw. 

£.  OTMQTBT©,  TITO  JIG* 

TOJUUMHOft  B  30  CaHTM- 
ildTpOB  • 

A.  no  Heuy  uoaeT  nepeiiTM 

OpQ^HHH  TaHK? 

£.  Kano#  b©c  ope^Horo 
TaHKa? 

A-  35  TOHH. 


A.  Now  we  still  have  to  mark 
the  depth  of  the  river. 
/Now  remains  to-mark  depth 
(of ) -river./ 

B.  The  average  depth  is 

3  meters. 


A.  I  guess  that*s  all. 

/It-seems  all  _  ready./ 

B.  Walt  a  minute.  We 
almost  forgot  to  mark 
the  thickness  of  the 
ice  on  the  river. 


A.  Yes,  we  completely  forgot 
~  about  that. 

B.  Mark  the  thiokness  of 
the  ice  as  30  oenti- 
meters. 

/Mark  that  ice  (by)- 
thiokness  in  tiff'' 

( of) -centimeters./ 

A»  Can  a  medium  tank  cross  it* 


B.  What  is  the  weight  of 
a  medium  tank? 


A*  35  tons.** 


B.  X  doubt  it. 

“  /Hardly./ 

A.  Well,  that  »s  all. Let ’a  go. 


£.  EjBa  jim. 

A.  TenepB  bo©,  PU©m 

*  ToHHa  a  1000  kilograms  •  2240  lbs 


l 
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2)  r  t  »  ii  m  a  i  h  k  a.  , 

* 

Para.  Adverbs  of  measure  and  degree. 


1. 

MHoro 

mu  oh 
a  lot 

many 

2. 

HeuHoro 

a  little 
(for)  a  while 

3. 

uajso 

little 

few 

4. 

JIOBOJIBHO 

enough 

rather 

quite 

5. 

OHOHB 

very 

very  muoh 

6. 

oOBoeu 

completely 

entirely 

7. 

ooboIm  He 

not  at  all 

8. 

OJIHHKCM 

too 

9. 

nOtlTM 

almost 

10. 

^yTB-vyTB  He. .  .•* 
(nyTB  He ...  ) 

very  nearly 
almost 

11. 

ejBa 

barely 

hardly 
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38.  e^Ba  jim 

-  hardly 

13.  (hq)  Tan 

•  (not)  so 

14.  TaK  xe. . .  Kan  M 

*  as  •  •  •  •  as 

I.  y  nao  6buio  mhoto 
paddTH. 

We  had  a  lot 
of  work. 

Ohm  6  hum  TaM  mhcVo 
pa  3 . 

They  have  been  ther^  Many 
times. 

8.  Mh  HeMHoro  noejiM  M 
no&xajiM  ^ajibrne . 

We  ate  a  little  and 
drove  on. 

IlOJIOSJIMTe  HeMHOTQ. 

Wait  a  while. 

3.  Tenepb  mh  Majio 
pa66TaeM. 

Now  we  work  (very)  little. 

y  Bao  lcsCjio  oTyjibeB 

B  T  Oil  KC^MHaT  0  . 

You  have  (very)  few  ohairs 
in  this  room. 

4.  y  Hao  jiOBanbHo 

AeHer. 

We  have  enough  money. 

lOBOJIbHO  rOBOPMTb. 

Enough  talking. 

Bh  itomidjim  jobojibhp 
noa^HO. 

You  came  rather  late. 
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5.  3to  otieHB  BaxHO, 

That’s  very  important. 

fl  OU0HB  XOT0JI  noliTM 

Tyji.# 

I  wanted  to  go  there 
very  much. 

6.  3TO  OOBO0M  HOBaa  B6MB* 

That 1 s  an  entirely  new 
thing. 

7.  fl  ooBoeu  He  noHMuaio 

3TOrO. 

I  don’t  understand  this 
at  all. 

8.  Ohm  ojimdikom  mhoto 
roBopaT • 

They  talk  too  much. 

9.  Mh  noxjTM  kohxouim 

Hamy  pab6Ty. 

We  have  almost  finished 
our  work. 

10.  Oh  qvTB-^vTB  He  vnaji. 

He  nearly  fell. 

II,  Mh  6Jb£  0JiHinaj5M  ero. 

We  could  hardly  hear  him. 

IS.  m0HM  npM^VT  BO-BpeMH?"  - 

"Maa-Jg" » 

’’Will  they  come  on  timet" 
"Hardly”. 

13.  3to  hq  Tax  Tpy^HO 
nepeBeoTM;  tokct  He 

TaKOii  ToyaHHii.  ** 

This  is  not  so  difficult 
to  translate;  the  text  is 
not  so  difficult. 

14.  Bh  tbk  se  xooomo' 
roBopiiT©  no-aHrviwii- 

CKM,  KaK  M  OH.  ^ 

you  speak  English  as  well 
as  he  does. 

**Very  much  (o'xiohb)  with  verbs  expressing  a  feelings 

fl  <5ueHB  jhq6juo.  . .  I  love  ...  very  much* 

Mh  _6tieHB  xotmm...  I  want  ...  very  much, 

Qtiqhb  normally  precedes  the  verb, 

^%ith  long  adjeotives  TaKOii  is  used: 

Oh  Tanoft  xoponiwii.  He  is  so  good, 

3tot  ypon  trkovl  se  This  lesson  is  as 

jferKMw,  Kan  m  nponmuft.  easy  as  the  last  one. 
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Par. 2,  EXPRESSING  DENOTING  DIMENSIONS 


1. 


Height. 

Kaicaa  bhcotsl 
3Toro  xojiMa? 

BHOOTa  aToro  xojiua 
30  m6tpob. 


What 1 s  the  height  of  this 
hill?  /Or:  How  high  is 
this  hill?/ 

The  neignt  or  tms 

hill  is  30  meters.  # 


Mh  ctohjim  Ha  xojiMe  We  stood  on  a  hill 

bhcotom  B  30  M0TPOB.  30  meters  high. 

Notice  that  the  construction  with  the  instrumental 
case  is  used  as  a  modifier. 


3.  Length. 

Kanan  ajihhsi  3Toro 
CTojia? 

Rjimia.  aTorooTojia 
8  MeTpa. 

H  KyilMJI  CTOJI  JJIMHOft 

b  8  MeTpa. 


What » s  the  Is  ngth  of 
this  table? 

The  length  of  this 
table  is  2  meters. 

1  bought  a  table 

2  meters  long. 


3. 


Width.  „  , 

~ Kanaa  nmpuHa  3TOft  p©km? 


HlKpnHa  3 tom  p©km 

O.HMH  KHJI  0M6Tp. 

Mh  nepemaM  p©Ky  / 

IEMpMHOii  B  I  KMJlOMQTp. 


4.  Thickness. 


TOJHD,MHa  QTOpL  CT6HH 
80  OaHTMMeTpOB. 

TaM  6hjim  ct©hh  TOuin^iHoii 
b  24  caHTMMeTpa. 


5. Depth.  ,  , 

~KaKaa  rjiyduHa  3Toro 
Oaepa.  -  7  MeTpoB. 


Tan  HaxojHTo a  o'aepo 
rjay6MH6ii  b  10  MeTpOB. 


6  .Weight. 

Hanoi*  Bam  Bee?  , 

Moi*  bqo  75  KMaorpaMMOB. 


How  wide  is  this  river? 

This  river  is  1  kilometer 
wide.** 

We  crossed  a  river 
1  kilometer  wide. 


Hoy/  thick  is  this  wall? 

This  wall  is  20  centime¬ 
ters  thick.*** 

There  were  walls  there 
24  centimeters  thick. 

What»s  the  depth  of  this 
lake?  -  7  meters. 

A  lake  10  meters  deep  is 
located  there. 

What ' s  your  weight? 

I  weight  75  kilograms*5*** 


H  Heo  naneT  boc on  b 
5  KMJiorpaMMOB . 


#  Meter  -  39.37  inches 
Kilometer  a  0.62  miles 


Centimeter  a0.39 
jhhh*  Kilogram  =2.2 


ft 


ch 

s. 


I  was  carrying  a  paokage 
weighing  5  kilograms. 
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PAR  T 


II 


Text  ”33”  • 

Sergeant  Abramov:/j  heard, 

that  thou  barely  not  ended- 

up  yeasterday  In  captivity./ 
Sergeant  Burakov; 

A.  /Tell,  how  was 
affair?/ 

B./Thou  knowest  that  we 

obliged  were  to-deli- 

ver  urgently  package 
into  staff?/ 


A.  I  heard  that  you  came  very 
close  to  being  taken  prisoner 

yesterday. 

B.  Yes,  very  close. 

A.  Tell  me  how  it  happened. 

i 

B.  Do  you  know  that  we  had 
to  deliver  a  pouch  to 
H.Q.  in  a  hurry? 

Yes,  you  were  telling  me 
that  this  morning. 
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ULC  T  B  JI 


TenoT  nBn . 

CepaaHT  AbpaMQB:  a  ojiKmaji,  •  HE ,,, 

TITO  TH  tiyTB-TiyTB  H© 

nonaoi  Bqepa  b  iwqh? 
jtepxaHT  Bypa^QjB:  M, 

TiyTB  He  nonaji, 

PaooKaaM,  Kan  6uno 

*©JIO? 

£.  Th  aHaeniB,  mo  mh 


A08XHH  6wiVL  AOOTaBUTB 


opoxjHO  naKQT  b  mTad? 

4.  ^a,  TH  MH©  ©TO  rOBOpMJI 
yTpOM. 


Tht  roBoPun 

t 
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B.  Well ,  to  do  that 


A9 


B./Right,  depth  (of) -river 
large,  but  now  _  winter 
and  on  river  _  ice*/ 

J^./But  thickness  (of) -ice 
large?/ 

B*  /ice  in  25  centimeters 
by-thickness ./ 


we  had  to  cross  the 
river* 

X  understand,  but  the  river 
is  too  deep* 

B*  Right,  the  river  is  very 

deep,  but  itfs  winter 

now,  and  there  is  ice 
on  the  river* 

A*  But  is  the  ice  very  thick? 

B.  The  ice  is  twenty^five 
centimeters  thick* 

A*  Then  it  will  support  the 
weight  of  a  man. 

B*  A  one-ton  load,  not 
just  a  man. 
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Tan  bot,  vlto6u  3to 
cnenaTB,  Han  Ha.no  6uno 
nepeitoK  peicy. 


A*  noHHuaio,  ho  pena  ojihuikoii 


rnydOKaa. 

£.  BepHO,  rnydHHa  peKH 
dojiBinaH,  ho  TenepB 
3HMa  m  Ha  pone  jaen . 

A  TOjimiiHa  nBna  dojiBrnaa? 
£.  Jen  b  nBanqaTB  nHTB 

CaHT  miGTpOB  TOnmMHOft. 
3HaxiHT  nan  BiwepsHBaeT 
B90  tjenoBSKa? 

He  tojibko  tienoBena, 
ho  vl  onHy  TOHHy  rpyaa. 
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A,  /Well,  what  then  further*/  4.  vfell,  tb*n  what  happened? 


B.  We  had  hardly  begun  to 
cross  the  river  when  the 
enemy  noticed  us* 

A*  Did  they  fire  at  you? 

B*  Yes,  the  enemy  started 
firing  a  machine  gun# 

A*  Prom  where? 

B#  Prom  the  hill  on  the 
other  shore* 

A.  Did  you  turn  right? 

B*  Yes,  just  like  last 
time,  when  Sergeant 
Somov  went  to  the  H.Q* 
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A*  Hy,  tiTO  10  ^ajiBnie? 

t  f 

B.  EjBa  mh  HatiajiH  nepe- 
xo^htb  peny,  nan  npo 
THBHKK  Hac  3aM©THJI  • 
A*  Bac  o6oTpejifljiJi? 

^a,  npOTMBHMK  OTKpiil 
nyjI©M0THHM  OrOHB  • 

A.  OTKy^a? 

C  xojiMa  Ha  jpyroM 
6©pery • 

A,  Bh  noB©pHyjiH  HanpaBO?  ( 
B.  ^a.  Tan  ace,  nan  n 
b  nponuiHii  pas,  Kor^a 
b  mTa6  xo^hji  oepacaHT 
Comob . 
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A*  I  know,  we»ve  marked  that 
route  on  our  maps* 

B.  We  met  patrol  (of)-  B*  We  met  the  enemy  patrol 

enemy  there,  where  where  the  river  was  about 

width  (of) -river  about  fifteen  meters  wide. 

15  (of) -meters. 


A.  Did  you  notice  the  enemy 
right  away? 

B*  No,  we  didn»t  expect  to 
meet  him  at  that  spot 
at  all • 


jU  How  did  the  encounter 
end? 

B.  We  opened  up  with  our 
sub -machine  guns  and 
destroyed  the  enemy 
patrol . 
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A*  3HaK),  8 TOT  nyTB  MH 


HaHeoJiM  Ha  oboh  kopth. 


Mh  BOTpeTium  naTpyjiB 
npoTKBHHKa  TaM,  rxe 


nuipHHa  peioi  okojio 


15  M8TPOB. 

Bh  opaay  aaueTWiK  npo~ 

TMBHHKa?  [  £PA2V 

f>.  Hot,  mh  oobo^m  h© 
oxmjsuih  er 6  BOTpe- 


THTB  B  TOM  MOOT© 


A*  ^QM  X©  KOHxiMJiaOB  B&HB. 

BOTpe^a? 

Mh  otkphum  oroHB 

M3  aBTOMBTOB  M  yHM^TO" 
XMJIM  naTpyjiB  npOTICBHMKa 


KOhWHflACb  y  1 
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3  ajlilb _ III 


3TeHM6* 


Ha  nponuioii  He*  erne,  Koraa  mh  BoaBpamaaHCB  o  aama- 
hmh,  y  Hao  OTKaaaji  npaBN#  mot  op,  A  o  aapo^poMa  6iwo 
.HOBdaBHO  .namen^.  Bnepe^ii  6win  ropti  BHooTOii  b  400  - 
500  UQTPOB.  Mh  CJIMHIKOM  6HOTPO  TepaJIH  BHOOTy  M  .HOJISHH 
6wih  MOKaTB  mooto  AJia.  nocaaKH.  110,5  HaMM  6wiu  xcuimh  k 
mnpoKaa  peica'.  Ha  pen©'  6hh  jiqa,  ho  mh  h©  3Hsuih  nano# 
oh  tojiiumhh.  Ana  noo&^KH  HaM  HyxHd  6HJia  iiojioo6  b  naTH^fl- 

QaTB  MQTpOB  niMpHHOft  M  TpHOTa  MQTpOB  RJLKHOVL.  Mh  IipHHanH 

pemaHiie  oa^HTBoa  Ha  jioa.  7  Hao  ooTaBamooB  oxiqhb  Majio 
BP0M9HH,  HOTOMy  XJTO  MH  6lWH  yX©'  COBC0M  HH3K0,  Mh  ©JBa 
yonaaii  ojemaTB  pa3Bopo'T  ma  hocslakh,  .fle*  BHSepxaji  b©o 
Hamer  o  oaiicweTa. 
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3LA_C  T  L  17. 


JloMaiiiHHH  r>a6oTa. 

IlepeBO^  c  aHrJiMiicKoro  Ha  pycoKMw. 


What  is  the  depth  of  this  lake? 

B*  I  was  told  that  it  is  50  meters  deep* 

A.  I  don*t  think  so;  that*s  too  great  a  depth. 

B.  The  lakes  here  are  all  very  deep. 

A*  What  is  the  thickness  of  the  ice  on  the  lake? 

B.The  thickness  of  the  ice  is  not  great  at  all, 
"~35  centimeters. 

A.  Can  the  ice  support  the  weight  of  a  truck? 

B.  Ice  35  centimeters  thick  can  support  only 
a  light  truck. 

A.  Is  there  snow  on  the  ice? 

B#  Yes,  there  is  as  much  snow  on  the  ice  as 
""  on  the  shore. 
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boo  (M)  weight 

Boca 


BCTpeua  (p) 
BCTPOUM 
BOTpequ 
BOTpeq 


meeting*  encounter 


Biwe^aMBaTBtlmp,)  sustain,  endure,  support 

BBLUOpKRtBaK) 

Bi-mepaMBaeniB 

BunepscMsaioT 

BH^epaaTB ( perf , ) 

Bunepsy 

BH^epawniB 

BunepaaT 


rjiydzHa  Jp) 
TJiydMHH 


rpya  (M) 
rpy3a 
rpy3H 
rpy3QB 


fljwHa  ,  (P) 

MM  HH 

JOCTaBJlOTB  (Imp*) 
AOOTaBJIflK) 

^ocTaBJiaemB 

^OCTaBJlAoT 

aooTaBHTB  ( perf  • ) 

AOCTaBJIIO 

^OOTaBHfllB 

jocTaBaT 

eaBa  (Adv.) 

e*Ba  jim  (Adv.) 


depth 

weight,  load,  freight 

length 
to  deliver 

barely,  hardly 
hardly,  it  is  doubtful 
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kpu  orpaMM  (m) 
khji  orpaMMa 

KMJlOrpaMMH 

KHJI  OrpaMM  OB 

kilogram 

Jien  (M) 

ice 

N.  jre.ii 

G.  jiB.ua 

D*  JiB^y 

A.  Jiej 

I.  JIB.HOM 

P.  o  JiB,ne;  Ha  jiBJiy 

HaHOCMTB  (imp.) 

Ha  Homy 

HaHOCHHIB 

HaHOCflT 

/ 

to  enter,  to  mark, 
to  put  down  on 

HaHecTH (perf.) 

HaHecy 

HaH©c©niB 

HaHecyT 

oxnnaTB  ( Imp . ) 
osH^aio 
oscJinaeniB 

OSCMjaiOT 

to  await,  to  expect 

naneT  (m) 
naneTa 

naneTH 

naneTOB 

package,  bundle,  pouch 

noMoraTB  (imp.) 
noMoraio 

noMoraemB 

noMoraioT 

to  help,  to  assist 

noMO^B, (Perf .) 
noMory 
noMoaceniB 
noMoryT 
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nonwaTB  (imp.) 
nona.naK) 
nona^aeniB 
nona^aioT 

nonaoT^(perf .) 
nonary 
nonajeniB 
nonaxyT 

nonacTB  b  i\ejib 
nonioTB  B  ILH0H 
nonacaLB  oPAa 

to  hit  the  mark, 
to  end  up  some  plaoe 

to  hit  the  target 

to  get  captured  ,to  be  taken 

to  here  7  _prisx>ne^ 

CaHTKMQTp  (M) 

CaHTHMSTpa 

caHTHMSTpH 

CaHTHKfdTpOB 

centimeter 

OJIMfllKOM  (Adv.) 

too,  excessively 

ooBoeu  hq  (Adv* ) 

not  at  all 

opaay  (Adv*) 

all  at  once,  at  once 

Tan  bot  (inter j.) 

well,  well  then 

t&k  xe.,f  Kan  H 

Tan  xe  K&K  M 

as  *,.  as;  as.,,  as  well  as; 
as  well  as 

TCua^MHa  r(p) 

TQH01HH 

thiokness 

TOHHa  (p) 

TOHHH 

TOHHH 

TOHH 

tdn  (long  ton) 

XOXM  ^M) 

xoiua 

XOUSMH 

XOJIMOB 

hill 

tiyTB  He  (Adv* ) 

very  nearly,  almost 

xiyTB-uyTB  h©  (Adv*) 

very  nearly,  almost 

nmpHHa  (p) 

ISMPMHH 

width 
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COPOK  IIIECTOft  yPOK. 


qACTLI. 


1)  T  e  k  c  T  "A” . 


/  / 

A.  CKOJIBKO  BP6M0HM  BH 

6wm  B  KOMaH,H  IipOB K0  ? 

/  / 

£.  Tpo©  cyTOK. 

A.  Kto  6hji  c  BaMH? 

E.  JI©MT©HaHT  MBaHOB 

/  / 

M  ABO©  CTapmMH. 

/  /  / 

A.  3HaxiHT,  Bac  6bwo  tieTBepo. 

B.  JTa,  Hac  6h^o  tjeTBepo. 

r  / 

A.  Bh  bhtiojihmjim  3a,naHwe? 

/  / 

B.  Tan  toxiho,  TOBapmu 

nOJIKOBHMK. 

/ 

A.  Kto  H3  Bac  peMOHTMpoBaji 

t 

paujino? 

/  / 

B;  Mh  pa6oTajm  BueTBepoM. 


A*  How  long  were  you  on 


assignment? 

B.  Three  days. 

/Three-3ome  full-days./ 

A*  Who  was  with  you? 

B.  Lieutenant  Ivanov  and 
two  master-sergeants. 

/Lieutenant  Ivanov  and 
two-3ome  ( of ) -elders./ 

A •  In  other  words,  there  were 
four  of  you.  /Means , (of ) -you 
(there) -were  four-some./ 

B.  Yes,  there  were  four  of 
us.  /Yes,  (of) -us  (there) - 
were  four-some./ 

A,  Did  you  carry  out  the 
mission? 

B.  Yes,  Sir. 

/So  exactly,  comrade 
Colonel./ 


A.  Which  one  of  you  repaired 


the  radio  set? 


B.  All  four  of  us  worked 
—  on  It./We  worked  In 
four -some./ 
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A.  MHoro  6tyio  paooTti? 

E.  PatfoTH  6hjio  B^Boe 
6OJIB1U0,  ueM  MH 

t 

A.  Bh  bm^gjim  cawojieTH 

/ 

npOTMBHMKa? 

/  / 

B.  MoTp©6MTejiM  npoTKB- 

✓ 

HMKa  jBa  pa 3a  npo- 

/  ; 

JIGTajIM  Ha,H  HaMM. 

A.  Kan  no-BameMy,  npoTMBHMK 

MOSCGT  OdHapyatMTB  pai^MIO? 

B.  JyMaio,  iito  hgt. 

/  / 

A.  Bjiaro^apio  Bao.  Mgkgt© 

/ 

WTK. 


A.  Was  there  a  lot  of  work? 

B.  There  was  twice  as  much 
work  as  we  expected,. 

/  ( Of )  -work  ( the  re )  -were 
twice  more  than  we 
thought ./ 


A.  Did  you  see  any  enemy 
planes? 

B.  Enemy  fighters  flew 
over  us  twice. 

/Enemy  destroyers  two- 
times  past -flew  over 
by  us./ 


A.  Do  you  think  the  enemy 
can  locate  the  radio 
station? 

/How  according-to-you  enemy 
can  discover  ra...tion?/ 

B.  I  donft  believe  so. 

A*  Thank  you.  You  may- 


go. 
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2)  rpaMMaTMKa  . 

Par .5 .  The  collective  numerals  jBOe  ,  Tpoe,  neTBepo 
have  the  same  meaning  as  jBa  ,  Tpn ,  neTHpe .  They  must  be 
used  with  the  nouns  which  have  no  singular  (gaou  -  a  watch, 
a  clock;  cyTKH  -  the  24  hour  period,  i.e.  the  day  and  night 
together)  and  masculine  animate  nouns  ending  in  -a;  they 
may  be  used  with  other  masculine  animate  nouns  as  well.  They 
are  not  used  with  feminine  nouns. 


The  noun  modified  by 
genitive  plural. 

if  r 

y  MQHfl  JBO0  qaoOB . 

/ 

Mh  npoBejiM  TaM 

TPOe  CVTOK. 


ABoe  3  Tpoe ,  qeTBepo  is  in  the 

I  have  two  watches. 

He  spent  three  days- 
and-nights  there. 


,  /  / 

B  niTade  jBoe  cTapiiiHH. 

/  / 

Ceii^ac  Ha  KII  JBoe  f 
ofoKne'pop  (or  ^Ba  o$MD;epa)  . 


There  are  two  master 
sergeants  at  H.Q. 

There  are  two  officers 
at  the  command  post 
right  now. 


j Boe  ,  Tpoe ,  xieTBepo  may  also  be 


to  denote  a  group  of  people. 

Hac  6hjio  Tpoe  b  ,K6MHaT©  - 
h,  6paT  m  cecTpa. 

/  / 

Mx  6buio  tieTBepo  b  Manm- 
He. 


used  without  the  noun. 


There  were  three  of  us  in 
the  room  -  my  brother,  my 
sister  and  I. 

There  were  4  of  them  in 
the  oar. 
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Par. 4.  Adverbs  derived  from  numerals . 


two  ( of 

us , 

of 

them, etc •) 

1 

) 

> 

) 

together 

three  " 

it 

it 

ii 

it 

as  a  team 

four  11 

it 

ii 

ti 

it 

1. B^BOeM 

2. BTpoen 

3. BtieTBepoM 


/  / 

(1)  BpaT  m  ceoTpa  paboTajiM 
BRBO&U  / BM^CTe/ • 

(2)  3lnecB/TpM  MexaHMi<a; 

OHM  byflyT  peMOHTMpOBaTB 
3Ty  ManiMHy  btpqqm  . 

(3)  Hac  6luio  ueTBepo  m  mh 
&MJIM  BtieTBep&M  B  O^HOM 
K^MHaTe. 


The  brother  and  sister 
we re  working  together. 

There  are  three  mechanics 
here.  The  three  of  them  will 
be  repairing  this  machine 
together. 

There  were  four  of  us,  and 
we  lived  together  in  the 
same  room. 


Par. 5. 


4. B,HBoe  =  b  .HBa  pa3a  -  twice  as  (much,  little, 

good,  etc.) 

5. BTpoe  =  b  tpm  pa3a  -  three  times  as  ... 

The  comparative  degree  follows; 


Mh  pabOTaeM  B,HBoe 
/=  b  ^Ba  pa.3a/ 
bojiBine.  MeM  bh. 

6. BO-nepBHX  -  in 

7. BO-BTop6x  -  in 

(4.)  a  ruiatiy  3a  KBapTMpy 
BjBoe  MeHBine,  new  th. 

(5ji  Ham  Kmacc  btpqq  bojiBine 
neM  Bam. 


We  work  twice  as  much  as 
you  do. 


the  first  place,  first 

the  second  place,  secondly 

I  pay  half  as  much  for  the 
apartment  as  you  do. /I  pay 
for  apartment  tv/ice  less 
than  thou./ 

Our  class  is  three  times 
the  size  of  yours. 
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(6,7)  Mh  ije  lIojkqm  noexaTB 
Ty^a:,  BO-nepBHX  mh 
ycTSuni,  a  bo-btophx 
y  Hao  hgt  jotGHer. 


We  canft  go  there; 
first  of  all  we  are  tired 
and  secondly  we  have  no 
money. 


Par. 6. 


IIo-MoeMv. 


/ 

no-TBoeMy  etc. 


i  / 

1  •  no-MoeMy 

2.  no-TBOGMy  j 

3 .  no-BamGMy  ) 

4.  no-HaniGMy 

5.  no-CBOGMy 


-  in  my  opinion;  my  way 

-  in  your  opinion;  your  way 

-  in  our  opinion;  our  way 

-  (in)  one *s  own  way 


6.  no  ero  )  f 

7.  no  GG  \  MHGHJCO 

8.  no  mx  ) 


in  his  ) 

in  her  )  opinion 

in  their  ) 


(1.)  IIo-MoeMy  3T0  npaBim bho  . 

(2.)  Kan  no-TBOGMy? 

/  / 

(3.)  IlycTB  6y.neT  no-BamGMy. 

/  / 

(5.)  Oh  bcg  ^GjiaGT  no-CBOGMy 


In  my  opinion,  it  is  oorrect 

What  do  you  think? 

/What  is  your  opinion?/ 

Have  it  your  way. 

He  does  everything 
his  own  way. 
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UCTB  II. 

TeKCT  ”£" . 


/  / 

JlewTeiiaHT  Cmhphob: 

Lieutenant  Smirnov: 

What  personnel-  do  you  have 

/  / 

KaKOw  jmxiHHii  cocTaB 

at  the  radio  station? 

/what -kind  composition  at 

/ 

y  Bao  Ha  pai^im? 

(of) -you  on  ra...tion?/ 

/  / 

HaxiajiBHMK  paupiw : 

Station  Superintendent: 

JlGBHTB  pa^HCTOB  H 

Nine  men  and  six  women 

/ 

inecTB  pa^wcTOK. 

operators • 

G.  3to  babo©  dojiBiiie,  neu 

L.  That's  twice  as  many  as 

paHBme . 

you  used  to  have. 

/This  in-two  more  than 
earlier./ 

H.  HeT,  BTpoe • 

S.  No,  three  times  as  many. 
/No,  in- three./ 

/  / 

C*  A  kto  no-BameMy  mhg-  l.  who  works  better  In  your 


hmk>  jiyxniie  padoTaeT  - 

opinion,  the  men  or  the 

f  / 

pa^HCTH  MJIH  pa^HCTKM? 

women? 

/  f 

H.  ]/[  pa^HCTH  H  paflMCTKM 

S^.  The  men  and  the  women  are 
both  good  in  their  own  way. 

/  / 

bcq  OHM  no-csoeMy 

/And  radio-operators  and 
radio-operatresses  all  they 
according-to-self  good./ 

xopomw . 
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C.  Kan  a  to  noiiflTB? 

/  f  ,r 

H,  PajMCTKM  OtieHB  BHMMa- 

TejiBHO  pa6oTaioT,  a  pa- 

/  f 

^ moth  MoryT  pa6oTaTB 
dojiBme  pa^MCTOK. 

/  !  f 

G.  3HatIMT,  pajUMCTKM  CKOpe© 

/ 

ycTaioT? 

/  / 

H.  R a.  IloaTOiiy  hoxibio 

pa^MCTKM  padoTaioT 

oOlfiho  b^bo©m  Ha  o,zchom 
/ 

aimapaTe . 

f  '  ^ 7 

C.  noHMMaio.  O^Ha  padoTaeT, 
a  BTopan  OT,5Hxa©T? 

H.  ,Ha,  a  pa^MOTH  MHor\zr,a 

/  /  / 

pa6oTaioT  ijejiHe  cyT km 

6©  3  OTflHXa. 


L.  What  do  you  mean  by  that? 

/How  this  to-understand?/ 

S.  The  women  are  very  care¬ 
ful,  but  the  men  work 
more# 

/Radio-operatresses  very 
attentively  work,  but 
radio-operators  are-able 
to-work  more  (of)- 
radio-operatresses ./ 


L.  You  mean  the  women  get 

tired  more  quickly? 

S.  Yes,  they  do.  That*s  why 
there  are  usually  two 
girls  working  on  the 
same  set  at  night. 

/Yes.  According-to-this 
at-night  radio-operat¬ 
resses  work  usually  in- 
two  on  one  apparatus./ 


Im.  I  see.  One  works  and  the 
other  rests. 

/Understand.  One  works  and 
second  rests?/ 

S.  That*s  right,  but  the 
men  sometimes  work  for 
twenty  four  hours  without 
rest. 

/Yes,  and  radio-operators 
sometimes  work  whole 
day-and-night  without 
rest./ 
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C.  y  oac  TerrepB  MHoro 

L.  Do  you  have  a  lot  of 

padoTH? 

work  now? 

H.  JIa,  TenepB  pa6oTH 

S.  Yes,  there  is  twice  as 
much  work  now  as  before 

b  ^Ba  pa3a  dojiBiue, 

/Yes,  now  (of) -v/ork  in 
two  times  more  than 
was  earlier./ 

qeM  6mio  paHBui©, 

/  r 

C.  KaKMe  pa^MorpaMMM 

L.  What  kind  of  messages 

/ 

bh  npiiHMMaeTe  z  nepe- 

do  you  receive  and 

^aeTe? 

transmit? 

/  / 

H.  Bo-nepBHX  -  KO^orpaMMH, 

a  S.  First  of  all  coded 

messages,  and  secondly 

/ 

BO“BTOpHX  "  pa,HZO- 

radiograms • 

/in  first  codograms  and 

/ 

rpaMMN. 

in-second  radiograms./ 

C.  ^Ito  bh  Ha3HBaeTe  pa^zo- 

L.  What  do  you  call  radio¬ 

/ 

rpaMMaMM? 

grams? 

/  / 

H.  Be©  nepe^atiz  no  pa^zo 

S.  AH  radio  transmissions 

/  • 

OTKPHTHM  T0KCTOM. 

in  clear  text. 
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C.  Kto  y  sac  p©MOHTnpyeT 
npM e mhm km  m  n©p©,naT~ 
xjHKM? 

/ 

H.  PajIMOTeXHMK  B 
MacTepcKOii. 

C.  Oh  xopomo  3Ha©T  obo© 

/ 

.nejio? 

H.  Jla,  OH  OnHTHBIM 
/ 

TGXHMK. 

/  / 

C.  Bh  ©My  npMKa3ajiH  ot- 

/  / 
p©MOHTnpoBaTB  pa,nap? 

/ 

H.  Tan  toxiho. 


L.  Who  repairs  your 
receivers  and 
transmitters? 

S.  The  radio  technician 
at  the  shop* 

L.  Does  he  know  his 
business  well? 

S.  Yes,  he  is  an 

experienced  repair¬ 
man* 

I*.  Did  you  order  him  to 

repair  the  radar? 

S.  Yes,  sir. 

/So  exactly./ 
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UCTL  III. 


I  HTeiiJie. 


ft  /  /  /  / 

Haum  panHCTH  ysce  naBHO  He  OTnuxajm  m  otieHB  ycTajm. 
Bo-nepBHX,  ohm  pa6oTajiM  tojibko  b^bogm  TaM,  rne  obbraHO 
paboTano  tjeTBepo;  bo-btopbix,  ohm  He  cnajiH  nBoe  cyTOK. 

f  f  ff  * 

Ha.no  buno  cpouHO  HaftTH  nioneM. 

i  />  f  .  e  ft 

Mu  3Hajm,  tiTO  Ha  panjHM  b  ropone  6bwo  BnBOe  sulk 
BTpoe  bonBine  panwcTOB,  ^eM  y  Hac.  fl  BH3Ban  nio$epa  m 

/  n  t  f  / 

cepscaHTa  m  mu  BTpoeM  noexajiM  Ha  roponcnyio  panMOCTaHii;Mio. 

t  t  t  f  /  /  t 

no  HarneMy  mhohmio  mu  nojuxHu  obuih  nony^MTB  onHoro  vljik 

t  t  /  / 

nByx  panwcTOB.  HaM  najiM  onHoro  panwoTexHMKa  vl  nByx 

/  ft/  t 

panwoTOB.  Korna  mu  BepHynwcB,  TexHMK  cTaji  peMOHTHpo- 

'  /  / 

BaTB  nepenaTxmK,  panwcTu  HatianH  npMHHMaT b  panworpaMMu, 

-  /  t  /  t 

a  HaiiiM  juoak  nonurn  OTABixaTB. 
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pa6oTa. 


nepeBO.5  c  aHrvmiicKoro  Ha  pyccKHM. 


A.  How  many  days  were  you  repairing  the  plane  on  Lake 
Byeloye? 

B.  We  worked  for  three  days  and  nights* 

A.  Why  so  long? 

B.  Y/e  had  twice  as  much  work  as  we  thought. 

A.  Did  the  pilot  help  you? 

B*  Yes,  the  three  of  us  worked  together;  the  pilot, 
technician  Pavlov,  and  I. 

A.  I  thought  that  there  were  four  of  you. 

B.  No,  there  were  only  three  of  us. 

A.  Why  didn't  you  take  Sergeant  Ivanov  with  you? 

B.  First  of  all  because  he  isn't  a  mechanic,  and 
secondly  because  he  is  sick. 
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C  J  0  B  A  P  £ 


annapaT  ( M) 
annapaTa 
annapaTH 
annapaT ob 

apparatus,  device,  set 

/ 

b  ^Ba  pa 3a  f 

b  jBa  pa 3a  dojiBnie 

two  times  as...;  twice  as... 
two  times  as  much 

/ 

baboo  (Adv.) 

BAB  00  MGHBffle 

twice  as... 

twice  as  little;  two  times  less, 
half  as  much  (many) 

baboom  ( Adv. ) 

the  two  of  us  (them, etc.) 
together 

BHMMaTejiBHO  (Adv.) 

attentively,  diligently, 
carefully 

BO-BTOPHX  (Adv.) 

in  the  second  place,  secondly 

BO-nepBHX  (Adv.) 

in  the  first  place, 
first  of  all 

BTpoe  ^Adv.) 

BTpoe  dojiBine 

three  times  as... 

three  times  as  much  (many) 

BTpoeM  (Adv.) 

the  three  of  us  (you, etc) 
together 

BneTBepoM  (Adv.) 

the  four  of  us  (them, etc.) 
together 

Abo©  ,  (Num.) 

ABOMX 

two  (of  us,  you,  them) 

/  * 

MHeHMe  (N) 

MHQHMH 

MHGHMH 

MH0HMW 

opinion 

% 
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rest 


/ 

ot(^hx  (m) 
OT^HXa 


/ 

OTpeMOHTMpOBaTB  S  Q  0 

P©MOHTMpOBaTB 

/ 

nepe^aTxiMK  (m) 

nepe,naTtiMKa 

nepe^aTxiMKM 

nepe^aTtiMKOB 

transmitter 

/ 

no-BameMy  (Adv.) 

in  your  opinion;  your  way 
according  to  you 

no-HameMy  (Adv.) 

in  our  opinion;  our  way 

no-cBOeMy  (Adv.) 

in  onefs  own  opinion; 
one  1 3  own  way 

no-TBoewy  (Adv.) 

in  your  opinion;  your  way 
according  to  you 

pa^MOT©/XHMK  (M) 

paawoT^xHHKa 

pa^MOT^XHMKM 

pa^MOT^XHMKOB 

radio  technician; 
radio  repairman 

peMOHTMpOBaTB  (imp.) 
peMOHTMpyiO 
peMOHTwpyeuiB 
peMOHTMpyiOT 

to  repair,  to  fix 

/ 

OTpeMOHTM|)OBaTB  (Perf.) 
OTpeMOHTMpyiO 
OTpeMOHTWpyeiHB 
0Tp9M0  HT  I^pyiOT 


cyTKM  (pi.) 

CyTOK 

a  24-hour  period; 
day  and  night 

Tan  TotiHO 

yes  ,Sir  1,  it  *s  exactly  so 
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technician 


T0XHJIK  (M) 

TexHMKa 

TQXHMKSI 

T0XHMKOB 

technician 

Tpoe  , 

TpOMX 

three  (of  us, you, them) 

ycTasaTB  (Imp.) 
ycTaio 
ycTaeniB 
ycTajOT 

to  get  tired 

ycTSiTB  (Perf.) 
ycTaHy 
ycTaHeinB 
ycTaHyT 

/ 

tJ0TBepO/ 

XJQTBOPHX 

f our  (of  us , you , them) 
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COPOK  CEHBMOfl  yPOK. 


qACTB  I. 

1)  T  e  k  c  t  11 A M . 
A.  Hto  bu  flejiajiw  A 


Buepa  Beuepouv 
Pab6Taji. 

Oiihtb  pa66Tsum? 

£.  Ha.  H  norneji  6u 

B  KWHO,  HO  y  M6HH 
HQ  6UWO  BpeMQHM, 

A .  HQ4B3H  TaK  MHOTO 
paGoTaTB. 

E  .  Aa,  H  OH0HB  yOTEJI, 

BH  XOT^JIH  6u  OTflOXHyTB? 

Ohohb  xotqji  6h. 

KyAa  du  bu  noexajui,  qojih 
* 

6w  bu  iiojiyHMJiw  o'TnyoK? 


What  were  you  doing 
last  night? 


B.  I  was  working. 

A.  You  were  working  again? 

B.  Yes.  I  would  have  gone 
to  the  movies,  but  I 
didnft  have  time. 

/Yes.  I  would -have -gone 
into  cinema,  but  at  (of) 
me  not  there-was  (of)- 
time./ 

A.  You  shouldnft  work 


so  much. 


B.  I  know,  I*m  very  tired. 

A.  Would  you  like  to  take  a 
rest?  /You  would-want 
to  rest?/ 

B.  I  would  like  to  very 
much  • 

/Very  would-want ./ 

A.  Where  would  you  go  if  you 
got  a  vacation? 

/Whither  you  would-go,  if 
you  would-receive  leave?/ 
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Ecjim  6h  a  noJiy^MJi 

B.  If  I  got  a  vacation, 

I *d  go  home. 

OTrrycK,  a  noexaji  6a 

/If  I  would-receive 
leave,  I  would -go 
into -home./ 

Aomom. 

A.  Ba  HaBepHO  nojiytiMT© 

A.  You  *11  probably  get  a 

OTnyoK  b  Mae. 

vacation  in  May, 

/You  certainty  will- 
receive  leave  in  May./ 

SL  ©me  h©  3Haio,  nojiy^iy 

B.  I  donft  know  yet. 
whether  1*11  get  a 

jim  a  OTnyoK  b  Mae. 

vacation  in  May.  If  I 
get  one,  1*11  go  home 

Eojim  a  nojiyxiy,  a  cp&3y 

right  away. 

/I  yet  not  know,  get 
whether-I  leave  in 
May.  If  I  will -get, 

noejiy  jiOMo'ii. 

I  at-once  will -ride 
home ./ 

A.  H©  XOTMT©  JIM  noilTM  B  KMHO 

A.  You  don*t  want  to  go 

oerojiHa  BeuepoM? 

to  the  movies  to-night, 
do  you? 

£.  H  nomeji  6a,  ho  a  xoay 

B.  I*d  like  to,  but  I 

KOHUMTB  padory. 

want  to  finish  my 
work. 

/i  would-go,  but  I 
want  to-finish  work./ 

A.  IIoti©My? 

A.  Why? 

fl  0Ka3aji  Hatjaji bh MKy , 

B.  I  told  my  Doss  that 
I*d  finish  the  work 

^to  a  KOH^iy  padoTy 

to-night. 

/I  told  to-chief ,  that 
I  will-finish  work 

oerdjiHa. 

today./ 
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2)  r.  paMMaTMKa  . 


Par/7.  Conditional  Phrases. 


a) 


fi  Jaji  6h  Quy  Baine 
nMCBM<5,  HO  OH  HH- 
Koi\na  He  npMxo- 

RVIT  ClOfla. 


(  I  would  give  him  your  letter 
(  but  he  never  conres~here^ - 

|  I  would  have  given  him  your 
(  letter  but  he  never  comas  here. 


Conditional  phrases,  such  as  lfwould  give”  and  "would 
have  given”,  are  rendered  in  Russian  by  the  PAST  TENSE  FORM 

4  BH  ( Jiaji  6h)  •  * 


b)  Phrases  with  "xotiy ”  or  "xoTeSi ”  may  be  reworded  as  follows? 


1)H  xoqy  KvmfeB  aBTOModiuiB, 
ho  y  MeiSlEo  sener. 

H  kviipu  6h  aBT  omoCmjib, 
ho  yueifl  Majio  ^eHer. 

Mh  xoTHM_HannQaTB  eyy, 

ho  mh~  He  3hS©m~  er o  aapeca 

Mh  HannoguiM  6h  euy,  x 
ho  mh  He  3H^eM  erc5  ajpeca 


I  want  to  buy  a  car, 

but  I  don't  have  enough  money. 

I  would  buy  a  car, 

but  I  don't  have  enough  money. 

We  want  to  write  to  him, 
but  we  don't  know  his  address. 

We  would  write  to  him, 

but  we  don't  know  his  address. 


8)  H  xoTejj  noitoH  b  kmhov  I  wanted  to  go  to  the  movies, 

ho  y  uenti  h?~  6buio  BpeMeHM.  but  I  didn't  have  time. 

H  nomeji  6h  b.  kmho,  ,  I  would  have  gone  to  the 

ho  y  mghIPh©  6wi o  BpeMeHM.,  movies,  but  I  didn't  have 

time. 

NOTE:  The  particle  ''6h”  usually  follows  the  verb.  Its  posi¬ 
tion  however,  may  be  changed,  but  it  is  never  used  at  the 
beginning  of  a  sentence  or  between  "He”  and  the  verb? 

a  noexajt  aouoii. . .  1  fi  would  8°  home... 

H  6h  noexaji  AOMo'a...  {  [X  would  have  gone  home... 

a  He  noexaj:  6li  jomom.  ■  .j  1 1  wouldn't  go  home... 

a  6h  He  noe'xaji  xouoii. . .f  'j I  wouldn't  have  gone  home... 

%hla  verbal  form  Is  called  "The  conditional  or  subjunctive 
mood"  (l.e.  PAST  TENSE  FORM  +  6h) . 
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Par .8.  Sentences  with  "ECJK  BUH . 


a)  H  noexaji  6h  *omom, 
eojH  6h  a  no^rgM 
6TnycK. 


(  I  would  go  home  if  I  received 
(  a  leave* 

(  I  would  have  gone  home  if  I  had 
(  received  a  leave.  # 


The  English  if-clause,  when  added  to  a  main 
clause  containing  the  conditional  form  "would”  (or  "should”), 
is  rendered  by  ECJEM  EH  ♦  PAST  TENSE  FORM* 

NOTE:  As  in  English,  the  if-clause  in  Russian  may  either 
follow  or  precede  the  main  clause: 

fc jim  6h  *  nojiy^MJ!  if  i  received  (had  received)' 

TnyoK,  a  noexaji  a  vacation,  I  would  go  (would 

6h  *01*0#.  have  gone)  home. 


b)  These  sentences  can  be  changed  as  follows: 


H  Hanwc^Ji  6u  mm,  / 
ho  a  He  3Ha*  mx  a*peca. 

Eojim  6h^h  aHa*  mx  a*peo, 
h  Hanwcaji  6h  mm. 

Oh  Mor  6m  xopomo  ytJMTBoa, 
ho  oh  He  xOtieT. 


9h  Mor  6ti  xoponicf  ytmTBCH, 
eojiM  6h  oh  xotqji. 

Oh  nojueji  6h  c  h£mh, 
ho  oh  He  x6uwui  obojo 
padoTy. 

Eojim  6h  oh  kohumji  cboio 
pa^doTy,  oh  nomeji  6h  o 
humm. 


I  would  have  written  them, 
but  I  didn*t  know  their 
address. 

If  I  knew  their  address, 

I  would  write  to  them. 

He  could  have  been  a  good 
student,  but  he  didn»t  want 
to  study. 

He  could  have  studied  well, 
if  he  had  wanted  to. 

He  would  have  gone  with  us, 
but  he  hadn*t  finished  his 
work. 

Had  he  finished  his  work, 
he  would  have  gone  with  us. 


^ote  that  both  English  constructions  are  rendered  by  one  Russian 
form,  which  is  used  both  to  indicate  what  could  happerr*fh  the 
future  and  also  what  could  have  happened  in  the  past  but  did  not. 
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Par .9.  Sentences  with 


(If  I  had  received  a  leave, 
(I  would  have  gone  home. 

(If  I  received  a  leave, 

( I  would  go  home. 

If  I  receive  a  leave, 

I  will  go  home. 

Comparing  the  above  statements,  one  will  see  that 

'  / 
ec-flM  expresses  greater  probability  than  eojiM  6h. 

When  "ecjui »  is  used  (without  "6u") ,  ordinarily 

there  is  no  "would,"  in  the  main  clause  in  English.. 

Ecjim  can  be  used  with  any  tense.  Notice  that 

the  future  tense  is  used  if  the  time  referred  to  is 

future  (not  the  present  tense  as  in  English). 

/  /  / 

Ecjih  y  mqhh  6vjeT  BP0MA.  If  I  have  time, 
a  npoTiiiTaio  3Ty  KHury.  I  will  read  this  book. 


1)  Ecjim  6h  a  nojiyxiMJi  OTnycK, 
a  no($xRji  6h  jOMOii. 


2)  Ecjim  a  nojiyxjy  OTnycK, 
a  noe^y  .homovI. 


par .10.  Additional  notes. 


1)  The  past  tense  form  +  6h  (the  conditional  mood) 


may  express  a  wish; 

CK^pee  6h  npjnmio  jieTo!  I  wish  summer  would  come 
,  sooner l 

Tlomeji  6h  th  OT^KxaTB!  you  ought  to  take  a  rest.’ 

/Would  that  you  went  to  restj/ 
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2)  The  expressions f,l  (you,  he,  etc.)  would  like”  are 

rendered  by*”  fl(  th,  oh.J  xotoje  6un  . 

fl  xoTeji  6h  noiiTM  b  I  would  like  to  go  to  the 

kmho.  movies. 


The  expressions  "Bh  xoTMTe**?”*  "xotmtq*  •  •  ?,,>  or 


f,He  xotmt©  may  be  translated  by  "would  you  like 

However,  in  English  the  same  question  may  be  asked  with 


out  using  the  conditional  form. 


Bh  xotmt e  nofiTM  b  Do  you  want  to  go  to  the 

kmho?  movies? 


Xotmt e  noftTM  b  kmho? 


Want  to  go  to  the  movies? 


He  xotmt e  jim  noJiTM  Don't  you  want  to  go  to  the 

b  kmho?  movies? 

(you  don't  want  to  go  to 
the  movies,  do  you?) 


3)  in  indirect  discourse,  the  verb  of  the  subordinate 
clause  in  Russian  is  in  the  same  tense  that  would  be 
used  if  the  sentence  were  expressed  in  direct  discourse. 
Hence  the  English  would»when  it  expresses  simple  futurity 
in  indirect  discourse,  is  translated  by  the  Russian  future 
tense. # 


NOTE:  "Would"  in  indireot  discourse  can  also  be  condi¬ 
tional  in  meaning.  If  so,  it  should  be  translated 
by  the  conditional  in  Russian* 

Oh  oKaaaji,  htq  oh  He  said  he  would  go 

noexaji  6h  aoMoft,  #  (would  have  gone)  home 

ecjiM  6h  oh  nojiyruu!  if  he  received  (had 

OTnyoK.  received)  a  leave. 
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Indirect  Discourse. 


Oh  roBopwT,  xjto  OHa  npw- 
AeT  saBTpa . 

He  says  (that)  she  will 
come  tomorrow.# 


Oh  cKa3 oji,  xjto  OHa 
npjweT  3aBTpa. 

He  said  (that)  she 
would  come  tomorrow.# 


Direct  Discourse. 


Oh  roBopwT:  "OHa  npw^eT 
3aBTpa" . 

He  says :  tTShe  will 
come  tomorrow”. 


Oh  cKa3aui:  "OHa  npw.neT 
3aBTpa" . 

He  said,  ”She  will 
come  tomorrow”. 


4)  When  ”lf  ”  in  an  English  sentence  may  be  substituted 
by  ”whiter!l ,  it  should  not  be  translated  by  ”  ecjirt* .  in 
such  a  case  ”if”  (z  whether)  is  rendered  by  ”jlh”  after 
the  word  in  question. 

H  He  3Haio,  npwneT  I  don»t  know  i£  (whether) 
m  oh,  he  will  come. 


NOTE:  In  such  clauses  ”gTO”  (that)  must  be  used 
in  Russian.  It  can  never  be  omitted,  as  in 
English. 
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a  A  c  T  h  „  II 


Tqkct  "£ 


jlgaHpg:  He  3Ha©T©  am  bh, 
kto  npojaeT  *om? 

Cmjodqb:  Hot,  h©  3Haio; 
h  h©  oobapaiocB  nony- 
naTB  .noiia. 

n,  AH  XOT0JI  6h  KynHTB  AOM. 
£.  EOJIM  6bl  H  3H6U,  KTO 

npojaeT  .now,  ho  yao- 
BOJI BOTBM ©M  0Ka3SUH  6h 

BaM. 

Jl.  H  yae  bkh©oi  o*hh  *om, 
KOTopnii  npoaaeToa. 

£.  HoBuft  mom  OTa'puft? 

&.  Hobhm  b  ^Ba  3Taaa* 

£.  TaKOii  at  on  Kynwoi  6u  w  a 


Ivanov:  You  don’t  know  who* 3 

selling  a  house, do  you? 
Sidorov:  No,  I  don’t;  I 
don’t  intend  to  buy 
a  house. 


I.  But  I  would  like  to  buy 
a  house. 

3*  If  I  knew  someone  who 
was  selling  a  house,  I 
would  be  happy  tp  tell 

you  about  it* 

/if  I  would  know  who 
sells  house,  I  with 
pleasure  would  tell 
to-you./ 


I.  I’ve  already  seen  one 

house  whloh  is  on  sale* 

S*  New  or  old? 

I*  A  new  two- storey  house. 
/New  in  two  (of ) -storey./ 

S«  I’d  buy  a  house  like 
that  myself. 
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M.  Ja,  HO  B  3 TOU  ,5011©  H6T 

!•  Yes,  but  there »s  no 

nojBajia. 

basement  in  that  house# 

£.  J&ajiB,  noTOMy  xito 

S#  Too  bad#  A  basement 
is  necessary  these  days# 

r  t  / 

no^tBaji  Ba*©H  b  Harne 

/Pity,  because  basement 
_  important  in  our  time./ 

Bpeufl. 

Jft.  fl  H9  cnasaji  6h  eToro. 

!•  I  wouldn»t  say  that#  , 

£.  3Ha^HT,  BBI  116  HH 

S.  In  other  words,  you 

He  noHMMaeTe? 

don»t  understand  me? 

ft.  X0T6JI  6h  nOHHTB,  HO 

£•  I’m  trying  to  figure  it 
out,  but  I  can*t. 

He  Mory. 

/Would-like  to-understand, 
but  not  able./ 

C .  IIOABSUI  B  &OIAG  -  3 TO 

S.  A  basement  in  the 

xopomee  6oM6oy6eKMme . 

house  is  a  good  air 
raid  shelter. 

ft.  A  fl  xyuaji,  tjTO  uep,aaK 

jC#  And  I  thought  that  an 

no^Bajia, 

attic  was  better  than 

a  basement. 

£•  noxiewy? 

S#  Why? 
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]£.  Kor.ua  yna.neT  6oii6a, 

/  /  * 

OHa  pa3pyuiMT  noflBaji, 

/ 

a  h©  xjepnaK. 

£.  litoKGT  6HTB,  HO 

BO  BpeMH  6om6©»kh 
H  XOT0JI  6h  6utb 

b  no^Bajie . 

j|.  fl  H©  npe.zuaraio  Bail 

/  ' 

OIU0TB  Ha  xiepxaK©. 

£.  IIpaBMJi  bho  .  3to  Ba'we 

^©JIO,  ©OJIM  XOTMT© , 

OH^HT©  Ha  q©p^aK©# 


I.  when  a  bomb  falls.  It  will 


demolish  the  basement  and 


not  the  attic. 


S*  May  be,  but  during 


a  bombing,  Ifd  like 


to  be  in  the  basement# 


I.  I »m  not  asking  you  to 
““  stay  in  the  attic* 

/I  not  offer  to-you 
to-sit  on  attic*/ 


S.  That fs  right,  it  *8 
your  own  business; 
if  you  want  to,  you  can 
stay  in  the  attic. 

/Correct,  this  your 
affair,  if  wanF  sit 
on  attic*/ 
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S-iL-SJLi>  HI* 


Htqhm©. 


B^iepa  yTpoM  BpasecKM©  caMOJieTBi  6ou6mn  Ham  saBOA  • 
E0M6©HKa  HaxjajiacB  b  nonoBMHe  n©BHToro  •  B  3T0  bp©mh  a 
6hh  Ha  btopom  3Tase.  Ha  tiepnaK©'  y  nac  6wi  Ha 6jhoh aT©HB- 
hh&  nyHKT,  a  Ha  KpHine  ctorum  hb©  sqhmtkm.  H  h©  3Hajb 
BMneJi  jim  Ha6jiio^aT©jiB  caMOjieTbi,  Korna  ohm  npM6j(iM«ajiMCB, 
ho  3©hmtkm  otkpbmm  oroHB  tojibko  Tor.na,  Korna  ynana 
nepBaa  Gowda.  Eojim  6h  mh  3an©TMJiM  canoji©TH  npoTMB- 
HMKa  bo-bp©mh,  mh  ycnenM  6u  yiiTM  b  6oM6oy6©»Mm©  •  Ho 
6oM6©sKa  HaaajiaoB  Tan  BH©3ariHO,  hto  tohbko  t©,  koto'ph© 
pa6oTajiM  Ha  nepBOM  3Tase  11  b  noHBaji©  norJiM  nonatoTB  b 
6ovi6oy6©HMm©.  EoM6©HKa  nponojisanacB  h©chtb  MMHyT  m 
npoTMBHMK  pa3py'niMji  cKJian  m  HBa  HpyrMx  3HaHMa  saBona, 
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S  -A  C  T  h _ IZ 


floukmafi  padoTa. 

IlepeBOA  o  aHrJiMiioKoro  Ha  pyccKMfi. 

A*  Where  would  you  go.  If  there  was  a  bombing? 

B.  I'd  go  to  the  air  raid  shelter. 

A*  And  I'd  go  off  into  the  field. 

B.  What  would  you  do  there? 

A#  I'd  wait  there  till  the  end  of  the  bombing. 

B.  You  think  that  during  a  bombing  it's  better 
to  be  in  a  field  than  in  an  air  raid  shelter? 

A*  Yes,  I  do.  I  don't  like  to  sit  in  a  basement. 

£•  I  wouldn't  sit  in  a  basement,  either,  if  my  house 
were  in  a  field. 
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CJOBAPB  . 

6ow6esKa  (p) 
6om6©xkm 

6om6©jkkm 

6om6©h©k 

bombing,  air-raid 

6oM6oy6©smi;©  (N) 
6oM6oy6©»Mi^a 
6oM6oy6©»rana 
6ou6oy66&mis 

air-raid  shelter 

6h 

conditional  (subjunctive) 
particle  used  with  the  past 
tense  form  of  the  verb 

Bam©H,BasHa, -o, -h  (Adj . Short ) important 


©ojim  (Conj.) 

if 

xajiB  (Adv.) 

Mh©  xajiB  ero* 

it»s  a  pity 

I  am  sorry  for  him. 

JIM 

interrogative  partiole 

nojiBaji  (M) 
no,nB&Jia 
no^B^jiH 
nojiBajioB 

basement 

npe^JiaraTB  (Imp*)  to  offer;  to  propose; 

npejuiaraio  to  suggest 

npejuaraemB 
npeJuaraioT 

npejuoxMTB  ( Perf  • ) 
npejwoxy 
npejuoxMiuB 
npejwoxaT 
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to  sell 


npo,naBaTB  (imp.) 
npo^aio 
npo^aeniB 
npo^aioT 

npo^aTB  (Perf •) 
npo^aM 
npojaniB 
npo^ajyT 

npo^aBaTBca  (Imp.) 
npo^aeTca  (3rd  pers.Sing.) 
npo^aioTCH  (3rd  pers.Plur.) 

paapymaTB  (imp.) 
paapymaio 
pa3pymaeiuB 
pa3pymaioT 

paspymMTB  (perf.) 
paapy^my 
pa3pyniMiiiB 
pa3pyiuaT 

oodHpaTBca  (Imp.) 
codwparocB 
oodupaejiiBOH 
OO^MpaiOTCH 

codpaTBOfl  (Perf.) 
codepyoB 
oodepeniBCH 
codep^Toa 

yAOBOKBCTBIie  (N) 
y,HOBdaBOTBMa 

O  y^OBo'jlBCTBMeU 

tiep.ua  k  ,(M) 
tiepnana 
^ep^aKJfi 
tiep.ua  kob 

3Taa  ,(m) 
aTasa, 
aTaxcM 
aTaxe'ii 

nepBHft  3T^k 


to  be  on  sale 


to  demolish,  to  destroy 


to  intend, 

to  be  getting  ready 


pleasure 

with  pleasure 
attic 


storey,  floor 


first  floor,  ground  floor 


i 
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COPOK  BOGM'Oi-i  yPOK 


HActb _ i. 

1)  T  e  K  o  T  "A" . 


A.  Ran  Bain©  mm  a? 

£.  MBaH. 

A.  Ot^qotbo? 

£.  II0TPOBMTI. 

A*  OaMMJiMfl? 

£.  MBaHOB. 

A*  HBaH  n©TpOBMM  MBaHOB? 
Toxiho. 

A.  I\H©  BH  PO^MJIMCB? 

£.  B  Mockb©  • 

A.  Koi\na? 

£.  B  1983*" b©m  ro^y* 

A*  y  Bac  ©otb  c©0Tpa? 

£.  .Ha. 


A.  What*s  your  first  namet 
”  /How  __  your  name?/ 

]3.  Ivan. 

A.  Your  middle  name? 
/Patronymic?/ 

B.  Petrovich. 

A*  Your  last  name? 
/Surname?/ 

B.  Ivanov. 

A.  Ivan  Petrovich  Ivanov? 

B.  That  * s  right. 
/Exactly./ 

A.  Where  were  you  born? 

B.  In  Moscow. 

A.  Vi/hen? 

B.  in  1923. 

A«  Do  you  have  a  sister? 

B.  Yes,  I  do. 
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4*  Kan  ee  sob^t? 

A.  Y/hat » 3  her  name? 

"  /how  her  (they)  call?/ 

Bepa  neTpoBHa 

B.  Vera  Petrovna 

COMOBa. 

Somova* 

4.  Ban  HpaBMTofl  padoTa 

A.  Do  you  like  the  work 

/Toryou  appeals  work  here?/ 

3^0OB? 

fla,  OXI0HB  HpaBMTOfl, 

B.  Yes,  very  much  so* 

/Yes,  very  appeals*/ 

4.  Bh  JIIOdHTe  JIBTaTB? 

A*  Do  you  like  to  fly? 

~  /You  love  to-fly?/ 

J[io6jiio. 

B.  I  do. 

4.  Xopomo,  3 TO  a 

A*  Pine,  1*11  have  that 

6y.ny  mm0tb  b  BM^y. 

In  mind.  You  may  go. 

/Good,  this  I  will  have 
in  view.  (You) -may  go./ 

MOJK0T0  H.HTM. 
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2)  r  p  a  m  m  a  t  h  k  a 


Par Jl.  HpaBHTBoa  -  noHpaBHTBCfl  moans  "to  appeal  to" 
and  is  used  in  a  construction  similar  to  the  English. 


3tot  rwaH  HpaBWTCfl  mho. 
Nom.  Predicate.  Dat. 


This  plan  appeals  to  me. 


Nom. 


Predic.  Dat. 


However,  the  word  order  in  Russian  may  be  changed: 

3tot  rwaH  mh©  HpaBMTcfl.  Mh©  HpaBMTcfl  a  tot  rwaH. 

HpaBMTBcfl  -  noHpaBHTBca  also  means  "to  like", 
hut  the  pjmstruct ion  remains  the  same. 


MH©  HpaBHTCH  3Ta  KHHra 


I  like  this  book'.' 

(This  book  appeals  to  me.) 


If  the  object  of  liking  is  an  infinitive  or  if  a 
habitual  taste  or  a  strong  feeling  are  expressed,  the 
verb  "jho6mtb"  may  be  used. 


IIo  BenepaM  fl  jho6juo 

HMT3LTB. 

Hto  bh  jno6nT©  bcwBin©: 

Hail  KJLH  KO$©? 

Oh  jho6mt  csoft  iiojik. 


I  like  to  read  in 
the  evenings. 

What  do  you  like  more 
tea  or  coffee? 

He  (likes)  loves  his 
regiment • 


ft  t  * 

OHa  jho6wt  cBoero  6paTa.  she  loves  her  brother, 


»  The  subject- of  the  verb  to  like  becomes  the  Indirect  object 
of  the  Russian  sentence. 
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Par J-2.  Mmqtb  (imperf.)  -"to  have”,  does  not  have 

a  perfective*  It  belongs  to  the  1st  conjugation  and  is 
rarely  used*  As  was  indicated  before,  the  Russians  prefer 

the  construction  "y  Me hh  eoTB .  tf  to  express  possession 

of  something* 

MueTB  is  used  mostly  in  the  following 

expressions* 


Bh  He  HMeeTe  iroaBa 
jejiaTB  3to. 

£  H8  J  BQ3M0«H00TH 

noroBopriTB  o  hhu. 

a  3TO  HM0K)  B  BHJiy. 


You  don’t  have  the  right 
to  do  this. 

I  didn't  have  a  chance 
to  talk  with  him. 

I  have  this  in  mind. 


3t°  h®  MvteeT  SHageHHfl. 


This  has  no  significance* 
(It  doesn't  matter.) 


Par  *15* 

a)  A  full  Russian  name  consists  of  three  parts* 

vluh  -  (Christian,  or  )  Mbsih,  Bepa 

(first  name  ) 

OTHeoTBO  -  (father »s  name, or  )  IleTpoBim, MBaHOBHa 

(patronymic  ) 

$a wviKSi  -  (surname,  or  )  ILaporoB,  Corona 

(last  name  ) 


Kan  Barna  $aMHJi wh?  What's  your  last  name? 

Moh  $aMHJiHH  imporOB  (Maso.)  My  last  name  is  Pirogov. 

"  "  CouoBa  (Pem.)  "  "  "  "  Somov. 

Rax  Bame  huh?  What  is  your  first  name? 

Moe  mmh  MBaH.  My  name  is  Ivan* 

"  "  Bepa.  '»  «  "  Vera. 


926 


R-6,L.48  ,P*I 


^H>OQ2J  *t>H>©©!25 


It  la  customary  to  refer  to  a  person  in  Russian  by 
using  his  or  her  first  name  and  patronymic. 

/» 

Kan  Bao  30ByT?  How  do  (they)  call  you? 

,  ,  ,  ,  (What  is  your  name?) 

M©hh  30ByT :  MsaH  neTpoBira.  My  name  is  Ivan  Petrovich. 

"  ”  Bepa  MBaHOBHa.  Ir  ”  ”  Vera  Ivanovna. 

The  first  names,  patronymics  and  last  names  are  declinable. 


MBaH 


a 

JOM 

e 


IleTpoBM^ 


u 


JteaHOh 


a 

y 

a 

m 

0 


Bepa 

hi 


y 

OM 


MBaHOBHt 


CoMOBa 

Soil 

oil 

y 

oil 

on 


First  names  and  patronymics  are  declined  like  nouns. 
Male  surnames  are  also  declined  like  nouns,  except  for  the 
instrumental  case  singular. 


Female  surnames  are  declined  like  adjectives,  except 
nominative  and  accusative,  which  have  the  endings  of  regular 
feminine  nouns. 


Those  surnames  which  have  adjectival  endings  in  the 
nominative  (like:  ropcKHft,  ropcKan  )  are  declined  like 
adjectives. 
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b)  First  names  are  used  only  informally. 
Diminutive  names,  like  - 


(from  MBaH  )  Johnny,  Jack 

(from  HMKcmaJi)  Nick 


Kojih 


and  so  forth,  are  even  more  familiar* 

A  person  is  usually  addressed  by  his  first  name  plus 
patronymic.  In  formal  address,  or  when  the  first  name  and 
patronymic  are  not  known,  the  last  name  is  used  and  is  pre¬ 
fixed  by:  TOBapum  (comrade)  in  referring  to  Soviet  citizens 
or  foreign  party  members,  and  by  roono.niiH  (Mr.)  or  roonoaca 
(Mrs.) in  reference  to  foreigners  or  Russians  living  abroad 
who  are  not  Soviet  citizens. 


rocnoflMH  Comob  Mr.  Somov 

TOBapmn  Comob  Comrade  Somov 


JlBaH  IleTpoBJFi  or 


Toonoaca  Tope  nan 
ToBapwn  ropcKaa 


Mrs.  Gorsky 
Comrade  'Gorsky 


Be'pa  IlBaHOBHa  or 


When  the  name  is  not  known,  Soviet  citizens  usually 
address  each  other  as  rpaaflaHHH  (Masc.)  or  rpaajaHKa  (Pem.), 


i.e.  "citizen”.  These  words  are  normally  not  used  with 
names  in  direct  address. 


rpaaflamca,  noxoxAHTe 
uenk  3jeoB. 


Wait  for  me  here, 
ma  *m. 


rpaanaHHH,  y  Bao  ©ctb 

6MJI0T? 


Hey  mister,  do  you 
have  a  ticket? 


rpaa^aHMH  IleTpoB  xmbqt 
Ha  EojiBni6ii  yjinn;e. 


Citizen  Petrov  lives 
on  Main  street. 
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UCTL  II. 


TeKCT  "E"  . 


JlepiTeH^HT  Cokojiob:  Kan  Bame 

MMfl,  OTUeCTBO  H  $aMMJIMfl? 

/  /  / 

rocnoiuiH  TyceB:  HwKOJiaii 

AH.npe©BMti  ryceB. 

C.  Kor.ua  m  rue  bh  po.hmjikcb? 

f  r  f 

T.  SO-ro  MapTa  1907  ro.Ji;a, 

b  ropofle  Oaecce . 

/  /  / 

C.  KaKaa  Baina  cneujiiajiBHOCTB 

m  npo^eccuH? 

£.  S  MHseHep,  ho  padoTaio 
MexaHMKOM  b  rapaace . 

C.  H  xoTiy  nue tb  cbq^qhhh  o 
ropo.ne  O^eoce. 

T.  noscajiywcTa  cnpanuiBajiTe . 


Lt  .Sokolov;  V/laat f s  your 
full  name? 

/How  your  name,  patro¬ 
nymic,  and  surname?/ 


Mr. Gusev:  Nicolas 


Andreevich  Gusev. 


S.  When  and  where  were  you 
born? 

G.  March  20,1907, 
in  Odessa, 

/(Of) -20th  (of) -March 
(of ) -1907  (of) -year 
in  city  Odessa./ 

S.  Wnarp  s  your  specially 
and  profession? 
/What-kind  your  specialty 
and  profession?/ 


G.  I fm  an  engineer,  but 
I  work  as  a  mechanic 
in  a  garage. 


S.  I*d  like  to  have  some 
information  about 
Odessa. 

/i  want  to-po3sess  in¬ 
formations  about  city 
(of ) -Odessa./ 

G.  Please  ask  what  you 
want  to  know. 

/Please,  query./ 


i 
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C.  CKQJIBKO  JHOfleft  SMB0T 
a  ropoje? 

/  / 

£•  Okojio  mecTJfooT  thohti. 

C.  KaKMe  zoubl  b  ropoae: 

» 

M3  KaMHH  MJIM  M3  jepGBa? 

£.  IIoutm  Bee  noisa.  KaMeHHH© 
£.  Kano#  bucoth  aoMa? 

£.  OT  OflHOrO  *0  I1HTM 
OTaaeft. 

tr 

'  / 

C.  IIotieMy  He  OTpoflT  b 
ropoae  .nepeBHHHHX 
JOUOB? 


S.  What  is  the  population 
of  the  city? 

/How-many  (of) -people 
lives  in  city?/ 


0.  About  600,000. 

S.  What  kind  of  buildings  do 
you  have  in  the  city, 
wooden  or  stone?  .  .. 

/what-kind  buildings  in  city 
out-of  stone  or  out-of  wood./ 

0.  Almost  all  of  the  houses 
are  stone. 

S.  How  high  are  the  houses? 

-  /(of) -what  height  _  houses./ 

G.  Prom  one  to  five 


storeys  high. 


S.  Why  don't  they  build 


wooden  houses  in  the 


city? 


£.  noTOuy  xito  b  Ojeoce 
uajio  jepeBa. 


G.  Because  there  is  a 
“  shortage  of  wood  in 
Odessa. 

/Because  in  Odessa  _ 
little  wood#/ 


*  Material  out  of  which  something  is  made  or  created  is 
indicated  by  the  preposition  "na"  ♦  the  genitive  of  the 
noun  concerned.  "JepeBQ1*  -  means  "wood”  and  is  used  in 
this  sense  as  a  collective  noun  in  the  singular.  It  also 
means  "a  tree".  The  plural  is  xepeBBg  (trees)  and  is 
declined  like  "nepo  -  nep&g”  (pen,  pens)* 
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C.  MM9K5T  JIM  jioua 
nojiBajm? 

£.  Bojibhimhotbo  jomob 
o  nojBinaMM. 

C.  OTKyjia  ropo*  nojiy- 
uaeT  BOjiy? 

£.  M3  p©km  Jhootp. 

£.  Bu  .nojiro  jkmjim  b 
(Ueoce? 
r.  Bo©  BpeMH. 

£.  BaM  HpaBMTOfl  3T0T 
ropoji? 

£.  la,  fl  OU0HB 

jnodjira  Oje'ooy. 

£,  BH  MM00T0  B03M0K- 
HOOTB  BQpHyTJbOH 
Tyaa? 


S.  Do  the  houses  have 


basements? 

G#  The  majority  of  th# 
houses  have  basements 
/Majority  (of) -houses 
with  basements./ 

S.  Where  does  the  oity  get 
its  water? 

/Whence  oity  receives 
water?/ 

G.  Prom  the  Dneetr. 

S.  Have  you  lived  in 
Odessa  long? 

/You  long-time  lived 
in  Odessa?/ 

G.  I  * ve  always  lived 
there.  /All  time./ 

S.  Do  you  like  that  oity? 

~  /To-you  appeals  this 
city?/ 


G.  Yes,  I»m  very  fond 
of  the  city. 

/Yes,  I  very  love 
Odessa./ 

S.  Could  you  go  back  there? 

/You  have  possibility 
to-return-self  thither?/ 
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£•  KOH0tIHO,  H0T  • 

£,  B  ropoj©  B63.H0  ©CTB 
BOAOnpOBOj^? 

£.  £a,  bo  BO0X  paiio«ax* 
£.  B  mikom  paltoHe  ropoja 

BOJOnpOBOAHa*  OTaHl^KS? 

£.  Ha  onpajiHo  ropoaa, 
HaxajioKO  or  bok- 

asuia. 


G.  Of  course  not. 


S.  is  there  running  water 
~  all  over  town? 

/in  city  everywhere 
there-is  water-piping#/ 


0.  Yes,  there  is  plumbing 
""  in  all  districts. 

S.  in  which  district  is  the 
waterworks? 

/in  what  region  (of) -city 
_  water-piping  station?/ 

G.  At  the  edge  of  town. 


not  far  from  the 


railroad  station. 
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a  a  C  T  £  III, 


HMKOJiaw  IleTpoBMti  KpacMH  pa6oTa©T  HH&eH©poM  Ha  ropo*- 
CKOii  Bo^onpoBO^Hoii  oTaHijwM.  EMy  ,HBa,m;aTB  boc©mb  jiqt,  m  oh 
oqeHB  jho6wt  oboio  npo$©ocrao.  Hnnojiaio  rteTpoBimy  HpaBHTOfl 

6ojIB1Uo'q  KaM©HHO0  3*aHM0,  B  KOTOpOM  OH  MM00T  XOpOffiyiO  KBapTH" 
py.  B  3 TOM  3^aHMJ€  MM0K)T  npaBO  TRW TB  TOJIBKO  T0,  KTO  pa6<>ra0T 
Ha  BOjonpoBoaHoii  oTamjMM.  3to  hm©©t  bojiBUio©  3Ha*i0HM0,  noTO- 
uy  uto  b  ropo^e  ohohb  Tpy,HHO  HaiaTM  KBapTMpy. 

y  HHKOjiaa  noTpOBHtia  ©otb  6paT,  KOToporo  30ByT  MMxajtnou 
neTpOBMU0M.  MHXattJI  n©TpOBim  no  npO$0OOWM  pa,HHOT0XHIlK,  HO 
oh  h©  hm0©t  BO3M0KHOCTH  padoTaTB  no  oneijHfuiBHOoTH  H  pa6o- 
TaeT  MexaHMKOM  Ha  B0K3ajie.  > 


! 
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q  act  l  iy. 


HoMainHflg  padoTa. 

A.  Ivan  Ivanovich,  where  do  you  work? 

B.  I  work  in  that  big  stone  building  over  there. 

A.  What  is  your  occupation? 

B.  I  am  a  radio  technician. 

A*  Do  you  like  your  occupation? 

B.  Yes,  I  like  my  work  very  much,  and  am  glad  that  I 
“  have  the  opportunity  of  working  according  to  my 
qualifications* 

4.  What  is  the  name  of  your  boss?  .  ' 

B.  Nicolas  Petrovich  Pirogov. 

A.  Is  he  a  good  man? 

B.  Yes,  I  like  him. 
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C10BAPB. 

bOJlBIUMHCTBO,  (N) 
bOJIBIilMHCTBa 

majority,  most 

Bo^onpoBO^  (M) 
BO.nonpoBO^a 

plumbing,  running  water, 
water  piping 

BOflonpOBO^HKLMj-aHf-oej-He  (Adj  .)  plumbing,  water 
BOHonpoBO^Han  otuhi^hh  water  works 

bo3m6hhootb  (F)  possibility,  opportunity 

BO3MOSHO0TM 
B03MOatHOCTM 
BO3MOKHO0Teft 

mmqtb  BOSMOSHOCTb  have  the  opportunity, 

have  the  chance 


B0K3aJI  (m) 
BOK3ajia 

BOK3ajIH 

BOK3ajlOB 

railroad  station 

rocno.n*iH  (M) 
rocno,miHa 
rocrio.nd 
roonin 

Mr. 

roonoaa f  (F) 
rocnoacH 

Mrs. 

rpaacaamiH  ( M) 
rpaacflaHMHa 
rpaacxaHe 
rpaat^aH 

citizen  (Sir) 

rpam^aHKa  (F) 
rpariuaHKM 
rpaaj^HKW 
rpaac^aHOK 

citizen  (Madam) 
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tree,  v/ood, 

lumber  (sing. collective) 


,u;epeBO  (N) 

^epesa 

,Hep9Bb0B 

^epeBHHHHM, -aa, -oe,-H©  (Adj.)  wooden 


3BaTB  (imp.)  to  call 

30sy 
3OB0UIB 
30ByT 

no3BaTB  t  (perf.) 
n030By 
no30BeiuB 
no30ByT 

KaK  30Byr  (♦  Acc#)  what  is  the  name  of... 


3Hati©HM©  (N)  meaning,  significance 

3Haa©HMa 


MM9TB  (Imp.)  to  have,  to  possess 

MM0K) 

MMeeHIB 

MlieiOT 

MM©TB  b  BH,ny  have  in  view;  keep  in  mind 


KaM©HHHii,  -an,  -00,  -h©  (Adj.)  stone 

K3LM0HHO©  3^aHM©  stone  ( bri ck, concrete )  build- 

,  ing 

KaM©HB  (M)  stone 

KSLMHH 
KaMHM 
KaMHe  n 

ko&©  (M)(N)  coffee 
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to  appeal  to;  to  like 


HpaBHT&CH  (imp.) 

HpaaniocB 

HpaBHlIEbOH 

HpaBHTca 

to  appeal  to;  to  like 

noHpaBMTBCH  (perf.) 
noHpaBjnooB 
noHpaBmicboa 

IIOHpaBHT  OH 

OT^eOTBO  (N) 

OT^iecTBa 

qTnecTBa 

OTnGCTB 

middle  name,  patronymic 

npaBO  (N) 
npaBa 
npaBa 
npaB 

right 

HM6TB  npaBO 

to  have  the  right 

npo$econH  (p) 
npo^eoouM 
npo^ecoMM 
npo$eocHft 

occupation,  profession 

cnen;iiajiBHOOTB  (P) 
cnei^wajiBHOCTM 
cnei^jiajiBHooTM 
onen;  vlqji  bh  oot  e  ii 

specialty,  qualifications 

CTpOMTB  (imp.) 

CTPOIO 

OTponiUB 

CTpOHT 

to  build,  to  construct 

nooTpoMTB  (Perf.) 
nOOTpOK) 
nocTpowniB 
nooTpoaT 

naii  (M) 

XfkfL 

tea 
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